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ACEST CONTRACT A FOST INCHEIAT INTRE:

Romaénia, prin Ministerul Finantelor, cu sediul ("Imprumutatul”)
n Bulevardul Libertatii nr. 16, Sector 5, RO-

050706 Bucuresti, reprezentatd de Ministrul

Finantelor, Adrian Caciu

de o parte, si

Banca Europeana de Investifii, cu sediul in ("Banca")
blvd Konrad Adenauer nr, 100, Luxemburg, L-
2950, reprezentata de

Manuel Duenas
Seful Diviziei

Si Adela-loana-Florescu
Consilier Juridic

de cealaltd parte.

Banca si Imprumutatul sunt denumite in mod colectiv ,Pértile” si fiecare dintre ele este o ,Parte”.
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UNDE:

(@ Tmprumutatut a declarat c&, prin Ministerul Dezvoltdrii, Lucrdrilor Publice si Administratiei
("Promotorul"), se angajeaza la un proiect de investitii menit s& consolideze sectorul sanitar din
Romania si sa imbunéatateasca gradul de pregétire si capacitatea de raspuns la pandemia COVID-
19 si la alte amenintari similare, prin finantarea reabilitérii, extinderii si/fsau reamenajarii a 14 spitale
si unitéti medicale de pe teritoriul Roméaniei, conform descrierii mai detaliate oferite in descrierea
tehnicd ("Descrierea Tehnicd") prevazutd in Anexa A.1 ("Prolectul"). Beneficiarii directi ai
Proiectului sunt autoritdtile locale respective ce detinfadministreaza/supervizeaza, dupd caz,
spitalele si unitafile medicale propuse a fi reamenajate ("Beneficiarii Directi”)

(b)  Costul total al Proiectului, estimat de Banca, se ridica la 129.100.000,00 EUR (o sutd doudzeci si
noud milioane o sutd de mii de euro) (TVA mclus) si Imprumutatut a declarat ¢ intentioneaza sa
finanteze Proiectul In felul urmator:

Sursa Valoarea (milioane Euro}
Credit de [a Banca 87,00
Alte surse de finantare 42,10

(incluzand, prinire altele,
contributiile financiare ale
Beneficiarilor Directi)

TOTAL 129,10

Pentru evitarea oric3rui dubiu, Tmprumutul acordat de Banca nu va fi folosit pentru a finanta TVA in
cadrul cheltuielilor aferente Proiectului.

(c) Pentru a duce la indeplinire planul de finantare prevazut in Considerentul (b), Tmprumutatul a
solicitat din partea Bancii un credit in valoare de 87.000.000,00 EUR {optzeci si sapte milicane de
euro)

(d) Considerénd ca finantarea Proiectului intra in sfera atribufiilor sale si avand in vedere declaratiile si
faptele citate in aceste Considerente, Banca a decis s3 dea curs cererii imprumutatului pnn
acordarea unui credit in valoare de 87.000.000,00 EUR (opfzeci si sapte milioane euro) prin
prezentul contract de finanfare {("Contractul”), cu conditia ca suma Tmprumutu!ui acordat de Banca
s& nu depaseasca, in nicio situatie, 80% (optzeci la sutd) din costul total al Proiectului stabilit in
Considerentul (b) si, de asemenea, cu conditia ca suma totald a fondurilor provenite de la Uniunea
Europeand (e. ¢. fondurile ESI) si imprumutul acordat de Banca sa nu depéseasca, in orice caz,
90% (nouazeci la sutd) din costul total al Proiectului stabilit in Considerentul (b).

() Imprumutatul a autorizat Imprumutarea sumei de 87.000.000,00 EUR (optzeci si sapte milioane
euro) reprezentat de acest credit n condifiile si termenii stabilifi prin acest Contract, Féré a aduce
atingere prevederilor Contractului, in special ale Articolului 6.1 de mai jos, Banca intelege ca
sumele imprumutate fn baza Contractului vor fi procesate in conformitate cu normele bugetare si
cu prevederifte legislatiei romanesti in materie de datorie externa.

()  Statutul Béncii prevede ca Banca sa se asigure c& fondurile sale sunt folosite cat mai rational
posibil T interesul Uniunii Europene; si, n consecintd, termenii si condifiile privind derularea
operatiunilor de imprumut ale Bancii trebuie s fie in concordant cu politicile UE relevante.

() Banca esie de parere c& accesul la informatii joaca un rol esential Tn reducerea riscurilor legate de
mediul inconjurator si a celor sociale, inclusiv incalcarea drepturilor omului, aferente proiecteior pe
care le finanteazd si, in consecintd, a aprobat politica de transparentd, al carei scop
imbunatatirea gradului de responsabilitate al Grupului BEI n ceea ce priveste action
cetatenii Uniunii Europene 1n general.

ail. §N Iq .\

(h) Prelucrarea datelor personale se va realiza de catre Banca in conformitate cu Dreptul 59‘55 :épﬁh:fmm \}t

privind protejarea persoanelor in procesul de prelucrare a datelor personale de catre ihstitutiilegicr= /
organismele Uniunii Europene si Tn contextul iiberei circulafii a acestor date. \\” INTERRATICNALE £/

3y
. L . . . - NG &
Q) Banca sustine implementarea standardelor internationale si ale Uniunii Europene in e}yy
combaterii spalarn banilor si al finantarii terorismului si promoveaza standardele bunei guver
fiscale. Banca are instituite politici si proceduri de evitare a riscului de utilizare frauduloasé a
fondurilor Th scopuri illegale sau abuzive in raport cu legile aplicabile. Pozifi /c"'_"‘\ El cu

privire la frauda fiscald, evaziunea fiscald, optimizarea fiscald, planificaregSnscala Siva,
spalarea banilor si finanfarea terorismului poate fi gasitd pe site-ul web/i’al BancHest Ofera
partenerilor contractuali ai Bancii mai multe informatii in acest sens.
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DREPT URMARE s-a convenit dupa cum urmeaza:

INTERPRETARE $! DEFINITII
(A) Interpretare

In acest Contract:

@)

(b)

(©

(d)
(&
(f)

@
(h)

{0
0

()

trimiterile la Articole, Considerente si Anexe vor fi, cu exceplia cazurilor In care Tn mod explicit se
prevede altfel, considerate ca fiind trimiteri fa respectivele articole, considerente si anexe ale
acestui Contract.

mentiunile referitoare la "lege” sau "legi” Inseamna:

0] orice lege aplicabila sau orice tratat, constitutie, statut, legislatie, decret, act normativ,
reguld, reglementare, hotarare judecatoreascd, ordin, citatie, dispozitie, determinare,
adjudecare sau orice alta masura iegislativa sau administrativd sau hotérare judecatoreascé
sau arbitral@ in orice jurisdictie care este obligatorie sau constituie jurisprudenta aplicabil; si

(i) Dreptul UE
trimiterile 1a ,legea aplicabil4”, ,legile aplicabile” sau ,jurisdictia aplicabild” inseamna:

M legea sau jurisdictia aplicabild Tmprumutatului, drepturilor si/sau obligatiilor sale (in fiecare
caz, care deriva din sau care este in legaturd cu acest Contract), capacitatii si/sau activelor
sale sifsau Proiectului; si/sau, dupa cum este aplicabil,

(i) o lege sau jurisdictie (incluzand, in fiecare caz, Statutul Béncii) aplicabile Bancii, drepturilor,
obligatiilor, capacitatii si/sau activelor sale;

trimiterile [a o prevedere legala sau la un tratat constituie o trimitere la respectiva prevedere, asa
cum a fost modificatd, addugitéd sau re-aprobata;

trimiterile la orice alt acord sau instrument constituie trimiteri la acel ait acord sau instrument asa
cum acesta a fost modificat, novat, addugit, extins sau reconfirmat;

o referire la o persoand inciude orice persoana, fizicad sau juridicd, firm&, companie, corporatie,
organism statutar, guvern, stat sau agentie a unui stat sau orice asociatie, fond fiduciar sau
parteneriat (avand sau nu personalitate juridica separatd) sau doud sau mai multe dintre cele de
mai sus si referirile la o ,persoand” includ succesorii acesteia in drepiuri s cesionarii legali;

o zi reprezints o zi calendaristica, daca nu se specifica altfel;

inclusiv si include vor fi considerate a fi urmate de sintagma ,fara limitare”, acolo unde nu sunt
urmate de aceasta sintagma;

cuvintele si expresiile la plural vor include si singularul si vice-versa.

termenii definiti in RGPD (definit mai jos) ce includ termeni precum controlor”, “subiect al datelor”,
“date personale”, “procesare” si “procesor” au aceeasi semnificatie atunci cand sunt utilizati in

Considerentul (h) sau in Articolul 6.7 din Contract; si

referirile la Jund” inseamna o periocada care incepe infr-o zi dintr-o luna calendaristica si se incheie
n ziua corespunzitoare numeric din urmatoarea lund calendaristicd, cu exceptia si sub rezerva
definitiei Datei PI&tii, Articolului 5.1 si Anexei B si cu exceptia cazului in care este prevazut altfel in
prezentul Contract:

()  daca ziua corespunzatoare numeric nu este o Zi Lucratoare, acea perioada se va incheia in
urmatoarea Zi Lucritoare din acea lund calendaristic2 in care urmeaza s&@ se incheie
perioada respectivd, dacé exista o astfel de zi, iar daca nu exista, in Ziua Lucratoare imediat
anterioara; si

(i)  daca nu existd o zi corespunzatoare numeric in luna calendaristicd in care urmeaza s& g
incheie perioada respectivd, acea perioada se va incheia in ultima Zi Lucratoare din m

luna calendaristica.
(b) Definitji
In acest Contract:
“Data Convenitd de Améanare a Tragerii” are intelesul dat in Articoiul 1.5.A(2)(b).

"Directiva privind combaterea prin masuri de drept penal a spalarii banilor" inseamna

2018/1673 a Parlamentului European si a Consiliului din 23 octombrie 2018 privind combatere

drept penal a spalarii baniior, asa cum a fost modificatéd, completatd sau reconfirmata.
7
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"Directivele de combatere spélarii banilor' inseamna Directivele a 4-a si a 5-a de combatere a spalarii
banilor si Directiva privind combaterea prin masuri de drept penal a spélarii banilor.

-

"Directivele a 4-a si a 5-a" inseamna Directiva 2015/849 a Parlamentului European si a Consiliului din 20 mai
2015 privind prevenirea ufilizarii sistemului financiar in scopul spalarii banilor sau finantarii terorismului,
modificatd prin Directiva (UE) 2018/843 a Parlamentului European si a Consiliului din 30 mai 2018, asa cum a
fost modificatd, completatad sau reconfirmata.

HAutorizare” inseamnd autorizare, permis, consim{@mant, aprobare, rezolufie, licentd, scutire, declarare,
autentificare la notariat sau inregistrare.

»oemnatar Autorizat’’ inseamna o persoana auforizata sa semneze individual sau In comun (dupa caz)
Cereri de Tragere Tn numele Imprumutatului si desemnata in cea mai recentad Lista de semnaturl autorizate si
de conturi primita de Banca inainte de primirea Cererii de tragere relevante.

“Zi lucratoare” Tnseamna o zi (alta decat sambata si duminica) in care Banca si bancile comerciale sunt
deschise n Luxemburg si Bucuresti pentru public,

»Transd Anulatad” are intelesul dat in Articolul 1.6.C(2).
“Eveniment de Modificare Legislativa” are infelesul atribuit in Articolul 4.3.A(3).

“CNI" inseamna Compania National& de Investifii S.A., o companie pe actiuni care isi desfagcara activitatea
sub autoritatea Promotorului Tn conformitaie cu prevederile Ordonantei Guvernului nr. 25/2001 privind
infiintarea Companiei Nationale de [nvestifii “C.N.1." =S.A., cu modificarile $i completarile ulterioare.

"Regulamentul privind dispozitille comune" inseamna (i) Regulamentuf (UE) 2021/1060 al Parlamentului
European si al Consiliului din 24 junie 2021 de stabilire a dispozifiilor comune privind Fondui european de
dezvoltare regional&, Fondul social european.Plus, Fondul de coeziune, Fondul pentru o tranzifie justd si
Fondul european pentru afaceri maritime, pescuit si acvaculiura si de stabilire a normelor financiare aplicabile
acestor fonduri, precum si Fondului pentru azil, migraie si integrare, Fondului pentru securitate internd si
Instrumentului de sprijin financiar pentru managementul frontierelor si politica de vize, cu modificarile,
completarile si consolidarile ulterioare; i (ii) orice act legislativ similar care stabilegte dispozitii comune privind
Fondul european de dezvoltare regionald, Fondu! social european, Fondul de coeziune, Fondul european
agricol pentru dezvoltare rurali si Fondul european pentru afaceri maritime si pescuit pentru cadrul financiar
multianual 2021-2027.

“Contract” are intelesui atribuit Th Considerentul (d).

,Numirul Contractului” inseamna numarul generat de Banca pentru identificarea acestui Contract si indicat
pe pagina de garda a acestui Contract dupa literele "FI N°".

““Credit’’ are Tnfelesul atribuit fn Articolul 1.1.

~Compensatia pentru Aménare” inseamnd o compensatie calculata asupra sumei aferente unei Transe
Notificate améanate sau suspendate la rata cea mai mare dintre:

(8) 0,125% (12,5 puncte de bazd) pe an; si
(b) rata procentuald, cu care :

(iy rata dobanzii care ar fi fost aplicabild respectivei Transe In cazul in care aceasta ar fi fost trasa de catre
Imprumutat la Data Planificatd de Tragere, depaseste

(i) EURIBOR (rata aferenta unei luni) minus 0,125% (12,5 puncte de baza), dacé aceasta valoare nu este mai
mica decét zero, caz in care se va stabili la zero.

Aceastd compensatie se va acumula de la Data Planificatd de Tragere si pana la Data tragerii sau, dupa caz,
pana la data anuldrii Trangei Notificate, in conformitate cu prezentul Contract.

»Beneficiar Direct” inseamna autoritatile locale care defin proprietatea asupra/administreazé/supervizeazé
cele 14 unitati medicale ce fac obiectui reabilitérii, reamenajdrii sifsau extinderii n cadrul Proiectului. m

,,Contul Tragerii** iTnseamna, in legdtura cu fiecare Transé, contul bancar in care se pot face trag "JQ:?S,'E?*,, = A\
prezentului Contract, mentionat in cea mai recenta Lists de semnaturi autorizate si de conturi. S ey A \
.Data Tragerii” este data la care Banca fransfera efectiv o Tranga. 2 remnaron s & /
= = i =
““Notificare de Tragere®’ inseamni o notificare din partea Bancii adresati Imprumutatului ca urrr\a’@ hg}i fn &

conformitate cu Articolul 1.2.C. e b

“Cerere de Tragere’’ inseamna o notificare substantial prezentata in forma inclusa in Anexa

*Disputa’® are infelesul atribuit Tn Articotul 11.2.

,Eveniment de Perturbare” reprezinta una sau ambele situafii de mai jos:
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{(a) o infrerupere semnificativa a functionaril sistemelor de plati sau de comunicatii, sau a piefelor financiare
care, in fiecare caz, trebuie sa fie operationale pentru efectuarea platilor in conformitate cu prezentul Coniract;
sau

(b) aparitia oricarei situafii care genereaza o ntrerupere (de natura tehnicd sau de sisiem) a operatiunilor de
trezorerie sau a operatiunilor de platé, ale Bancii sau ale Tmprumutatului, $i care impiedic# respectiva Parte:

() safsi respecte obligafiile de plata asumate in conformitate cu prezentul Contract; sau
(i) s& comunice cu cealalta Parte,

far respectiva Intrerupere (in fiecare dintre situatiile (a) sau (b) de mai sus) nu este provocata si nu se afia sub
controful partii ale carei operatiuni sunt intrerupte.

“Mediul’’ are urmatoarele Infelesuri, Tn masura in care acestea afecteaza sanatatea umana si bunastarea
sociala:

(a) fauna si flora;

(b) sol, apa, aer, clima si relief, i

(c) patrimoniu cultural si cladiri,

incluzand, fara a se limita la acestea, siguranta si sanatatea la locul de munca si in comunitate.
sAutorizatie de Mediu” inseamna orice Autorizatie cerutd de Dreptul mediului.

“Plangere in Domeniul Mediului” reprezinta orice plangere, acfiune, ingtiintare formala sau ancheta
efectuatd de catre orice persoana cu privire la prevederile legislatiei de mediu.

“Evaluarea Impactului asupra Mediului” sau “EIM” reprezintd orice evaluare privind impactul asupra
mediului Tnconjurdtor care este necesar si fie executata in legatura cu Proiectul ca urmare a prevederilor
Dreptului UE, in special in conformitate cu prevederile directivei EIM si instrumentele de implementare a

acesteia in Romania, toate cu madificarile ulterioare.

.Directiva privind Evaluarea Impactului asupra Mediului” sau "Directiva EIM” este Directiva UE 92/2011
privind evaluarea efectelor anumitor proiecte publice i private asupra mediuiui Tnconjurdtor, cu
amendamentele aduse prin directiva 2014/52/UE cu modificarile si completarile periodice ulterioare.

“Dreptul mediului’ are infelesul de:

(a) Dreptul UE, inclusiv standardele si principiile UE;

(b) legile si reglementarile nationale ale Romaniei; s

(c) tratatele internationale aplicabile

al caror obiectiv principal este conservarea, protectia sau Imbunatatirea Mediului.

., FESI” inseamn& FEDR, FSE, FC, FEADR, FEPAM, asa cum sunt definite in cadrul reglementarilor relevante
FESI.

»

"Regulamentele FESI" inseamna:

@)
(b)

(©)

(d)

(€

Regulamentul privind dispozitiile comune;

Cu referire fa Fondul european de dezvoitare regionald si la Fondul de coeziune: Regulamentul (UE)
2021/1058 al Parlamentului European si al Consiliului din 24 junie 2021 privind Fondul european de
dezvoltare regionald si Fondul de coeziune;

Cu referire la Fondu! social european Plus. Regulamentul (UE) 2021/1057 al Parlamentului European si al
Consllivlui din 24 iunie 2021 de insfituire a Fondului Social European Plus (FSE+) si de abrogare a
Regulamentului (UE) nr. 1296/2013;

Tn ceea ce priveste Fondul de securitate interna: Regulamentul (UE) 2021/1149 al Parlamentului European si

al Consiliului din 7 iulie 2021 de instituire 2 Fondului pentru securitate interna; si /——\
Cu referire la Fondul european pentru pescuit, afaceri maritime si acvaculturd: Regulamentd *(U?E) ”N\\

2021/1139 al Parlamentului European si al Consiliului din 7 iulie 2021 de instituire a Fondului 'r?)pean EY

pentru afaceri maritime, pescuit si acvacultura si de modificare a Regulamentuiui (UE) 2017/1004; {{ i‘ n ch. vy oA
si include orice medificéri aduse acestora si orice alté legislatie a UE aplicabilé periodic fondurilor ES] re\yante'cr:oA ar ;"
~Dreptul UE” inseamna acquis-ul comunitar al Uniunii Europene exprimat prin Tratatele pene, b“ﬁ’{»}:’z"
reglementari, directive, acte de delegare, acte de implementare si jurisprudenta Curiii itnii——"""
Europene. "
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“EUR” sau “euro” reprezintd moneda legald a Statelor Membre ale Uniunii Europene care adoptéd sau au
adoptat aceasta moneda n conformitate cu prevederile aplicabile din Tratatul privind Uniunea Europeand si
Tratatul privind functionarea Uniunii Europene.

“EURIBOR** are infelesul atribuit in Anexa B.

~Eveniment de Neindeplinire a Obligatiilor Confractuale” inseamnd oricare dintre. circumstantele,
evenimentele sau tntamplarile specificate in Articolul 10.1.

»Politica de excludere” inseamnd Politica de Excludere a Bancii Europene de [nvestitii, asa cum este
publicata pe site-ul web al Bancii.

~Data finald de disponibilizare” inseamné 36 (freizecisisase) de luni de la data semnarli acestui Contract.

‘*Rata Fixa’’ Tnseamna rata anuald a dobanzii stabilitd de catre Banca in conformitate cu principiile aplicabile
asa cum sunt prevazute periodic de organismele care guverneaza Banca fn privinfa imprumuturilor cu rat fixa
de debanda, cu denominare in moneda Transei i avand termeni echivalenii de rambursare a capitalubuj si
platd a dobénzii. Aceasta ratad nu va avea o valoare negativa.

“Transa cu Rata Fixa’” Inseamna o Tranga peniru care se aplica o Rat4 Fix3 a dobanzii.

~Ratd Variabila” inseamna o ratd a dobanzii anuala variabild cu marja fixa, adica ratd anuald a dobanzii
stabilitd de Banca pentru fiecare Perioada succesivd de Referinid a Ratel Variabile egald cu EURIBOR plus
marja. Daca Rata Variabild a dobanzii valabila pentru orice Perioadé de Referinta a Ratei Variabile este mai
mica decat zero, aceasta va fi considerata ca fiind zero.

»Perioada de Referinfa a Ratei Variabile” fnseamnd orice perioada cuprinsa Intre o Data a Piafii si
urmatoarea Data relevantd a Pl&tii; prima Perioadd de Referinta a Ratei Variabile va incepe la data trageril
Transei.

“Transa cu Rata Variabila”* inseamna o Transa pentru care se aplicd o Rata Variabild a dobanzii,

”RGPD” Inseamna Regulamentul General privind Protectia Datelor (UE) 2016/679.

“Instrument de Datorie Guvernamentala’’ are intelesul atribuit in Articolul 7.1.

"Activitate(activitati) ilegala(e)” inseamnd oricare dintre urmatoarele activitdti ilegale sau activitati
desfasurate Tn scopuri ilegale Tn conformitate cu legile aplicabile in oricare dintre urmatoarele domenii: (i)
frauda, coruptie, constrangere, coluziune sau obstructionare, (it) spélare de bani, finanfare a terorismului sau
infractiuni fiscale, fiecare dintre acestea asa cum este definitd in Directivele privind combaterea spalrii
banilor, si (iii) alte activitafi ilegale Impotriva intereselor financiare ale Uniunii Europene, asifel cum sunt

definite in Directiva PIF.
wllegalitate” are intelesul atribuit la Articolul 4.3.A(4).

“Eveniment de Rambursare Anticipata cu Plata unei Compensatii’’ inseamna un eveniment de
rambursare anticipata altul decét cele specificate in paragrafele 4.3.A(2)(Eveniment de Rambursare anticipata
a unei finantari neacordate de BEI) sau 4.3.A(4)(llegalitate).

»Revizuirea/Conversia Dobanzii” Tnseamn3 stabilirea noilor conditii financiare cu privire la rata dobanzii, mai
exact aceeasi bazd a ratel dobanzii (,,revizuire’’) sau o baza diferita a ratei dobanzii {,,conversie”) care pot fi
oferite pe perioada rdmasa a unei Trange sau pana la urméatoarea Dat& de Revizuire/Conversie a Dobanzii,

daca exista.
“Data de Revizuire/Conversie a Dobanzil” Inseamna data, care va fi o Datd a Platii, specificatd de Banca
conform Articolului 1.2.C n Notificarea de tragere.

“Propunerea de Revizuire/Conversie a Dobanzii” este o propunere avansata de Banca potrivit Anexei D.

Cerere de Revizuire/Conversie a Dobanzii” este notificarea scrisa din partea Imprumutatulm livrat
putin 75 (saptezeci si cinci) de zile Tnainte de o Daté de Revizuire/Conversie a Dobanzii, prin care g Solicita '4"/,7
Bancli o Propunere de Revizuire/Conversie a Dobanzii. In Cererea de Revizuire/Conversie a Doba Azu"'secmprw
ey

specifica, de asemenea: /
(a) Datele de Plata alese Tn conformitate cu prevederile Articolului 3.1,

(b) valoarea Transei peniru care se aplicd Revizuirea/Conversia dobanzii; i
(c) orice altd Datd de Revizuire/Conversie a Dobanzii aleasa in conformitate cu Articolul 3.1,

Banca, specificand:

(a) Semnaturile Autorizate, insofite de dovada autorizarii semnéturii persoanelor nominali
specificand daca acestea au autorizare individuald sau comuna,
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(b) specimenele de semnatura ale acestor persoane;

(c} contul/conturile bancare In care se vor efectua tragerile in cadrul acestui Contract (identificate prin codul
IBAN daca tara este inclusa in Registrul IBAN publicat de SWIFT, sau printr-un numér de cont in format
corespunzator in conformitate cu practica bancara locald), codul BIC/SWIFT al bangii si numele beneficiarului
contului/conturifor sau contul/conturile definute la Banca Nationald a Roméaniei In care pot fi efectuate tragerile
n cadrul acestui Contract; si

(d) contul/conturile bancar(e) din care se vor efectua platile din acest Contract de catre Tmprumutat
(identificate prin codul IBAN dacé tara este inclusd In Registrul IBAN publicat de SWIFT, sau printr-un numar
de cont fn format corespunzétor In conformitate cu practica bancara locald), codul BIC/SWIFT al bancii si
numele beneficiarului contutui/conturilor sau contul/conturile definute la Banca Nationald a Romaniei din care
pot fi efectuate plati 'n baza acestui Contract.

“Imprumut’’ inseamna valoarea cumulatd a Trangelor disponibilizate periodic de catre Bancd, conform
acestui Contract.

»imprumut Nerambursat’> inseamna suma cumulati a tragerilor disponibilizate periodic de citre Banci in
cadrul acestui Contract care nu au fost rambursate.

‘“Eveniment de Perturbare a Piefei”’ inseamna oricare dintre circumstantele de mai jos:

(a) existenta, ™n opinia Bancii, a unor circumstanie sau evenimente care afecteazd in mod negativ accesul
Bancii la resursele sale de finantare;

(b) in opinia Béncii, fondurile din resursele sale obignuite nu sunt disponibile pentru finantarea respectivei
Transe, in moneda corespunzétoare sgi/sau pe perioada corespunzatoare si/sau in conformitate cu profilul de
rambursare al respectivei Trange; sau

(c) In legatura cu o Tranga pentru care dobanda se aplica sau se va aplica la o Rata Variabild a dobanzii:

(i) costul Bancii pentru obtinerea de fonduri din sursele sale de finantare, dupd cum este stabilit de catre
Banca, pentru o perioads egald cu Perioada de Referintd a Ratei Variabile a Transgei (respectiv, pe piata
vaiutara) ar fi mai mare decat EURIBOR; sau

(i) Banca stabileste ¢& nu existd mijloace adecvate si corecte de evaluare a EURIBOR pentru Transa
respectiva.

*“Schimbare Substantiald Negativd’’ inseamna orice eveniment sau schimbare de situatie care, In opinia
Bancii, are un efect advers important asupra:

(a) capacitatii Imprumutatulul de a-gi indeplini obligafiile, conform prezentului Contract;
(b) situafia (financiara sau de alta naturd) sau perspectivele Tmprumutatului; sau

(c) legalitatea, valabilitatea sau aplicabilitatea sau eficacitatea sau prioritizarea drepturilor sau masurilor de
remediere Bancii conform acestui Contract,

,Data Scadentei” inseamné ultima Datd de Rambursare a unei Trange, specificatd conform Articolului
4.1.A(b)(iv) sau singura Data de Rambursare a unei Trange, specificatd conform Articolului 4.1.B.

“Finantare neacordata de BEI” are infelesut atribuit in Articolul 4.3.A(2).

»Eveniment de rambursare anticipati a unei finantdri neacordate de BEF are intelesul afribuit fn Articolul
4.3.A(2).

. Transa Notificatd’” inseamna o Transa in legaturd cu care Banca a emis o Notificare de Tragere.

»Cont de platd” Tnseamnd contul bancar din care se vor efectua plati in baza acestui Confract de caire
imprumutat, conform prevederilor din cea mai recentd Lista de Semnaturi Autorizate si Conturl.

Data Pl&tii” inseamna: datele anuale, semestriale sau trimestriale specificate in Notificarea de Tragere pana
la si incluzand Data Revizuirii/Conversiei Dobanzii inclusiv, daca existd, sau pana la Data Scadenisj
excepfia situatiei in care oricare dintre aceste daie nu este o Zi Lucratoare Relevanis, caz in care semiy

va fi urmatoarea:

(i)} Ziua Lucratoare Relevanta anterioara cu ajustare (insa doar a dobanzii datorate confo
care s-a acumulat in ultima pericadd de dobandd), Tn cazul in care rambursarea principal
intr-o singura rata, Tn conformitate cu punctul C din Anexa D sau cu Articolul 4.1.8; si
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(b) pentru o Trangd cu Rata Variabil&, urmatoarea Zi Lucratoare Relevanta din acea luni sau, daca nu exists,
cea mai apropiatd zi precedentd care este o Zi Lucrdtoare Relevantd, in toate cazurile ajustandu-se
corespunzétor dobanda dateratd conform Articotului 3.1.

“Directiva PIF” inseamna Directiva (UE) 2017/1371 a Parlamentului European si a Consiliului din 5 iulie 2017
privind combaterea fraudelor indreptate impotriva intereselor financiare ale Uniunii prin mijloace de drept
penal, cu amendamentele, completérile si reconfirmérile ulterioare.

‘“‘Suma Rambursata Anticipat” inseamna partea dintr-o Tranga care este rambursaté in avans de cétre
fmprumutat in conformitate cu Articolul 4.2.A.sau Articolul 4.3.A, dupa caz.

““Data Rambursarii Anticipate’’ Thseamna data, solicitatd de Tmprumutat si aprobata de Bancd, sau indicata
de cétre Bancé (dupa caz), la care imprumutatul va efectua o platd a unei Sume Rambursate Anticipat.

-Eveniment de Rambursare Anticipatd” inseamna oricare dintre evenimentele descrise in Articolul 4.3.A.

“Compensatie pentru Rambursarea Anticipata” reprezintd, in legatura cu orice suma din principalul datoriei
care va fi rambursat anticipat, suma comunicatd de catre Banca Imprumutatului ca valoare actualizatd
(calculata de la Data Rambursarii Anticipate) a diferentei In plus, dac3 exista, dinfre:

(a) dobanda care s-ar acumula asupra Sumei Platite Anticipat In perioada dintre Data Platii Anticipate si Data
RevizuiriifConversiei Dobanzii, dacd exista, sau Data Scadentei, daca aceasta nu ar fi platita anticipat; si

(b) dobanda care s-ar acumuia pe parcursul respectivei perioade, daca aceasta ar fi calculatd la Rata de
Redistribuire, minus 0,19% (nouasprezece puncte de baza).

Respectiva valoare actualizatd se va calcula cu o ratd de discont egala cu Rata de Redistribuire, aplicata la
fiecare Data a Platii relevanta.

‘“‘Notificare de Rambursare Anficipatd’’ nseamna o nofificare scrisd din partea Bancii adresati
Imprumutatului, in conformitate cu Articolul 4.2.C.

,Cerere de rambursare Anficipatd” inseamn3 o cerere scrisé din partea Imprumutatului adresatd Bincii de a
putea rambursa anticipat Tmprumutul Nerambursat, in intregime sau in parte, in conformitate cu Articolul
4.2.A.

“Proiect” are Intelesul atribuit in Considerentul (a). ‘
+Eveniment de reducere a costurilor Proiectului’ are intelesul atribuit in Articolul 4.3.A(1).
“Promotor” are infelesul atribuit in Considerentul (a).

‘“Rata de Redistribuire” inseamni rata fixd anuald determinatd de Banca, fiind rata pe care Banca o va
aplica n ziua calcuiarii compensatiei pentru un fmprumut exprimat in aceeasi moneda si care va respecta
aceiasi termeni de platd a dobanzii i acelasi profil de rambursare fajd de Data de Revizuire/ Conversie a

Dobanzii, dacd existd, sau Data Scadenfei ca si Transa pentru care este propusd sau este solicitatd
efectuarea unei rambursari anticipate sau o anulare. Aceasta rata nu va avea valori negative,

“Zi Lucratoare Relevanta” inseamna o zi In care este deschis pentru efectuarea operatiunilor de decontare
a platilor in EUR sistemul de plati Trans-European Automated Real-time Gross Settlement Express Transfer,
care utilizeaza o platform& comuna unic3 si care a fost lansat pe 19 noiembrie 2007 (TARGET2).

JPersoana relevantd” inseamna:

(a) in legaturd cu imprumutatul, orice ministere, alte organisme guvernamentale executive cenirale sau aite
sub-diviziuni guvernamentale si oricare dintre oficialii sau reprezentantii acestera sau orice alti persoana care

actioneaza in numele sau sub controlul acestora; si

(b) tn legétura cu Promotorul, orice oficial sau reprezentant sau orice altd persoana care actioneaza in numele
sau sub controlul acestora.

»Data de Rambursare” inseamnd orice Datd de Platd specificatd pentru rambursarea principalului unei
Transe in Notificarea de tragere. in conformitate cu Articolul 4.1. m
iy

c

»,Data Solicitatd de Aménare a Tragerii** are intelesul dat in Ariicolul 1.5.A(1)(@)(ii). ORecy,,

g,
JPersoand sanctionatd” Tnseamnd orice persoané fizicd sau entifate (pentru evitarea dubiilor, terfgenul “* i
entifate include, dar nu se limiteaza la, orice guvern, grup sau organizatie teroristd), care este O%Infa\‘lmr “iee
desemnata a sau care face altfel obiectul Sancfiunilor. e

.Sanctiuni” inseamna sancliunile economice sau financiare prevazute de legi, reglemeptar
comerciale sau alte masuri restrictive (inclusiv, in mod special, dar fara limitare la masuri |
terorismului) adoptate, administrate, implementate si/sau puse in executare cu regularitaé

dintre urmatorii:
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(a) Organizatia Natiunilor Unite si orice agentie sau persoana care este desemnata in mod corespunzator,
fmputernicitd sau autorizatd de catre Organizafia Naiiunilor Unite sa adopte, s@ administreze, s3
implementeze si/sau s& puna in executare astfel de masuri; si

(b) Uniunea Europeand si orice ageniie sau persoand care este desemnatd in mod corespunzator,
imputernicitd sau autorizata de céire Uniunea Europeana sa adopte, s& administreze, sd implementeze sifsau
s& puna In executare astfel de masuri.

“Data Planificatd de Tragere” inseamna data la care o Transa este planificatd sa fie trasa fn conformitate cu
Articoiul 1.2.C.

-Masura asiguratorie” inseamna o ipotecd, garantie, gaj, sarcing, afectare, ipotecare sau orice alta garantie
reald prin care se asigurd o obligalie a unei persoane sau orice alt acord sau aranjament care are un efect
similar.

~Marj&” este marja fix fafa de rata EURIBOR (avénd valoare pozitivé sau negativé) determinaté de Banca i
comunicata Imprumutatului prin intermediul NotificZrii de Tragere sau Propunerii de Revizuire/Conversie a
Dobanzii.

~mpozit” inseamna orice impozit, impunere, taxa sau alta sarcind sau refinere la sursd de aceeasi naturd
(inclusiv orice penalitate sau dobanda datoratd tn legaturé cu orice neplatéd sau intérziere la platé a acestora).

“Descriere Tehnica” are inielesul atribuit acesteia in Considerentul litera (a).

“Tranga” Tnseamnd fiecare tragere efectuatd sau care frebuie efectuatd in cadrul prezentului Contract. Tn
cazul n care nu se transmite nicio Notificare de Tragere, Transa inseamna o Transa solicitatd in conformitate
cu Articolul 1.2.B.

JPersoana sanctionata de cdtre SUA" inseamnd orice persoana fizicd sau entitate (pentru evitarea dubiilor,
termenul entitate include, dar nu se limiteaza la, orice guvern, grup sau organizatie terorista), care este o {inta
desemnata a sau care face altfel obiectul Sanctiunilor aplicate de SUA.

.Sanctiuni aplicate de SUA" inseamné sanciiunile economice sau financiare prevézute de legi, reglementari,
embargouri comerciale sau alte masuri restrictive (inclusiv, Tn mod special, dar fara limitare fa masuri legate
de finantarea terorismului) adoptate, administrate, implementate si/sau puse In executare cu regularitate de
catre Guvernul Statelor Unite sau de catre orice departament, directie, agentie sau birou al acestuia, inclusiv
Biroul pentru Controlul Activelor Straine (OFAC) al Departamentului de Trezorerie al Statelor Unite,
Departamentul de Stat al Statelor Unite sifsau Departamentul pentru Comerj al Statelor Unite,

1 3 A: N ":R? ol E
. Traite in; =
bapeks)
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1.2
1.2.A

1.2.B

ARTICOLUL 1

Credit si Trageri
Valoarea creditului

Prin prezentul Coniract, Banca acordd Imprumutatului, iar imprumutatul acceptd un credit in valoare de
87.000.000,00 EUR (optzeci si sapte milioane euro) in vederea finantarii Proiectului ("Creditul™).

Procedura de tragere
Transe

Banca va disponibiliza Creditul in cel mult 4 (patru) Transe. Valoarea fiecarei transe va fi de minimum
20.000.000,00 EUR (douazeci milioane euro), sau, (daca este mai mic), intregul sold netras al Creditului.

Cerere de tragere

(@ Pana cel tarziu cu 16 (cincisprezece) zile thainte de Data Finald de Disponibilizare, imprumutatul
poate inainta Bancii o Cerere de Tragere pentru tragerea unei Transe. Cererea de Tragere va avea
forma indicatd n Anexa C si in aceasta se vor mentiona urmétoarele:

0] suma Transei In Euro;

(i)  data preferatd pentru iragerea Transel respective; aceastd datd preferatd pentru fragere va fi
o Zi Lucratoare Relevania care va cadea cu cel pufin 15 (cincisprezece) zile mai tarziu faja
de Data Cererii de Tragere si, In orice caz, inainte sau in ziua Datei Finale de
Disponibilizare. Se intelege faptul c&, indiferent de Data Finaléd de Disponibilizare, Banca
poate acorda Tranga in termen de cel mult 4 (patru) luni de la Data Cererii de Tragere;

(ify daca Tranga este o Trangd cu Ratd Fixd sau o Trangd cu Ratd Variabila, conform
prevederilor Articolului 3.1 aplicabile in fiecare caz;

(iv) periodicitatea preferata pentru plata dobanzii pentru Trangsa respectivd, aleasd in
conformitate cu Articolul 3.1;

(v) condifile preferate de rambursare a principalului datoriei aferent Trangei, alese n
conformitate cu Articolut 4.1;

(viy datele preferate pentru prima si ultima zi de rambursare a principalului datoriei aferent
Transei respective;

(vii) optiunea selectatd de Imprumutat in ceea ce priveste Data Revizuirii/fConversiei Dobanzii,
daca existd, pentru Tranga respectiva; si

(viii) contul Tragerii n care urmeaza si fie efectuatd disponibilizarea Trangei in conformitate cu
Articolul 1.2.D.

(b) Tn cazul in care Banca, In urma unei solicitari a Tmprumutatului, 2 acordat fmprumutatului, inainte
de transmiterea Cererii de Tragere, o raté fixa a dobanzii neobligatorie sau o cotafie de marja
aplicabild Transei, Imprumutatul poate, de asemenea, In functie de propria sa decizie, s&
mentioneze in Cererea de tragere respectiva cotafie, respectiv:

()  in cazul Trangei cu Ratd Fixa, rata fixd a dobanzii mentionatd mai sus, cotatd anterior de
catre Banca; sau

(i) in cazul Transei cu Rata Variabild, marja menfionatd mai sus, cotatd anterior de catre
Banca,

aplicabila Trangei p&na la Data Scadentei sau Data RevizuiriifConversiei Dobanzii, dac3 exista.

(¢) Tmprumutatul poate, pe baza unei decizii proprii, sd specifice in Cererea de Tragere o ratd /fjxm
maximad a dob&nzii sau o marjd maxima aplicabila Trangei pana la Data Scadentei sau pa %ﬁa g
Data Revizuirii/Conversiei Dobanzii, daca exista. //1 Re

S
¥

(d)  Fiecare Cerere de Tragere va fi semnatd de catre un Semnatar Autorizat cu drept de reprezi‘émgfe;-f ity Re

individuala sau de catre doi sau mai multi Semnatari Autorizati cu drept de reprezentare com fz’x‘g.

&5, 3

(¢) Banca se poate baza pe informatiile prevazute in cea mai recent Listé de Semnéturi Autoriz & phm":b\\{‘\;(\::f

Conturi oferitd Bancii de catre Imprumutat. Daca o Cerere de Tragere este semnaté de o Kaab{\w—'/;//
definita ca Semnatar Autorizat In cea mai recenta Lista de Semnéturi Autorizate si Co ) iz e

Bancii de citre Imprumutat, Banca poate presupune cé persoana respectivé are ' #aritatas ia 272

L

e

£ ?'io,uLk .

semna si livra in numele si pe seama Imprumutatului respectiva Cerere de Tragere$ B

< L3

) Sub rezerva prevederilor Articolului 1.2.C(b), fiecare Cerere de Tragere esie irevoca e
-
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1.2.C Notificarea de Tragere

(@  Cu cel pulin 10 (zece) zile nainte de Data Planificatd de Tragere a unei Trange, Banca va inainta
Imprumutatului, T cazul in care Cererea de Tragere este conforma cu prevederile acestui Articol
1.2, o Notificare de Tragere in care va specifica urmatoarele:

(i) suma Transei in Euro;
(iiy Data Planificata de Tragere;

(i) baza ratei dobanzii pentru Trangé, respectiv: (1) o Tranga cu Rata Fix&; sau (2) o Tranga cu
Rat3 Variabild, toate in conformitate cu prevederile relevante ale Articolului 3.1;

(iv) Datele de Plata si prima Data de Plata a dobanzii pentru Transa respectiva;

(v) condifiile de rambursare a principalului datoriei pentru Transa respectiva, In conformitate cu
prevederile Articolului 4.1;

(vi) Datele de Rambursare si prima si ultima Data de Rambursare pentru Transa respectiva;

(vi) Data de Revizuire/Conversie a Dobanzii, dacd acest lucru este solicitat de Tmprumutat
pentru Transa respectiva; si

(viii) pentru o Transa cu Rata Fixa — Rata Fix&, iar pentru o Trangd cu Rata Variabild - Marja
aplicabild Transeil pana la Data de Revizuire/Conversie a Dobanzii, dacé exista, sau pana la
Data Scadentei.

Banca nu va emite o Nofificare de Tragere daca rata fixd a dobanzii maxima sau marja maxima indicate
de imprumutat in Cererea de Tragere conform Articolului 1.2.B(¢) de mai sus nu poate fi oferita de catre
Banca Imprumutatului la Data Propusd de Tragere indicatd de Imprumutat in Cererea de Tragere si va
informa Tmprumutatul de aceasta situatie de indisponibilitate folosind calea procedurald obignuita.

(b) Daci unul sau mai multe dintre elementele indicate Tn Notiificarea de Tragere nu esie in
concordan{d cu elementul corespunzator, in cazul Tn care acesta exists, din Cererea de Tragere,
Imprumutatul poate, in urma primirii Notific&rii de Tragere, s& revoce Cererea de Tragere printr-o
instiintare scrisé adresatd Bancii, care trebuie sa fie primita de catre aceasta din urma nu mai
tarziu de ora 12.00 ora locald din Luxemburg din ziua lucrdteare urmétoare, situatie in care atat
Cererea de Tragere, cat si Notificarea Tragerii nu vor mai produce niciun efect. In situatia in care
Imprumutatul nu a revocat in scris Cererea de Tragere In perioada mentionats, se va considera c&
imprumutatul a acceptat toate elementele specificate in Notificarea de Tragere.

(c)  Incazul in care Imprumutatul inainteaza Bancii o Cerere de Tragere in care nhu specificd rata fixa a
dobanzii sau marja, Tn conformitate cu prevederile Articolului 1.2.B(b), se va considera ca
Imprumutatul a acceptat dinainte Rata Fixa sau Marja, care vor fi specificate ulterior in Notificarea

de Tragere.
1.2.b Contul tragerii
O tragere va fi efectuata In Contul Tragerii specificat in Cererea de Tragere relevantd, cu condifia ca acel
Cont al Tragerii 3 fie acceptabil pentru Banca.

Fara a aduce atingere prevederilor Articolului 5.2.(¢), Tmprumutatul ia la cunostinta de faptul c& platile
catre un Cont al Tragerii notificat de Tmprumutat constituie trageri in cadrul acestui Contract ca si cum ar

fi fost efectuate in contul propriu al Imprumutatului.
Pentru fiecare Transa se va specifica doar un singur Cont al Tragerii.

1.3 Moneda tragerii
Banca va disponibiliza fiecare Tranga in EUR.

1.4 Conditii de tragere /‘W
Dll?gcrlf: N

1.4A  Conditii ce trebuie indeplinite inaintea primei Cereri de Tragere

imprumutatul va fumniza Bancii: / e, S,
. Yy .

= A,

(8) © dovadd cu privire la faptul c& executarea prezentului Contract de céfre Imprumutatia’fost “ie;
autorizatd in mod corespunzétor si ¢ persoana sau persoanele care semneaza Contr&" il in e,
numele Tmprumutatuiui este autorizatd/sunt autorizate in mod corespunzator sa faca acest =
fmpreuna cu specimenul de semnaturé al persoangi/persoanelor respective;

(b)y Lista Semndaturilor Autarizate si a Conturilor;

o ;?‘ /s
15 e ¥ s/
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in forma si continut satisfacétoare pentru Banca, anterior prezentérii unei Cereri de Tragere de caire
Tmprumutat Orice Cerere de Tragere efectuatd de Imprumutat f4ra ca documentele mentionate mai sus
sa fi fost primite de catre Banca spre satisfactia acesteia va fi considerata ca nefiind efectuata.

1.4.B Prima Transa

Tragerea primei Trange conform Articolului 1.2 este condifionata de primirea de catre Banca, in forma si
coniinutul satisfacatoare pentru Banca, la data sau cu & {cinci) Zile Lucrétoare inainte de Data Planificata
de Tragere pentru Transa propusé (si, in caz de aménare conform Articolului 1.5, a Datei Solicitate de
Amanare a Tragerii sau a Datei Convenite de Améanare a Tragerii) a urmatoarelor documente sau
Tnscrisuri doveditoare:

(a) dovada faptului c& Imprumutatul a obfinut toate Autorizérile necesare, solicitate in leg&turd cu
prezentul Contract si cu Proiectul;

(b)  opinia juridica a departamentului juridic al Tmprumutatului cu privire la (i) capacutatea competen;a
si implementarea corespunzatoare a prezentului Contract de catre Tmprumutat si (ii) valabilitatea si
aplicabilitatea obligatiilor Imprumutatuiui asumate conform prezentului Contract in Romania;

(¢)  doud exemplare originale ale Contractuiui semnat Th mod corespunzétor.

14.C Toate Trangele
Tragerea fiecarei Transe conform Articolului 1.2, inclusiv prima Transa, este condifionatd de urméatoarele:

(a) primirea de catre Banc4, in forma si continutul satisfacatoare pentru Banca, la data sau cu 6 (cinci)
Zile Lucratoare fnainte de Data Planificatd de Tragere pentru Transa propusd (si, In caz de
amanare conform Articolului 1.5, de Data Solicitatd de Amanare a Tragerii sau de Data Convenitd
de Améanare a Tragerii) 2 urmétoarelor documente sau inscrisuri doveditoare:

(i) un certfificat din partea Imprumutatului in forma prezentatd in Anexa E, semnat de
reprezentantul autorizat al Imprumutatului si datat nu mai devreme de data care survine cu 7
(sapte) zile anterior Datei Planificate a Tragerii (sau, in caz de aménare conform Articolului
1.5, Datei Solicitate de Améanare a Tragerii sau Datei Convenite de Améanare a Tragerii),

(i) o copie a oricarei alte autorizatii sau document, opinie sau confirmare despre care Banca a
Tnstiintat Tmprumutatul & sunt necesare sau de dorit in legdturd cu intrarea Tn vigoare si
executarea Contractului gi a tranzacillor prevazute de acesta sau a Masurilor asiguratorii
prevazute n legaturd cu acest Contract, precum si legalitatea, valabilitatea, efectul
obligatoriu sau aplicabilitatea acestora; si

(b) faptul ci la Data Planificatd de Tragere (si, In caz de aménare conform Articolului 1.5, a Datei
Solicitate de Amanare a Tragerii sau a Datei Convenite de Amanare a Trageri) pentru Transa
propusa:

()  declaratile si garantile care se considera repetate conform Articolului 8.9 sunt corecte in
toate privintele; si

(i)  nici un eveniment sau circumstan{a care constituie sau ar putea constitui, Tn timp sau pe
baza unel notificari in cadrul Contractului:

(1} un Eveniment de Nerespectare a Obligatiilor Contractuale, sau
(2) un Eveniment de Rambursare Anticipata,

nu s-a produs si nu este in desfasurare fara a fi remediat sau a se fi renuntat la acesta i niciun
astfel de eveniment nu ar putea rezulta din Tranga propusa.

1.5 Amanarea tragerii
1.5.A Cauzele amanarii
1.5.A(1) CEREREA IMPRUMUTATULUI ﬂ ROMZy

(a8) Imprumutatul poate transmite o cerere scrisd catre Banca soficitdnd améanarea tragerii unei 'f'raﬁse% N
Notificate. Cererea scrisd frebuie sa fie primitd de Bancd cu cel pufin 5 (cinci) Zile LUc;a’toaréqA. e84, ,

y A}

fnainte de Data Planificats de Tragere a Transei Notificate si s& specifice: Ry G St g
\(
(i) dacs fmprumutatul doreste aménarea fragerii in intregime sau In parte, iar daca ‘r.’loreste A £4.
amanarea in parte, suma pentru care se solicitd aménarea; si L R

(i) data pana la care Imprumutatul ar dori améanarea tragerii sumei de mal sns { DW
Solicitatd de Amanare a Tragerii’’}"), care trebuie sa fie o dati:

(1)  care survine nu va fi mai tarziu de 6 (gase) luni de la Data Planificata de Tragere;

<
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(2) care nuva fi mai tarziu de 30 (treizeci) de zile Tnainte de prima Data de Rambursare a
Trangei; $i
(3) care nu survine mai tarziu de Data Final& de Disponibilizare.

(b)  La primirea unei astfel de solicitari in scris, Banca va améana tragerea sumei relevante pana la Data
Solicitatd de Amanare a Trageril.

1.5.A(2) NEINDEPLINIREA CONDITIILOR DE TRAGERE

(@) Tragerea unei Transe Notificate va fi amanaté dacd orice conditie pentru tragerea unei astfel de
Trange Notificate la care se face referire n Articolu 1.4 nu este indeplinita cumulativ:

(i) la data specificatd pentru indeplinirea acestei conditii tn Articolul 1.4; si

(i la Data Planificatd de Tragere (sau, atunci cand Data Planificaid de Tragere a fost deja
amanatg, la data estimata de tragere).

(b) Banca si Imprumutatul vor conveni data pana la care tragerea unei astfel de Transe Notificate va fi
amanata (,,Data Convenitd de Améanare a Tragerii’’), care poate fi o data care survine:

) nu mai devreme de 5 (cinci) Zile Lucrdtoare de la data Indeplinirii tuturor conditiilor de
tragere,; si

@iy  nu mai tarziu de Data Finala de Disponibilizare.

(c) Fard a aduce atingere dreptului Bancii de a suspenda sifsau anula portiunea netrasa a Creditului in
totalitate sau in parte in conformitate cu Articolul 1.6.B, Banca va amana disponibilizarea unei
astfel de Transe Notificate pané la Data Convenitd de Amanare a Tragerii.

1.5.A(3) COMPENSATIA PENTRU AMANARE

Dacd tragerea unei Transe Nofificate este amanata in conformitate cu paragrafele 1.5.A(1) sau 1.5.A(2)
de mai sus, Imprumutatul va plati Compensatia pentru Améanare.

1.5.8  Anularea unei frageri amanate timp de 6 (gase) luni

Daca o tragere a fost amanata pentru mai mult de 6 (sase) luni in fotal, in conformitate cu Articolul 1.5.A,
Banca poate s& notifice Tn scris Imprumutatului anularea trageru si aceasta anulare isi va face efectul Ia
data instiintarii scrise. Suma trageril anulate de catre Banca in conformitate cu acest Articol 1.5.B va
continua sa fie disponibila pentru tragere ih condiiile stipulate la Articolut 1.2,

16 Anulare si suspendare
1.6.A  Dreptul imprumutatului 1a anulare

(@ Imprumutatul poate transmite o notificare scrisa adresatd Bancii, solicitand anularea portiunii din
Credit rAmasa netras# sau a unei parii din aceasta.

(b) Tn notificarea sa scrisd, Imprumutatut:

(i) trebuie s3 specifice dacd doreste s anuleze portiunea din Credit rimasa netrasa in
totalitate sau in parte si, dacd anuiarea va fi partial&, partea din Credit pe care doreste s& o

anuleze; si
(i) trebuie sa nu solicite anularea:

(1)  unei Transe Notificate pentru care Data Planificatd de Tragere survine in termen de
5(cinci) Zile Lucrétoare de la data acestei nofificéri scrise; sau

(2) unei Trange pentru care a fost fransmis@ o Cerere de Tragere, dar pentru care nu a
fost emisa Notificarea de Tragere de catre Banca.

(c) Dupa primirea unei astfel de notificari scrise, Banca va anula partea netrasa a Creditului solicitaté/cu\
¥

efect imediat. y RO/
1.6.B  Dreptul Bincii de a suspenda si anula O,

,\ *
(@) In orice moment de la aparifia urmatoarelor evenimente, Banca poate notifica Imprumuta EB gmsau o R
ca portiunea netrasd a Creditufui va fi suspendata si/sau (cu exceptia aparitiei unui Eve men’i“?d&“% )

Perturbare a pietei) anulatz In totalitate sau In parte: ,P "4&3 YA
()  un Eveniment de Rambursare Anticipata, N

(i)  un Eveniment de Nerespectare a Obligatiilor Contractuale;

Traqucere autorizalé
din limba englez3



(i)  un eveniment sau circumstan{a care, in timp sau in baza unei notificari conform acestui
Confract, ar constitui un Eveniment de Rambursare Anticipatd sau un Eveniment de
Neindeplinire a Cbligatiilor Contractuale; sau

(iv) un Eveniment de Perturbare a Piefei, cu condifia ca Banca sd nu fi emis o Notificare de
Tragere.

(b) La data unei astfel de notificari In scris din partea Bancii, portiunea relevantd netrasa din Credit va
fi suspendata sifsau anulatd cu efect imediat. Orice suspendare va continua s3 ramana in vigoare
pana cand Banca ridica suspendarea sau anuleaza suma suspendata.

1.6.C Compensatii pentru suspendarea si anularea unei Trange
1.6.C(1) SUSPENDARE

fn situatia Tn care Banca suspendd o Transa Notificatd n momentul producerii unui Eveniment de

' Rambursare Anticipatad cu Plata unei Compensatii sau unui Eveniment de Neindeplinire a Obligafiilor
Contractuale sau a unui eveniment sau unei circumstante care (in timp sau fn baza unei nofificari sau
ludrii unei decizli conform acestui Coniract sau orice combinatie a celor de mai sus) ar constitui un
Eveniment de Rambursare Anticipatd cu Plata unei Compensaiii sau un Eveniment de Neindeplinire a
Obligatiilor Contractuale, Tmprumutatul va achita Béncii Compensatia de Amanare calculata la suma
acestei Transe Nofificate.

1.6.C(2) ANULARE
(@) Daca o Transé Nofificatd care este Transé cu Rata Fixa (,Transa Anulata”) este anulata:
(i)  de cafre Imprumutat, In conformitate cu Articolul 1.6.A; sau

(i) de catre Bancd, in cazul unui Eveniment de Rambursare Anticipatd cu Plata unei
Compensatii sau al unui alt eveniment sau al unei circumstante care (in timp sau in baza
unei notificari sau luarii unei decizii conform acestui Contract sau orice combinafie a celor de
mai sus) ar constitui un Eveniment de Rambursare Anticipatd cu Plata unei Compensatii sau
n conformitate cu Articolul 1.5.B,

Imprumutatul va achita Béncii o compensatie pentru Transa respectiva Anulata.
(b)  Aceastd compensatie:

(i)  vaficalculata ca si cum Transa Anulata ar fi fost trasa si rambursata la Data Planificata de
Tragere, sau, T méasura n care iragerea Transei este la acel moment aménatd sau
suspendata, la data notificarii de anulare; si

@iy  va fi In suma comunicatd de c&ire Banca Imprumutatului ca valoarea actualizati (calculata
de la data anuiarif) a diferentei in plus, daca existd, dintre:

(1) dobanda care s-ar acumuia asupra sumei Transei Anulate pe pericada dintre data
anuldrii conform prevederilor acestui Articol 1.6.C(2), sl Data Revizuiri/Conversiei
Dobénzii, dac existd, sau Data Scadentei, daci aceasta nu ar fi anulata; si

(2) dobanda care s-ar acumula pe parcursul respectivei perioade, daca aceasta ar fi
calculats la Rata de Redistribuire, minus 0,19% (noudsprezece puncte de baza).

Respectiva valoare actualizata se va calcula cu o ratd de discont egald cu Rata de Redistribuire,
aplicata la fiecare Datd a PI&tii relevanta pentru Transa aplicabila.

(¢) Daca Banca anuleazé o Transé Notificata la aparitia unui Eveniment de Neindeplinire a Obligatiilor
Contractuale, imprumutatul va achita Béncii compensafia prevazuta la Articolul 10.3.

1.7 Anulare dup3 expirarea Creditului

In ziua urmatoare Datei Finale de Disponibilizare, cu excepiia situafiei in care Banca i-a ryﬁ)ﬁa\
w.',qu
(M

contrariul, in scris, Imprumutatului, partea de Credit pentru care nu a fost efectuatd nicio Cg are Fd&

Tragere n conformitate cu Articolul 1.2.B va fi in mod automat anulatd, féré nicio notificare s ; 1mep(_tg‘ré K \\
din partea Bancii cétre Imprumutat si faré nicio obligatie pentru niciuna dintre parii. Banca rfi are n.i;jit:?':‘msp4 *5
obligatie s& transmit3 o notificare de anulare catre Imprumutat. La solicitarea scrisé a Imptlip utggulu“nf%g ot
A ;

z 3

Banca va emite o confirmare a anularii. G, MG
) e .d
- 7 N
1.8 Sume datorate conform Articolelor 1.5 si 1.6 w o
Sumele datorate conform Articalelor 1.5 si 1.6 se vor pléti ﬁf

(&) n EUR; si
(b) in termen de 15 (cincisprezece) zile de la primirea de catre imprumutat a cer
Bancii sau Tntr-un termen mai lung specificat de Banca in cerere. -
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2.1

2.2

2.3

3.1
3.1.A

3.1.B

3.1.C

3.2,

ARTICOLUL 2
fmprumutul

Valoarea Imprumutului

Imprumutul va include valoarea cumulata a Trangelor disponibilizate de Banca in cadrul Creditului, asa
cum au fost acestea confirmate de cétre Bancé Tn conformitate cu Articolul 2.3.

Moneda plafilor

Dobéanda, principalul si alte sume datorate pentru fiecare Transa se vor pléti de Imprumutat in moneda in
care a fost platita Transa.

Orice alte plafi, daca existd, se vor efectua in moneda specificatd de Bancg, tinand cont de moneda
cheltuielilor de rambursat prin intermediul plati respective,

Coniirmarea din partea Bancii

Tn termen de cel mult 10 (zece) zile calendaristice de la Data Planificatd de Tragere a Transei respective,
Banca va pune la dispozifia Tmprumutatulw calendarul de amortizare men;nonat in Articolul 4, 1, daca este
cazul, indicand data tragerii, moneda, suma tras3d, conditiile de rambursare si rata dobanzii pentru Transa
respectiva.

ARTICOLUL 3
Dobanda
Rata dobanzii
Trange cu Rata Fixa

Imprumutatul va pl&ti doband asupra soldului nerambursat al fiecdrei Transe cu Rata Fixa la Rata Fixa
trimestrial, semestrial sau anual, In arierate, la Datele Pl&fii relevante, asa cum sunt acestea specificate
in Notificarea de Tragere, incepand cu prima Datd a Plaiii ulterioara Datei Tragerii aferente Trangei
respective. Tn cazul in care perioada cuprinsa intre Data Tragerii Trangei §i prima Datd a Platii nu
depaseste 15 (cincisprezece) zile inclusiv, plata dobanzii acumulate n aceasta pericada va fi amanata
pana la urmatoarea Datd a PIafil.

Dobanda se va calcula in conformitate cu Articolul 5.1(a).
Transe cu Ratd Variabila
Imprumutatul va pl&ti dobanda la soldul nerambursat al fiecarei Transe cu Ratd Variabild la Rata

Variabila, trimestrial sau semestrial, in arierate, la Datele Platii relevante, asa cum sunt acestea

specificate In Notificarea de Tragere, incepand cu prima Data a Piatu ulterioara Datei Tragerii aferente
Transei respective. In cazul in care perioada cuprinsa intre Data Tragerii Transei si prima Data a PIati nu
depageste 15 (cincisprezece) zile inclusiv, plata dobanzii acumulate in aceasta perioada va fi amanati
pana la urmatoarea Data a Platii.

Banca va comunica Imprumutatului Rata Variabild a Dobanzii Tn termen de 10 (zece) zile de ia inceputul
fiec&rei Perioade de Referintd a Dobanzii Variabile.

in cazul in care, conform Articolelor 1.5 si 1.6, tragerea cricérei Trange cu Rata Variabila se efectueaza
dupd Data Planificati de Tragere rata EURIBOR aplicabild in prima Perioad& de Referin{a a Dobanzii
Variabile va fi determinatd in conformitate cu prevederile Anexei B aplicabile Perioadei de Referinta a
Dobanzii Variabile la Data Tragerii si nu la Data Planificatd de Tragere.

Dobénda se va calcula pentru fiecare Perioadd de Referinta a Dobanzii Variabile in conformitate cu
prevederile Articolului 5.1(b).

Revizuirea sau Conversia Trangelor /:%-

4

Acolo unde Tmprumutatul exercitd opfiunea de a revizui sau converti baza ratei dobanzii unei Trgn$e .

" acesta, de la Data efectivd a Revizuirii/Conversiei Dobanzii (in conformitate cu procedura stabilita Tn,. ?‘”'17”‘:"4

Anexa D), va plati dobanda la o raté determinatd in conformitate cu prevederile Anexei D. ‘\\’,23 ’5&4 y ;;;f%

Dobanda aferentd sumelor restante '{\Q:\’f,'? e §
. . — . . . \W'

Fara a aduce atingere prevederilor Articolului 10 si prin exceptie de la prevederile Articol aas

in care Imprumutatul nu achit3 la scadent o suma datorata conform prezentului Cont

acumula pentru orice suma restantd in concordanta cu termenii acestui Contract, d

pana la data efectudrii platii, I2 o rata anuala egalé cu:
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(a) pentru sumele restanie din Transele cu Dobanda Variabila, Rata Variabild aplicabiid plus 2% (200
puncte de baza);

(b} pentru sumele restante din Transele cu Dobanda Fixa, suma care este mai mare dintre
(i) Rata Fixa aplicabila plus 2% (20C puncte de bazé); sau
(i) EURIBOR plus 2% (200 puncte de baza); si

(¢c) pentru sumele restante, altele decét (a) sau (b) de mai sus, EURIBOR plus 2% (200 puncte de
baza),

si se va achita conform cererii Béncii. Pentru stabilirea EURIBOR in contextul acestui Articol 3.2,
pericadele relevante in sensul Anexei B vor fi perioade succesive de o (1) lund curgénd de la data
scadentei. Orice dobandé datoratd si neplatitd poate fi capltalizata in conformitate cu Articolul 1154 din
Codul Civil al Luxemburgului. Pentru evitarea oricrei neinielegeri, capitalizarea dobanzii se va realiza
numai pentru dobanda neplafita pentru o perioadd mai mare de un an. Imprumutatul este de acord Tn
avans ca dobanda neplétita penfru mai mult de un an sa fie capitalizatd si suma astfel acumulata va fi ta
randul ei purtatoare de dobanda la rata dobanzii stabilita in acest Articol 3.2.

Dacd suma restanid este denominati inir-o altd moneds decat cea a Imprumutului, se va aplica
urméatoarea rata pe an, respectiv rata interbancara relevania care este Tn general refinuta de catre Banca
pentru tranzactile in valuia respectiva plus 2% (200 puncie de bazd), calculatd n conformitate cu
practicile de piatd pentru astfel de rate.

3.3. Eveniment de Perturbare a Piefei

Dac4 in orice moment:
(@) de la data emiterii de catre Banca a Notificarii de Tragere aferente unei anumite Trange; si
(b) panala data care cade 30 (freizeci) de zile calendaristice inainte de Data Planificata de Tragere

are loc un Eveniment de Perturbare a Piefei, Banca poate notifica Tmprumutatul c& a devenit aplicabil
prezentul Ariicol 3.3.

Rata dobanzii aplicabilda respectivei Trange Notificate pand fa Data Scadenfei sau Data
Revizuirii/Conversiei Dobanzii, daca existd, va fi rata, exprimata ca rata procentuald pe an, care este
stabilita de catre Banca drept fiind costul fotal suportat de Banca pentru finantarea Trangei relevante in
baza ratei de referintd generats intern de cZtre Banca si aplicabild in acel moment sau in baza unei
metode alternative de stabilire a ratei dobanzii stabilita Tn mod rezonabil de catre Banca.

Imprumutatul va avea dreptul de a refuza in scris respectiva tragere pana la data limita mentionata in
notificare si va suporia comisioanele aferente, in cazul in care acestea existd, caz in care Banca nu va
elibera suma aferenta tragerii, far partea din Credit corespunzétoare acelei trageri va réméane disponibila
pentru a fi frasa in conformitate cu prevedenle Articolutui 1.2.8. In cazul Tn care imprumutatul nu refuzé ia
timp tragerea, pariile convin ca tragerea in EUR si conditiile aferente acesteia vor fi obligatorii in totalitate
pentru toate Pariile.

Marja sau Rata Fix& notificata anterior de c&tre Banca nu vor mai fi aplicabile.

ARTICOLUL 4
Rambursare

41. Rambursarea normala

4,1.A Rambursarea in rate

() Tmprumutatul va rambursa fiecare Trangd in rate la Datele de Rambursare speclﬂcate
Notificarea relevanta de Tragere, in conformitate cu termenil calendarului de amortizare fransmis; P
conform prevederilor Articolului 2.3. 1@

(b)  Fiecare calendar de amortizare se va aicatui plecand de la urmétoarele considerente:

273
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(i In cazul unei Trange cu Rata lea féré o Data de Revizuire/Conversie '.Do’banz '?s

(i)  Incazul unei Transe cu Rata Fixd cu o Daté de Revizuire/Conversie a Dobanzii, s

sau anuale in contul principalului;
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(i)  prima Data de Rambursare a fiecarei Trange nu va fi mai devreme de 30 (freizeci) de zile de
la Data Planificatd de Tragere si nu mai tarziu de Data de Rambursare care urmeazd dupa a
3-a (a treia) aniversare a Datej Planificate de Tragere a Transei; si

(iv) ultima Datd de Rambursare pentru fiecare Tranga nu va fi mai devreme de 4 (patru) ani si
nici mai térziu de 15 (cincisprezece) ani de la Data Planificat® de Tragere.

41.B Rata unica

Alternativ, Imprumutatul poate rambursa Transa Tir-o singurd ratd la unica Datd de Rambursare
specificatéd In Notificarea de Tragere, care va fi o daté care cade intre minim 3 (frei) ani si maxim 9 (nou&)
ani de la Data Planificatd de Tragere.

4.2, Rambursarea anticipata voluntara
4.2.A  Optiunea de rambursare anticipata

Sub rezerva respectérii Articolelor 4.2.B, 4.2.C si 4.4, imprumutatul poate rambursa anticipat integral sau
partial orice Transga, plus dobanda acumulatd si compensatile, daca existd, pe baza unei Cereri de
Rambursare Anticipatéd fransmise cu cel puiin 30 (treizeci) zile calendaristice in avans, in care se vor
specifica:

(@ Suma Rambursata Anticipat;
(b) Data Rambursérii Anticipate, care va fi o Daté a PIatii;

(¢) daca este cazul, metoda de aplicare aleasa pentru Suma Rambursata Anticipat, Tn conformitate cu
Articolul 5.5.C(a); si

(d)  Numarul Contractului.
Cererea de Rambursare Anticipaté este irevocabila.
42.B Compensatia pentru Rambursarea Anticipata

4.2.B.(1) TRANSE CU RATA FIXA

Cu conditia respectirii Articolului 4.2.B(3) de mai jos, in cazul n care Imprumutatul ramburseaz anticipat
o Tranga cu Rati Fixa, Imprumutatul va achita Bancii, la Data Rambursdrii Anticipate, Compensatia de
Rambursare Anticipata aferenta Trangei cu Rata Fixa care se ramburseazad anticipat.

4.2.B.(2) TRANSE CU RATA VARIABILA

Cu conditia respectarii Articolului 4.2.B(3) de mai jos, Imprumutatul poate rambursa anticipat o Tranga cu
Rata Variabila fara nicio compensatie.

4.2.8.3 REVIZUIRE/CONVERSIE

Cu exceptia cazului In care Imprumutatul a acceptat in scris, conform Anexei D, o Rata Fixa Tn baza unei
Propuneri de Revizuire/Conversie a Dobanzii, rambursarea anticipatd a unei Transe la Data de
Revizuire/Conversie a Dobanzii se poate efectua faré plata unei compensati.

4.2.C  Mecanismul rambursérii anticipate

La prezentarea de catre Tmprumutat a unei Cereri de Rambursare Anticipatd adresata Bancii, Banca va
emite o Nofificare de Rambursare Anticipata catre Imprumutat cu nu mai putin de 15 (cincisprezece) zile
inainte de Data Rambursarii Anticipate. in Notificarea de Rambursare Anticipaia vor fi specificate Suma
Rambursatd Anticipat, dobanda acumulatd datoratd aferentd acestei sume, valoarea Compensatiei
pentru Rambursare Anticipata platibila In conformitate cu Articolul 4.2.B sau, dupa caz, lipsa obligatiei de
a plati o compensatie, metoda de aplicare a Sumei Rambursate Anticipat §i, dacé este aplicabila o
Compensatie de Rambursare Anticipatd, termenul limitd pana la care Imprumutatul poate accepta
Notificarea de Rambursare Anticipata.
e

Dacéd Imprumutatul acceptd Notificarea de Rambursare Anticipatd nu mai tarziu de termenul limiig“de FTO\'A\/,\
acceptare (dac3 exista un astfel de termen), iImprumutatul va efectua rambursarea anticipats. In orice Hite, 7
F .. o e
caz, Imprumutatul nu poate efectua rambursarea anticipata. le o a%ar;fvgpq
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Imprumutatul va insofi Suma Rambursatd Anticipat de plata dob&nzii acumulate, de Compensa;ia\kf'g?ft?ﬂﬁti‘*%
Rambursare Anticipata datoratd pentru Suma Rambursaté Anticipat, aga cum se specifica in Nofificarea Thatg o

de Rambursare Anticipata si de taxa prevazuta de Articolul 4.2.D, daca e cazul. w/
4.2.D0  Taxd de Administrare
Dacé imprumutatul ramburseaza anticipat o Transa la o alts dats decat o Data a Pisjifde

daci Banca acceptd in mod exceptional, pe baza propriei decizii, o Cerere de Ramburggre Anticio (&
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notificare prealabilda de mai putin de 30 (treizeci) de zile calendaristice, Imprumutatul va plati Bancii o
taxa de administrare inir-un cuantum ce va fi notificat de catre Banca imprumutatului,

4.3. Rambursarea anticipatd obligatorie si anularea

4.3.A  Evenimente de Rambursare Anticipata
4.3.A(1) REDUCEREA COSTURILOR PRCIECTULUI

(a) Imprumutatul va informa prompt Banca dac s-a produs sau este probabil s& se producad un
Eveniment de Reducere a Costurilor Proiectului. in orice moment ulterior produceril unui Eveniment
de Reducere a Costurilor Proiectului, Banca poate, Tn urma transmiterii unei notificari catre
Tmprumutat sad anuleze partea nefrass din Credit si/fsau s solicite rambursarea anticipatd a
Imprumutului nerambursat, in fimita sumei cu care Creditul depégeste limitele la care se face referire
la alineatul {c) de mai jos, impreund cu dobanda acumulata si aite sume datorate gf restante in cadrul
prezentului Contract in functie de proportia imprumutului ce va fi rambursat anticipat.

(b) Tmprumutatul va efectua piata sumei solicitate la data specificata de Banca, respectiva dats nefiind
mai devreme de 30 (ireizeci) de zile de la data notificarii solicitarii de catre Banca.

(¢) In intelesul acestui Articol, ,Eveniment de Reducere a Costurilor Proiectului” Tnseamna c3 totalul
costurilor Proiectului scade sub cifra prevazuta in Considerentul (b), astfel incat suma Creditului

depaseste:
(i) 80% (optzeci la sutd); si/sau

(i)  atunci cand este cumulatd cu suma oricaror altor fonduri din partea Uniunii Europene (ex.
fondurile ES!) puse la dispozitie pentru Proiect, 90% (noudzeci la suta)

din acest cost total al Proiectului.

4.3.A(2) EVENIMENT DE RAMBURSARE ANTICIPATA A UNEI FINANTARI NEACORDATE DE BEI

(2) fmprumutatul va informa prompt Banca dac# s-a produs sau este probabil sa se producd un
Eveniment de rambursare anticipatd a unei finantari neacordate de BEIl. n orice moment ulterior
producerii unui Eveniment de rambursare anticipatéd a unei finantéri neacordate de BEI|, Banca poate,
in urma transmiterii unei notificari catre Tmprumutat, s& anuleze partea netrasa din Credit sifsau s&
solicite rambursarea anticipats a Tmprumutului nerambursat, Tmpreuné cu dobanda acumulata si alte
sume datorate si nepltite in cadrul prezentului Contract in functie de proportia Imprumutuiui ce va fi

rambursat anticipat.

(b) Partea din Credit pe care Banca o poate anuta si proporia din Imprumutul tras si nerambursat pe
care Banca o poate cere spre rambursare anticipata va fi aceeasi cu proportia pe care o reprezinta
suma rambursatd anticipat din Finantarea neacordatd de BEI din suma nerambursatd a tuturor
Finantarilor neacordate de BEI.

(c) Tmprumutatul va efectua plata sumei solicitate la data specificati de Bancd, aceastd datd neputand
sd cada mai devreme de 30 (treizeci) de zile de la data solicitarii.

(d) Tn Intelesul acestui Articol:

() .Eveniment de rambursare anticipatd a unei ﬁnantarl neacordate de BEI" inseamna
orice caz in care Imprumutatul ramburseazé anticipat, in mod voluntar, (pentru evitarea
dubiilor, aceastd rambursare anficipata va include o reachizitionare voluntara sau anulare a
angajamentului oricarui creditor, dupa caz) o parte din sau intreaga Finantare neacordata de
BEI si o astfel de rambursare anticipaté nu se realizeaza din sumele unui Imprumut sau unei
alte ndatorari ce are un termen cel putin egal cu termenul neexpirat din Finantarea
neacordatéd de BEI rambursat3 anticipat; si

i) Fmantare neacordata de BEI” mseamna orice |mprumut {cu excepfia Tmprumy %

imprumutatului pentru un termen de mai mult de 5 (cinci) ani. f
J R
== ’:‘(- £
4.3.,A(3) EVENIMENT DE MODIFICARE LEGISLATIVA (\’(’», e
Tmprumutatul va informa cu promptitudine Banca daci a avut loc sau esie posibil si St S

Eveniment de Modificare Legislativd. Intr-o astfel de situatie, sau dacé Banca are un v rezona'b Rsd
creada ca un Eveniment de Modificare Legislativa s-a produs sau este pe cale s3 prod
poate solicita ca Imprumutatul s& se consulte cu aceasta. Respectiva consuitare va av 5 loc m\
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4.3.A(4)

30 (treizeci) de zile de la data solicitarii Bancii in acest sens. Daca, in urma trecerii celor 30 (treizeci) zile
de la data solicitarii consuitarii, Banca este de parere ca:

(@) un astfel de Eveniment de Modificare Legislativd ar afecta In mod semnificativ capacitatea
Imprumutatului de a-si indeplini obligatiile prevazute de prezentul Contract, si

(b) efectele unui astfel de Eveniment de Modificare Legislativd nu pot fi combatute intr-un mod care s&
fie satisfacétor pentru Bancg,

Banca poate, prin notificare adresata Imprumutatului, s3 anuleze partea netras din Credit si/sau s
solicite rambursarea anticipatd a Imprumutului nerambursat, plus dobanda acumulatéd si toate celeialte
sume acumulate si neachitate in conformitate cu prevederile acestui Contract.

Imprumutatul va efectua piata sumei solicitate la data specificatd de Banca, respectiva data nefiind mai
devreme de 30 (treizeci) de zile de la data notificarii solicitarii de cétre Banca.

in ntelesul acestui Articol, "Eveniment de Modificare legislativa" inseamna emiterea, promulgarea,
semnarea sau ratificarea, ori 0 modificare sau completare a unei legi, norme sau reguli (sau a aplicarii ori
interpretarii oficiale a unei legi, norme sau reguli) care se produce dupa data acestui Contract si care ar
putea afecta capacitatea Imprumutatului de a-gi indeplini obligatiile in cadrul acestui Contract.

EVENIMENT DE {LEGALITATE
(@) Insituatia in care afla despre orice Eveniment de llegalitate:
()  Banca va notifica imediat Imprumutatul si

(i} poate, neintarziat (A) sa suspende sau s& anuleze porfiunea de Credit care nu a fost trasa
sifsau (B) sa solicite rambursarea anticipatd a imprumutului nerambursat, fmpreund cu
dobanda acumulata si alte sume acumulate si neplatite conform Contractului la data indicata

de Banc3 in notificarea adresaté Imprumutatului.

(d) Tn intelesul acestui Articol, ,Eveniment de llegalitate’ inseamn& c&@ devine ilegal, in orice
jurisdictie aplicabil3, sau dac& devine contrar oricaror Sanctiuni sau oricéror Sanctiuni aplicate de
SUA, ca Banca:

(i s# sl indeplineasca oricare dintre cbligatiile sale prevazute de prezentul Contract; sau

(i)  safinanteze sau s3 mentind Imprumutul.

43.B Mecanismul rambursarii anticipate
Orice suma cerutd de Banca conform Articolufui 4.3.A, plus doba&nda sau alte sume acumulate sau
neachitate conform prezentului Contract, inclusiv, dar fard a se limita la aceasta, orice compensatie
datoratd in conformitate cu prevederile Articolutui 4.3.C, se vor pldti [a data indicatd de Banca in
notificarea sa de solicitare.

4.3.C Compensatia pentru Rambursarea Anficipata

4.3.C(1) TRANSA CU RATA FIXA

In cazul in care Imprumutatul ramburseaza anticipat o Transd cu Ratd Fix& in cazul unui Eveniment de
Rambursare Anticipatd cu Plata unei Compensafii, fmprumutatul va pidti catre Banca, la Data
Rambursarii Anticipate, Compensatia pentru Rambursare Anticipata in legaturd cu Transa cu Rata Fixa
ce este rambursata anticipat.

4.3.C(2) TRANSA CU RATA VARIABILA

44.

mprumutatul poate plati anticipat Transele cu Ratd Variabild fard Compensafia pentru Rambursare
Anticipata.

La nivel general

44.A  Fara prejudicierea Articolului 10
Prezentul Articol 4 nu va aduce atingere prevederilor Articolului 10.

44.B  Fara redimprumutare

O suma rambursats sau rambursaté anticipat nu poate fi re-imprumutata.

ZRONZATONS
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ARTICOLUL 5
Plati

5.1. Conventia privind numérul de zile

Orice sumé&@ datoratd sub forma de doband3, compensatie sau Compensatie pentru Améanare de catre
fmprumutat conform acestui Contract si calculats proportional cu o fraciiune dintr-un an, se va calcula pe
baza urmatoarelor conventii:

(& 1nlegaturd cu o Transa cu Ratd Fixa, znul de 360 (trei sute saizeci) de zile $i luna de 30 (treizeci)

de zile; si
(b} in legaturd cu o Tranga cu Rata Variabila, anul de 360 (irei sute saizeci) de zile, si numarul de zile
scurse.
5.2 Data si locul platii

(@) Daca nu se specifica altfel Tn acest Contract sau in solicitarea Béncii, toate sumele care nu
reprezmta dobanzi, compensatii si plafi de capital se platesc in termen de 15 (cincisprezece) zile
de la primirea de catre Imprumutat a cererii din partea Bancii.

(b) Fiecare sumé datoratd de Imprumutat conform acestui Contract se va pléti in contul comunicat de
Banca Imprumutatului. Banca va indica acest cont cu cel puiin 15 (cincisprezece) zile inainte de
data scadenta a primei plaii ce trebuie efectuata de Impmmutat si va comunica orice modificare de
cont cu cel pufin 15 (cincisprezece) zile Thainte de prima platd fa care se aplicd modificarea
respectiva. Aceastd perioada de notificare nu se aplica in cazul unei plaii conform Articolului 10.

(c) Tmprumutatul va indica, pentru fiecare plata efectuatd, Numarul contractului la detaliile de plata.
(d) O suma datoratd de Imprumutat va fi considerat’ pl&tits atunci cand este primitd de Banca.
(e) Orice plati ale Bancii din prezentul Contract se vor efectua folosind Contul Tragerii (pentru plafi
efectuate de catre Banca) si Contul de Platd (pentru plati catre Banca),
5.3. Fara regulariziri de citre imprumutat
Toate platile care vor fi efectuate de cétre Imprumutat in cadrul acestui Contract vor fi calculate §i
efectuate fard (nu vor include nicic deducere) regutarizéri sau contrapretentii.

5.4, Perturbarea sistemelor de plata

In cazul In care fie Banca stabilegte (pe baza propriei decnzo cd a avut loc un Eveniment de Perturbare
sau daca Banca este instiintatd de cétre Imprumutat cu privire la aparitia unul Eveniment de Perturbare:

(a) Banca poate, i 0 va face daca i se va solicita acest lucru de catre imprumutat, s& se consulte cu
Tmprumutatul In vederea agreatrii cu Imprumutatuf a unor modificari de functionare sau administrare
a Confractului pe care Banca le va considera hecesare in condifiile date;

(b) Banca nu va fi obligata s& se consulte cu Imprumutatul cu privire la orice modificari mentionate tn
paragraful (a) dac4, in opinia sa, nu este practic s& facd acest lucru in conditile date si, in orice
caz, nu va avea nicio obligatie de a accepta astfel de modificéri; i

(c) Banca nu va fi responsabild pentru niciun fel de pagube, costuri sau pierderi de orice tip rezultate
n urma unui Eveniment de Perturbare sau pentru ¢a a luat sau nu masuri in urma sau in legatura
cu prevederile prezentului Articol 5.4.

5.5. Utilizarea sumelor incasate

55.A  Lanivel general

Sumele primite de la Imprumutat vor putea stinge obligafiile de platé ale acestuia doar dacé sunt primi
in conformitate cu termenii acestui Contract.

5.5.B Piati partiale

A -
Dac# Banca incaseazd o platd care nu este suficientd pentru a acoperi toate sumele datorat (sr plétlbneru <
la momentu! respectiv si care trebuie achitate de catre Imprumutat conform prezentului Contr ct Banca"”"
va utiliza respectiva platé pentru a stinge obligatiile de plata: i

(@ in primul rand, pentru achitarea pro-rata a oricéror comisioane neachitate, costuri, com
cheltuieli datorate in conformitate cu prezentul Contract;

< 7 o
}nsaﬁ

(b) legate de orice dobanzi acumulate, datorate si heachitate in temeiul prezentului C
(¢) legate de orice plati de principal datorate si neachitate Tn temeiul prezentului Con

(d) legate de plata oricérei alte sume datorate, dar neachitate Tn temeiul prezentului G8niract?”,
24 K‘v‘of”“
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55.C Alocarea sumelor aferente Transelor
(@) Insituatia:
{i) unei rambursari anticipate voluntare pariiale a unei Trange ce face obiectul rambursarii in

mai multe rate, Suma Rambursatd Anticipat va fi aplicatd proportional pentru fiecare rats
scadentd, sau, la cererea Imprumutatului, Tn ordinea inversa a scadentei; sau

(i) unei piati partiale anticipate obligatorii a unei Transe ce face obiectul rambursarii Tn mai
multe transe, Suma Rambursata Anticipat va fi aplicatd prin reducerea ratelor scadente in
ordinea inversa a scadentei.

(b) Sumele primite de catre Banca, in urma unei solicitari in conformitate cu Articolul 10.1 si aplicate
unei Transe, vor reduce ratele scadente in ordinea inversa a scadentei. Banca poate aplica sumele
primite Intre Trange, la alegerea sa.

(¢c)  Tn cazul primirii unor sume care nu pot fi identificate drept aplicabiie unei anumite Transe, si asupra
carora nu a existat un acord intre Banca si Imprumutat cu privire la utilizarea lor, Banca le poate
aplica infre Transe, la alegerea sa.

ARTICOLUL 6

Angajamente si declaratii ale imprumutatului

Obligafiite din cadrul acestui Articol 6 sunt valabile incepand cu data incheierii acestui Contract pe toata
durata de timp cét vor exista sume neachitate in cadrul Contractului sau pe durata valabilitafii Creditului.

6.1 Utilizarea imprumutului si disponibilitatea altor fonduri
Tmprumutatul va utiliza toate sumele Tmprumutate Tn temeiul acestui Contract pentru executia Proiectulul.

fmprumutatul se va asigura c& celelalte fonduri mentionate Tn Considerentul (b) sunt la dispozitia sa gi a
Promotorului gi c& aceste fonduri sunt cheltuite, Tn masura in care este necesar, pentru finanfarea
Proiectului.

6.2 Finalizarea Proiectului

Imprumutatul se va asigura c& Proiectul este implementat de Promotor in conformitate cu Descrierea
Tehnici, care poate fi modificatd periodic, cu aprobarea Bancii, §i cd acesta este finalizat de Promotor si
de Beneficiarii Directi pana la data finala specificata.

6.3 Majorarea costului Proiectului

fn cazul in care costul total al Proiectului depageste cifra estimatd indicatd in Considerentul (b),
Tmprumutatul va obtine fonduri pentru finantarea diferentei de cost faré a recurge la Banca, in asa fel
incat s& permité finalizarea Proiectulul in conformitate cu Descrierea Tehnicé. Planurile privind finanfarea

oA

diferentei de cost vor fi comunicate Bancii fara intérziere,

6.4 Procedura de achizitie
(a) Tmprumutatul va garanta c& Promotorul (fie el tnsusi, fie prin CNI) si Beneficiarii Directi, dupa cum
este cazul, asigurd achizitionarea echipamentelor, procurarea serviciilor i a lucrarilor pentru
Proiect:
(i)  Inconformitate cu Dreptul UE in general si In special Tn concordanta cu Directivele relevante
ale Uniunii Europene privind achizitiile, in masura in care acestea din urma sunt aplicabile;

(i)  conform unor proceduri de achizitie care, ntr-un mod satisfacator pentru Banca, respectd
criteriile de economie si eficientd si principiite de transparenta, tratament echitabil si ne-
discriminatoriu pe baza nafionalitaii, in cazul contractelor publice care nu fac obi -
directivelor referitoare la achizifii ale Uniunii Europene; /i ROA 440

Dz, SN

7
(ifiy  conform unor procedun de achlzme care, intr-un mod satisfacétor pentru Banca, fespecr,’é M
gy £ '
criteriile de economie si eficientd, in cazul altor contracte decat cele publice carg pumfac R
e

obiectul directivelor referitoare la achizitii ale Uniunii Europene, \\u y '“&,H f_kn.
w‘ 41
(b) Pentru cazurile prevazute de alineatele (a)(i) si (a)(ii) de mai sus, Tmprumuta dra J_\fjj’/

Promotorut (fie el insusi, fie prin CNi) si fiecare Beneficiar Direct, dupé cum "cazul, solm : f@i‘,\_‘_’;jf/
documentele de Ilmtatle sau alte documente de referin{a pentru proceduril ﬁe a gitu l are se
face referire la Articolul 8. 4(a) ca ofertantul sa declare daca face sau nu ob S tu! vgeuﬁ pi’z’i de
excludere sau suspendare temporara in conformitate cu Politica privind exclig
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(c) Daca un oferfant declard Promotorului (direct sau prin CNI) sau unui Beneficiar Direct, dupéd cum
este cazul, anterior afribuirii confractului ca face obiectul oricarei decizii de excludere sau
suspendare temporarad acoperite de Politica privind Excluderile, Imprumutatul se va asigura c&
Promotorul si/sau Beneficiarul Direct se angajeaza fatd de Banca cu buni-credinta si ¢a va depune
toate eforturile necesare pentru:

(i) a obiine excluderea ofertantului respectiv, in baza legislatiei aplicabile, astfel incat ofertantul
sd@ nu participe la Proiect sau, daca o astfel de excludere nu este posibild,

(i)  a restructura obiectul Proiectului, astfel incat nicio sumé provenind din imprumut s& nu fie
folositd pentru plata oricaror lucrdri sau servicii prevazute de contractul atribuit acelui
ofertant, cu excepiia cazului in care se convine altfel cu Banca.

Angajamente confinue privind Proiectu]
Imprumutatul se va asigura ca:

(@) Mentenanta: Promotorul si Beneficiarii Directi, dupad caz, pastreazad, repard, revizuiesc si
refnnoiesc toate bunurile ce fac parte din Proiect asa cum este necesar pentru ca acestea sa fie
pastrate in stare buna de functionare;

(o)  Activele Proiectului: exceptand cazul in care Banca si-a dat anterior consimiamantul fn scris,
Promotorul si Beneficiarii Directi, dupd caz, Isi vor pasira dreptul si posesia asupra majoritéfii
activelor Proiectului si ¢a, in functie de necesitati, vor Tnlocui si reinnoi aceste active gi vor mentine
Proiectul in stare de funcfionare continud, in mod substantial, si Tn conformitate cu scopul initial al
acestuia; Banca poate refuza acordarea consimf@mantului doar acolo unde acfiunile propuse ar
aduce prejudicii intereselor Bancii ca institutie finan{atoare sau ar avea drept consecin{a ne-
eligibilitatea Proiectului pentru finanfare din partea Bancii conform Statutului sau Articolului 309 din
Tratatul privind Functionarea Uniunii Europeng;

(c)  Asigurare: Promotorul {el insusi sau prin CNI) si Beneficiarii Directi, dupa caz, vor asigura foate
lucrérile si proprietatile care fac parte din Proiect, in conformitate cu cerintele prevazute de legile si

reglementdrile aplicabile din Roméania;

(d) Drepturi gi autorizafii: Promotorul (el insusi sau prin CNI) si Beneficiarii Directi, dupa caz, vor
mentine valabilitatea tuturor drepturilor de acces sau utilizare si a tuturor Autorizatiilor necesare
pentru executarea si operarea Proiectului;

(e) Mediu: Promotorul va, si se va asigura cd CNI si Beneficiarii Directi, dupa cum este cazul, vor:
0] implementa si opera Proiectul in conformitate cu Dreptul mediului;
(i)  obtine si mentine valabilitatea tuturor Autorizatiiler de Mediu necesare Proiectului; si
(i) respecta toate aceste Autorizatii de Mediu;

) Integritate: Promotorul si Beneficiarii Directi, dupé caz, vor infreprinde, intr-un orizont de timp
rezonabil, masurile ce se impun faté de orice persoana oficiald sau perscana aflata Intr-o functie
public& care a fost condamnata printr-o sentin{a definitivd si irevocabila pentru o Activitate llegala
savarsita in exercitarea atributiilor profesionale, pentru a se asigura cé aceasta este exclusa din
orice acbvntap ale Promotoruiui sau Beneficiarilor Directi (dupa@ cum este cazul) in legéturd cu
imprumutul, Creditul sau Proiectul;

(9) Drepturile privind auditul de integritate: Promotorul (el insusi sau prin CNi), se va asigura ca
toate contractele din cadrul Proiectului care vor face obiectul procedurilor de achizitie dupa data
semnarii acestui Coniract, in conformitate cu Directivele UE privind achizitiile, vor include:

0] obligatia contractorului relevant de a informa cu promptitudine Banca despre crice acuzatie,

plangere sau informatie veridica cu privire la Activitai llegale legate de Proiect;
m

(i)  obligatia contractorului relevant de a tine evidenta contabild a tuturor tranzactiilor ﬁnaya’c
st cheltuielilor legate de Proiect; si ”-"é‘c?
‘ i\/a

-‘»
@iy  dreptul Bancii, In legaturd cu o presupusd Activitate llegald, de a verifica eai‘[dentele Sty Al
contabile ale contractorului relevant in legdturd cu Proiectul si de a primi CdQ]F dupé “”s
documente, in masura in care legea permite acest lucry;

\\ W -7 “‘
(h)  Conturi: Promotorul primeste orice fondurile sau pléti aferente surselor de finantare la care se*fafg:; sz
referire in Considerentul (b) prin conturile folosite in mecanismele de transfer p ok Rp Acare
implica Trezoreria Statului sau conturi bancare In numele Promotorului detiffite Ia lfie
financiard legal autorizata din Romania;
25 \v Erfeta-ess, &
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6.6.

6.7.

6.8.

(i) Dreptul UE: Promotorul (fie el insusi sau prin GNI) si Beneficiarii Directi vor executa si opera
Proiectul in conformitate cu legile si standardele relevante din Dreptul UE;

® Alte angajamente privind Proiectul:

(@

(i)

(lif)

{v)

W)

(vi)

(vii)

{viii)

Promotorul va utiliza toate sumele iImprumutate in baza acestui Contract pentru a acoperi
cheltuieli neacoperite de alte insfitufii financiare, sub formé de Tmprumuturi sau fonduri
nerambursabile, evitand In mod expres orice dubl& finantare provenind din fondurile ESI,
precum si de la orice alte institutif financiare internaticnale;

Promotorul va pastra si va pune la dispozitia Bancii si/fsau auditorifor acesteia toate
documentele sl informatiile referitoare la toate procedurile de achizitie pentru contractele
finantate din fondurile dispanibilizate Tn baza acestui Contract

pentru echipamentele spitalicesti achizifionate din fondurile disponibilizate i baza acestui
Contract, Promotorul va pune la dispozitie articolele/dispozitivele n vederea unei posibile
inspeciii efectuate de caire Bancd pentru un interval de 6 (sase) ani de la inceputul
Proiectului, respectiv pana in decembrie 2026;

de indata ce este disponibil, conform calendarului preconizat pentru fiecare componenta a
Proieciului care o solicitd, Promotorul furnizeaza Bancii Evaluarea Impactului asupra
Mediulul sau decizile de screening si explicafile pentru componentele Proiectului pentru
care o Evaluare a impactului asupra Mediului nu este necesara

de Tndatd ce este disponibil, conform calendarului preconizat pentru fiecare compenenta a
Proiectului, Promotorul furnizeaza Bancii autorizafiile de constructie necesare obtinute de la
autoritatile competente pentru efectuarea de lucréri Tn oricare dintre cladirile care fac obiectul

Proiectului

Promotorul depune cerfificatele de performantd energetica emise in conformitate cu
legislatia nationala de implementare a Directivei 2010/31/UE privind performanta energetica
a cladirilor pentru cladirile reabilitate care fac obiectul Proiectului, daca se preconizeaza
emiterea unor astfel de certificate. in functie de tipul componentei Proiectulus;

Promotorul se angajeazd sa identifice cportunitati de optimizare a strategiei de achizitii,
inclusiv prin alte entititi guvernamentale, in special pentru achizitionarea de echipamente
medicale, Tn ceea ce priveste procedurile agregate de articole care sunt comune intre
diferitele componente incluse n Proiect; si

Promotorul colaboreazd pe deplin cu Banca de-a lungul activitéfii de monitorizare
Tmbunatatite preconizate care urmeazé sa fie desfisuratd de catre Banc, dupad cum
considerd necesar, pentru a facilita verificarea datelor si indicatorilor diferitelor componente
ale Proiectului comunicati Bancil in timpul evaludrii documentare efectuate cu privire la
Protect in 2021.

Conformarea cu legislatia

Tmprumutatul va respecta si va asigura respectarea de cafre Promotor, CNI si/sau Beneficiarii Directi in
toate privintele, a tuturor legilor si reglementarilor aplicabile lor sau Proiectului si finantérii acestuia.

Protectia datelor

() Atunci cand sunt dezvaluite informaiii (altele decat simple informatii de contact relationate cu
personalul Imprumutatului silsau al Promotorului implicat in gestionarea acestui Contract( Date de
contact”)) citre Banca In legaturd cu acest Contract, Imprumutatul va redacta sau modifica in alt
mod acele informafii {(dup& necesitati), astfel incat s& nu contina date personale, cu excepfia
cazului Tn care prezentul Contract sau Banca solicitd in mod speciﬁc, n scris, dezvaluirea acelor
informatii sub forma datelor cu caracter personal.

(b) Tnainte de a dezv&lui Bancii orice fel de date cu caracter personal in legétura cu acest Contract (in

afara Datelor de Contact), imprumutatul se va asigura ci toti subiectii acestor date cu ca

personal: ;
A’ D’R’z.--\
(i) au fost informati in legéturd cu dezvaluirea datelor catre Banca (inclusiv n legat'ura cu
categomle de date cu caracter personal ce urmeaz3 a fi comumcate) si =P f'_’
(i) det
Sancfiuni
, ,
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6.9.

Imprumutatul, fie direct, fie indirect, nu va $l se va asigura ca nici Promotoruf nu:

(@) Tncheie o relafii de afaceri cu si/sau pune la dispozitie orice fonduri si/sau resurse economice cétre
sau In beneficiul oricarei Persoane Sanctionate in legturd cu Proiectul, sau

(b} utilizeaza fonduri totale sau partiale din Imprumut sau imprumuta, aduce drept contributie sau pune
la dispozitie in alt mod aceste fonduri catre orice persoand, in orice maniers, ce ar rezulta intr-o
incalcare de catre acesta si/sau de catre Bancé a oricaror Sanctiuni; sau

(¢) finanteazé intreaga platd sau o parte din crice platd prevézuts de prezentui Contract din veniturile
rezultate din activitaii sau afaceri desfagurate cu o Persoana Sanctionat3, o persoand care incalca
Sanctiunile sau Tn orice manieré ce ar rezulta intr-o incélcare de ctre sine si/sau de catre Banci a
oricaror Sanctiuni,

Declaratii si Garantii Generale

Imprumutatul declara si garanteaza Bancii ca:

(@) are autoritatea s& execute, sd livreze si sa indeplineasca obligatile care 1i revin In cadrul
prezentului Contract, precum si ¢a au fost intreprinse toate aciiunile necesare in vederea autorizarii
executiei, livrarii §i Indeplinirii acestora;

(b)  prezentul Contract constituie pentru Imprumutat un set de obligatii legal valabile i aplicabile;

(c) execufia si livrarea, indeplinirea obligatilor din Contract si respectarea prevederilor acestui
Contract nu contravine si hu intra in conflict, Tn prezent si in viitor, cu:

M niciun fel de lege, statut, regulament sau narmé, sau decizie judecatoreasca, decret sau
autorizatie care i se aplica;

(i)  niciun acord sau alt instrument legal in cadrul cdruia are obligaiii ce ar putea In mod
rezonabil duce la un efect substantial negativ asupra capacitafii de indeplinire a obligatiilor in
cadrul acestui Contract;

(d) nus-a produs nicio Modificare Negativa Semnificativéd de la data de 1 decembrie 2020;

(e) niciun eveniment sau circumstantd care constifuie un Eveniment de Nerespectare a Obligatiilor
Contractuale nu s-a produs $i nu se afla in derulare neremediat sau fara renuntare;

(f) nu existd actualmente si din cunogfinia sa nu este preconizat sau nu se afld pe rolul niciunei
instante, organism de arbitraj sau agenfie vreun litigiu, procedurd de arbitraj, proceduri
administrative sau investigafli, dupa cum nu a existat si nu se continui o sentintd sau decizie
impotriva sa sau impotriva Promotorulul care sa fi condus sau care, Tn cazul unei sentinie
nefavorabile, existd probabilitatea rezonabild sa poatd conduce la o Modificare Negativa
Semnificativa;

(g) a obtinut si a avut grija ca Promotorul si/fsau Beneficiarii Directi, dupa caz, s& fi obfinut toate
autorizatiile necesare n legaturd cu acest Contract si pentru a-si putea indeplini in legalitate
obligatiile din prezentul, si cu Proiectul si toate aceste autorizafii sunt in vigoare si au efect integral
si sunt admisibile ca g dovezi;

(h) obligatiile sale de plati Tn cadrul acestui Contract sunt considerate cel pufin pari passu fata de alte
obligatii negarantate si nesubordonate, prezente si viitoare, in cadrul oricaror alte instrumente de
credit, cu excepiia celor obligatorii prin lege;

()  Si Imprumutatul i Promotorul si Beneficiarii Directi, dupd caz, respect prevederile Articolului
6.5(e) si din cate are cunosgtin{d (dupa o investigatie corespunzatoare si atentd) nu a fost depusa
nicio Plangere privind Protectia mediului Thnconjurator ! nici nu existd amenintarea unei astfel de
plangeri Tmpotriva sa, a Promotorului sau a Beneficiarilor Directi;

()  respecta toate obligatiile asumate prin prezentul Articol 6;

(k) nici Tmprumutatul, nici Promotorul, nici Beneficiarul Direct si, din cate are cunostints, ry_m.\
7y,

Persoand Relevant L RO

Vi
(i) nu este o Persoana Sanctionatd; si V4 O”?:?cr,‘
I Rz,
i)  nuincalca nicio Sancfiune; si ,\ !:%/)«,-PI"‘:«,; ;
1"1 Ek’ £ .
I

()  inbaza informatiilor pe care le detine, nici un fond investit in Proiect nu are origini ilicite, indluzand™-.;,, "
aici produsele spalarii banilor sau legate de finanfarea terorismuilui; Imprumutatuliyeiidgrma . <
prompt Banca daca ajunge la cunostinfa sa, In orice moment, originea ilicita a a B

fonduri.
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7.2

7.3

8.1

Declaratiile si garantiile stabilite mai sus sunt efectuate la data prezentului Contract $i, cu exceptia
declaratiei prevazute la alineatul (d) de mai sus, se considerz a fi repetate la fiecare Cerere de Tragere,
Datd Planificatd de Tragere si fiecare Data a PIfii in legdturd cu faptele si circumstantele existente la
datele respective.

ARTICOLUL 7
Garantia

Angajamentele prevazute de prezentul Articol 7 rdman in vigoare de la data prezentului Contract pentru
Tntreaga perioada in care orice suma este datoratd Tn baza prezentului Contract sau n care Creditul este

in vigoare.

lerarhia_pari passu

Tmprumutatul se va asigura c& obligaiiile sale de plati din cadrul prezentului Contract nu au si nu vor
avea un rang mai mic de pari passu fatd de dreptul la platd al alior obligajii negarantate si
nesubordonate, prezente si viitoare, Tn cadrul oricaror instrumente de datorie guvernamentala.

in particular, daca Banca adreseaza o solicitare in cenformitate cu prevederile Articolului 10.1 sau daca a
intervenit un eveniment de nerespectare a obligafiilor sau un eveniment care ar putea (prin expirarea
perioadei de gratie, notificare, stabilire sau printr-o combinatie a celor de mai sus) constitui un eveniment
de nerespectare a obligafilor asumate n contextul oricdrui instrument de datorie guvernamentald
negarantat si nesubordonat al Tmprumutatului sau al oricareia dintre agentiile sau institutiile sale, care s-a
produs si continud, Imprumutatul nu va efectua (sau autoriza) crice platé aferenta oricarui alt instrument
de datorie guvernamentala (fie planificatd in mod normal sau de altd naturd) fara a achita in med simultan
sau fard a aloca separat Tnir-un cont special pentru plata la urmatoarea Datd a PIafii a unei sume
reprezentand aceeasi pondere din suma datoratd si neplatitéd in contextul prezentului Contract ca si
ponderea pe care plata conform acestui instrument de datorie guvernamentald o reprezintd n totaiul
sumelor datorate si neplétite tn cadrul respectivului instrument de datorie guvernamentala.

In acest sens, orice platd pentru un instrument de datorie guvernamentald care este efectuatd din
fondurile generate de emisiunea unui alt instrument, pentru care au subscris aproximativ aceleasi
persoane ca §i cele care detin creantele din cantextul Instrumentului de datorie guvernamentala, va fi

ignorata.
in acest Contract, ,,Instrument de datorie guvernamentald” are semnificafia de:

(@ un instrument, inclusiv o chitantd sau exiras de cont, prin care se evidentiaza sau se constituie o
obligatie de rambursare a unui imprumut, depunere, avans sau credit (incluzénd fara nici o limitare,
orice acordare a unui credit printr-un acord de refinantare sau rescadentare),

(b) o obligatie evidentiatd printr-o obligatiune, titlu de creantd sau un Tnscris doveditor similar de
indatorare sau

(c) o garaniie acordatd de Imprumutat pentru o obligatie a unui tert,

Garantii suplimentare

In cazul in care Imprumutatul acordd unui tert o Garangie pentru realizarea oricérui Instrument de datorie
guvernamentala sau orice preferinta sau prioritate in legaturd cu aceastd Garanfie, Imprumutatul, dacé
Banca solicita acest lucru, va pune ia dispozifia Béncii o garanfie echivalentd pentru indeplinirea
obligatiilor care Ti revin prin acest Contract sau va acorda Béncii o preferinté ori prioritate echivalenta.

Clauze prin incluziune

Daca Imprumutatul incheie, cu orice alt creditor financiar pe termen mediu sau lung, un contract de
finantare care include o clauzé de deteriorare a ratinguiui sau de neindeplinire a obligatiilor incrucigata
sifsau o clauza pari passu care nu face parte din acest Contract sau este mai favorabila creditorului
financiar respectlv decat prevederea/prevederile echivalente ale prezentului Contract, Imprumutatul va

informa Banca in consecinfa si, la solicitarea Bancii, va executa un acord pentru amendarea prezentqlui—\

Contract astfel incat s& asigure o prevedere echivalenta in favoarea Bancii.

ARTICOLUL 8
Inforimari si vizite
Informaéri privind Proiectul

Tmprumutatul va face urmétoarele sau se va asigura c& Promotorul (dupa caz) va:
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8.2

(a)

(b)

©

transmite Bancii:

()  informatiite tn confinutul si forma si la intervalele de timp mentionate in Anexa A.2 sau in alt
mod ce va fi agreat in mod periodic de catre Pariile la prezentul Contract;

(i)  orice informatii sau documente privind finanfarea, achizitiile, implementarea, funcfionarea si
aspecte legate de mediu in leg&turd cu Proiectul, pe care Banca le poate solicita Tn mod
rezonabil, Thir-un interval de fimp rezonabll,

cu condifia, ca intotdeauna, dacé aceste informafii sau documente nu sunt transmise Bancii la
timp, iar Imprumutatul nu rectificd omisiunea Infr-un interval de timp rezonabil stabilit de Banca in
scris, Banca poate remedia deficienta, Th masura in care este fezabil, prin ufilizarea propnulun
personal, @ unui consultant sau a unui alt terf, pe cheltuiala imprumutatuluu sau a Promotorului, iar
imprumutatul va acorda sau se va asigura cd Promotorul va acorda acestor persoane toata
asistenta necesara in acest scop;

va transmite spre aprobare Bancii, fard intarziere, orice schimbare substantiala a Proiectulu,
avand in vedere de asemenea informajiile prezentate Bancii in legatura cu Proiectul Tnainte de
semnarea prezentului Contract, in legdturd cu, printre altele, preful, proiectarea, planurile,
calendarul sau programul de cheltuieli ori planul de finantare a Proiectului,

va informa cu promptitudine Banca in privinia urmatoarelor:

D) orice actiuni sau proteste inijiate sau orice tip de contestaiii iacuie de oricare teria parte sau
reclamatii veridice primite de Tmprumutat sau de Promotor, CN! sau Beneficiarii Direct],
precum si orice plangere in domeniul protecfiei mediului inconjurdtor care, din informatiile pe
care le detine, s-a produs sau amenin{a s& se producé Tmpotriva sa cu privire la chestiuni de
mediu sau alte chestiuni care afecteaza Proiectul;

(i)  orice fapte sau evenimente cunoscute de Tmprumutat, Promotor, CNI sau Beneficiarii Directi
care ar putea aduce prejudicii substantiale ori ar putea afecta condifiile de executare sau
operare a Proiectului;

(iify  orice acuzatie, pléngere sau informatie veridice privind iActivitafi llegale sau orice Sancfiuni
sau orice Sancfiuni aplicate de SUA legate de Proiect;

(iv) orice excludere aufo-declaratd de catre un ofertant care se produce Thainte de atribuirea
contractului si este acoperitd de Politica de Excludere;

(v) orice neconformare a acestuia cu orice reglementare aplicabild din domeniul mediului
inconjurétor;

(vi} orice suspendare, revocare sau modificare a unef Autorizatii de Mediu,
si va organiza acijunile care frebuie intreprinse Tn privinta acestor probleme.

Informatii privind imprumutatul, Promotorul si Beneficiarii Directi

Imprumutatul va informa neintarziat Banca cu privire la:

a)

b)

9

orice fapt care il obliga s& ramburseze anticipat orice datorie financiard sau orice fonduri acordate
de Uniunea Europeana; .

orice eveniment ori decizie care constifuie sau ar putea conduce la un Eveniment de Rambursare
Anticipata;
orice intentie a sa de a acorda unui terf o M&sur asiguratorie asupra unora dintre activele sale;

orice intentie din partea sa, a Promotorului sau a Beneficiarilor Directi de a renunta [a proprietatea
asupra oricérei componente semnificative a Proiectului;

orice fapt sau eveniment care, in mod rezonabil, ar putea impiedica indeplinirea in mod substantial
a oricérei obligatii a Imprumutatului conform acestui Contract,

orice Eveniment de Neindeplinire a Obligaiiilor care s-a produs, ameninia sa se produca sau eétﬁ #,
be;
previzionat; 5 2, Ty
Sry

in masura in care legea nu interzice acest lucru, orice litigiu imporiant, arbitraj, procedunc, Euv,
administrative sau investigatii derulate de o instanid, administrafie sau autoritate publica snptlaré A 4 *O-ﬂe
care, din cunosfinfele si convingerile sale, sunt in derulare, iminente sau urmeaza a se uce Mg
legaturd cu Tmprumutatul, Promotorul sau Beneficiarii Directi; sau cu repreze '\"'
Tmprumutatului, ai Promotorului sau ai Beneficiarilor Directi sau persoane aflate i'?/ﬁmc’;u publlc
legéturd cu o Activitate llegalé legati de Credit, Imprumut sau Proiect;
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8.3

9.1

9.2

9.3

h) orice masur luatd de Imprumutat, de Promotor sau de cétre Beneficiarii Directi, conform Articolului
6.5(f) din acest Contract;

) orice litigiu, arbitraj, proceduri administrative sau investigatii in derulare, care amenina sa se
produca sau sunt Tn agteptare, care ar putea sd conduca la o Modificare Negativd Substantialg, in
cazul in care ar primi o sentintd negativa; si

)] orice reclamatie, aciiune, procedurd, notificare formald sau investigatie referitcare la orice
Sanctiuni sau orice Sanctiuni aplicate de SUA referitoare la Imprumutat, Promotor, Beneficiarii
Dlrectl sau orice Persoans Relevanti.

Vizite ale Bancii
imprumutatul va permite si se va asigura c& Promotorul, CNI si Beneficiarii Directi vor permite

persoaneior desemnate de catre Banca, precum si persoanelor desemnate de catre alte institutii sau
agentii UE atunci cand este impus de prevederile obligatorii relevante ale dreptului UE:

(@) s& viziteze locaiiile, instalatiile i lucrérile care intra in componenta Proiectului,

(b) s intervieveze reprezentantii Imprumutatului, Promotoruiui, CNI si/sau ai Beneficiarilor Directi si s3
nu obstructioneze contactele cu orice persoand implicaté in sau afectatd de Proiect; si

(c) s& verifice evidentele Tmprumutatului, Promotorului sifsau CNI in legéturd cu implementarea
Proiectului gi 3 poata obfine copii dupa documentele relevante 'n mésura permisa de lege.

Tmprumutatu! va furniza Bancii, si se va asigura ca Promotorul, CNI si Benenficiarii Directi vor furniza
Bancii sau se vor asigura ¢a Banca primeste toaté asistenta necesaré pentru scopurile descrise tn acest
Articol.

imprumutatul accepta faptul ca Banca poate fi obligat s dezvéluie informafii referitoare la Tmprumutat si
Proiect catre orice institufie sau agentie competentd a UE, in conformitate cu prevederile obligatorii
relevante ale dreptului UE.

ARTICOLUL 9
Taxe si cheltuieli

Impozite, taxe si comisioane

Imprumutatul va plati toate impozitele, taxele §i alte impuneri de orice naturd, inciusiv faxele de timbru si
taxe de Tnregistrare, generate de executarea sau implementarea acestul Contract sau a oricarui alt
document, precum $i pentru crearea, perfeciarea, inregistrarea sau aplicarea unei Masuri asiguratorii
privind acest Imprumut, in masura tn care se aplica.

Imprumutatul va plati integral capitalul, dobanda, compensatiile si alte sume datorate in cadrul acestui
Contract in suma brut4, fara retinerea sau deducerea vreunor impuneri nationale sau locale, indiferent de
cerintele legale sau de un acord cu o autoritate guvernamentala sau alta autoritate. Daca fmprumutatul
are obligatia de a efectua astfel de refineri sau deduceri, plata va fi transformat& in suma bruta pentru
Banca, astfel incat dupa retinere sau deducere, suma netd primitéd de Banca s3 fie echivalenta cu suma

datorata.

Alte taxe

imprumutatul va suporta toate taxele gi chelwuieliie, inclusiv cele profesionale, bancare sau de schimb
valutar efectuate in legaturd cu pregatirea, executarea, implementarea, punerea n aplicare si rezilierea
acestui Contract sau a oricarui document, amendament, act aditional sau renuntare cu privire la prezentul
Contract sau a oricdrui document legat de acest Contract, precum si pentru modificarea, crearea,
administrarea, aplicarea si realizarea oricarei garantii pentru Fmprumut

Costuri majorate, compensatii si regularizare

(8 Tmprumutatul va plati Bancii orice sume sau cheltuieli efectuate sau suportate de Bancé ca urmare

a introducerii unei sau oricarei modificari sau producerii unei schimbari (sau Tn 1nterpretarea - m
J..’

administrarea sau aplicarea) in orice lege sau reglementare sau conformarea cu orice Fege,saU:

reglementare aparuta dupd data semnéii acestui Contract, n conformitate cu care sau care are't:ap, R

rezultat; % v

(i) obligatia Bancii de a suporta costuri suplimentare pentru finantarea sau executarea.\___

- >

obligatiilor sale in cadrul acestui Contract, sau

(i)  reducerea sau eliminarea oricérei sume datorate Béncii in cadrul aces Cont saap
venitului financiar obtinut din acordarea Creditului sau a Imprumutuliis de et ca

Tmprumutatului. Z
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(b) F&ra a aduce atingere altor drepturi ce revin Bancii prin acest Contract sau prin orice alté lege
aplicabila, Imprumutatul va despdgubi si va exonera Banca de orice pierdere inregistratd ca
urmare a unei descarcari integrale sau partiaie care are loc de o maniera diferita fatd de ceea ce
este prevazut in mod specific in acest Contract.

(c) Banca poate compensa orice obligatie a Imprumutatului ajuns# la scadentd in cadrul acestui
Contract (in masura n care Banca este beneficiarul efectiv al acestei obligatii} cu orice obligafie
(fie c& a ajuns sau nu la data scadentd) definutd de Banci fati de Imprumutat, indiferent de locul
platii, sucursala de inregistrare sau moneda fiecareia dintre obligafii. Dacd obligatile sunt
exprimate Tn valute diferite Banca poate fransforma, in scopul compensarii, fiecare obligafie la un
curs al piefei utilizat in operatiunile obisnuite. Dacd o obligatie nu este lichidatd sau constatatd,
Banca poate efectua compensarea Tn baza unei sume estimate de catre Banca, cu buna credinig,
a fi valoarea respectivei obligatii.

ARTICOLUL 10
Evenimente de Neindeplinire a Obligatiilor Contractuale

10.1 Dreptul de a solicita rambursarea

imprumutatul va rambursa integral sau partial Imprumutul nerambursat (conform solicitérii Béncii),
impreun cu dobanda acumulat3 §i alte sume acumulate sau neachitate conform prezentului Contract, la
cererea scrisé a Bancii Tn conformitate cu prevederile de mai jos.

10.1.A Cererea imediata

Banca poate efectua o astfel de cerere imediat, f&rd notificare prealabild (mise en demeure prealable)
sau orice alfi pasi judiciari sau extrajudiciari:

(@) in cazul in care Imprumutatul nu ramburseaza la scadent oricare dintre sumele datorate conform
acestui Contract, in locul si moneda exprimate pentru plata, cu exceptia situatiilor in care:

(M faptul c& nu a platit este cauzat de céire o eroare administrativa sau tehnicé sau de catre un
Eveniment de Perturbare si

(i) plata se realizeaza in termen de 3 (trel) Zile Lucratoare de la data scadentel;

(b) daci o informatie sau un document transmise Béncii de catre Imprumutat sau fn numele acestuia,
sau daci o reprezentare, garantie sau declaratie ficuts sau consideraté a fi fécuté de Imprumutat
in cadrul prezentului Contract sau cu scopul incheierii acestui Contract sau in legatura cu
negocierea sau executarea acesiui Contract, este sau se dovedeste a fi incorecta, incompleta sau
de natura a induce Tn eroare cu privire la orice aspect important;

(c) dacd, in urma neindeplinirii unei obligatii contractuale de céatre Tmprumutat in legétura cu orice
fmprumut sau orice obligatie rezultata din orice tranzactie financiara, alta decat Imprumutuk:

] Imprumutatul, este obligat sau ar putea fi obligat, sau va fi obligat, dup& expirarea oricarei
perioade de gratie contractuale, sa ramburseze anticipat, sa stingd sau s inchida inainte de
scadenta orice alte Tmprumuturi sau obligatii; sau

(i)  orice angajament financiar legat de alte imprumuturi sau obligatfi este anulat sau suspendat;

(d) daca imprumutatul nu T5i poate plati datoriile la scadentd sau isi suspenda datoriile, sau incheie o
Intelegere sau intentioneazé s& Incheie o Intelegere cu creditorii s&i, inclusiv un moratoriu, sau
ncepe negocierile cu unul sau mai mulii dintre creditorii sai in vederea restructurarii oricareia dintre
datoriile sale financiare;

(e) dacé Imprumutatul nu Tsi indeplineste orice obligatie din cadrui unui alt imprumut sau instrument de
datorie guvermnamentala incheiat cu Banca;

(f)  dac# Imprumutatul nu fsi Indeplineste orice obligatie din cadrul unui alt Tmprumut acordai/ ey,

resursele Béncii sau Uniunii Europene, 0;5 RO
cry

(g) dacéd se produce o Modificarea Negativd Substantiald fafd de situatia Tmprumutatului! ’4a data 0 ’*"vpé,:',

acestui Contract; sau ug,,,r_p:u:& ';E
= RNy

(h)  daca este ilegala sau devine ilegala realizarea obhga;nlor de cétre Imprumutat sau Promotor‘ asa ’6‘4'53
cum sunt stabilite in Contract, ori Contractul nu este in vigoare in conformitate cu tepasTE; Yhia, apanci
sau este declarat de Tmprumutat sau Promotor ca nefiind aplicabil in conformji& ts CUp GO Ie:::./ -

acestuia.
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10.1.B Cererea dupa notificarea de remediere

Banca poate efectua o astfel de cerere, fara notificare prealabilé (mise en demeure préalable) sau orice
alti pasi judiciari sau extrajudiciari (faré a aduce atingere niciunel nofificari dintre cele mentionate in
continuare):

(@) dacéd Imprumutatul sau Promotorul nu respectd obligatiile din prezentul Contract (care nu este o
obligatie meniionata in Articolul 10.1.A); sau

(b) daca orice fapt declarat in Considerente legat de imprumutat, Promotor sau Proiect se modifica
substantial gi nu este remediat in mod semnificativ, iar modificarea fie prejudiciaza interesele
Bancii ca institutie finantatoare pentru Imprumutat, fie afecteaza in mod negativ implementarea sau
functionarea Proiectului,

cu excepfia cazului In care necenformarea sau circumstantele care duc la neconformare pot fi remediate
sau sunt remediate intr-un interval de timp rezonabil specificat intr-o notificare transmisa Imprumutatului
de catre Banca.

10.2 Alte drepturi legale

Articolul 10.1 nu va limita alte drepturi legale ale Béncii de a solicita rambursarea anficipatd a
imprumutului Nerambursat.

10.3 Compensatii
10.3.A Trange cu Rata Fixa

fn cazul unei cereri conform Articolului 10.1 Tn legaturd cu orice Transd cu Rata Fixa, Imprumutatul va
plati Bancii suma solicitatd plus compensarea aferentd oricarei valeri din principalul datoriei ce trebuie
rambursat anticipat. Aceasta suma (i) se va acumula de la data scadenta specificatd in nofificarea Bancii,
si va fi calculata considerand ca rambursarea anticipata se efectueazd la data astfel specificatd si (i) va fi
penfru suma comunicatd de citre Bancé Imprumutatului ca reprezentand valoarea actualizats (calculatd
la Data Ramburszrii Anticipate) a diferentei, daca este cazui, dintre:

(@) dobanda care s-ar acumula penfru suma rambursatd anticipat pentru pericada de la Data
Rambursarii Anticipate la Data de Revizuire/Conversie a Dobanzii, daca va fi cazul, sau la Data
Scadentei, daca aceastd suma nu ar fi fost rambursata anticipat; si

(b) dobanda care s-ar acumuia pe parcursul respectivei perioade, dacé aceasta ar fi calculatd la Rata
de Redistribuire, minus 0,19% (noudsprezece puncte de baza).

Respectiva valoare actualizatd se va calcula cu o ratd de discont egald cu Rata de Redistribuire, aplicatd
la fiecare Data a Platii relevanté peniru Tranga asupra careia se aplicd compensatia.

10.3.B Transe cu Rata Variabila

Tn cazul unei cereri conform Articolului 10.1 Tn legaturd cu orice Trans# cu Ratd Variabild, imprumutatul
va pl&ti Bancii suma solicitatd plus o suma egalé cu valoarea actualizatd de 0,19% (noudsprezece puncte
de baz&) calculatd anual si aferenta valorii principalului datoriei care trebuie rambursata anticipat in mod
similar cu dobanda ce ar fi fost calculatd si acumulata daca suma respectiva ar fi ramas de plata conform
graficului de amortizare aplicabil al Trangei pana la Data RevizuirifConversiei Dobanzii, dac este cazul

sau Data Scadenfei.
Valoarea se va calcula cu o ratd de discont egala cu Rata de Redistribuire aplicata pentru fiecare Data a
Platit relevanta.

10.3.C La nivel general

Sumele datorate de Imprumutat in conformitate cu acest Articol 10.3 se vor plati la data specificatd in
cererea Bancii.

104 Ne-renuntare T
e
Esecul, intarzierea sau exercitarea unica sau parfialé de catre Banca a oricarui drept sau masuri,de 2

remediere conform acestui Contract nu vor fi interpretate ca o renuntare la aceste drepturi sau mg{s’uri d&7e o, ‘s
remediere. Drepturile si masurile de remediere prevazute Tn acest Contract sunt cumulative gi n ’excluq,ffu oo

" alte drepturi sau masuri de remediere prevazute de lege. l\%"’“‘&u}fg”f
W2 Mz o
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1.1

11.2

11.3

11.5

11.6

11.7

11.8

ARTICOLUL 11
Lege si jurisdictie, diverse

Legea care guverneaza

Prezentul Contract, precum gi toate obligatiile necontractuale (obligatii exiracontractuale) ce rezulta din
acest Contract sau sunt In legatura cu acest Contract vor fi guvernate de legile Marelui Ducat al
Luxemburgului.

Pentru evitarea oricarei neinfelegeri, Imprumutatul si Promotorul vor stabili legisiatia care guverneazi
relafia lor contractuala si relatia lor cu Beneficiarii Directi in conformitate cu cadrul legal aplicabil acestora.

Jurisdictia
(&  Curtea de Justitie a Uniunii Europene are jurisdictie exclusiva pentru solutionarea oricarei dispute
("Disputa”) rezultatd din acest Contract sau In legaturd cu acesta (inclusiv o disputd care priveste

existenta, valabilitatea sau rezilierea acestui Contract sau consecintele nulitatii acestuia) sau orice
obligatie necontractuala rezuitatd din acest Contract sau avand legatura cu acesta.

(b) Pariile sunt de acord cu faptul ca@ Curtea de Justitie a Uniunii Europene este instanfa cea mai
potrivita si convenabila pentru a solufiona orice Disputa dintre ele si, ca urmare, nu vor susfine
contrariul.

Locul executarii obligatiilor

Daca Banca nu aproba, in scris, altceva, locul executdrii obligafiilor prevézute de acest Contract va fi
sediul Bancii.

Dovada sumelor datorate
In orice actiune juridicd generati de acest Contract, certificatul emis de Bancé cu privire la orice sumé

sau rata datoratd Bancii conform acestui Contract va constitui, In absenta unei erori evidente, dovada
prima facie a sumei sau ratei respective.

Intregul Acord

Acest Contract constituie Tntregul acord dintre Banca si Imprumutat pentru acordarea Creditului la care
face referire, prevaland asupra oric&rui alt acord anterior, fie concret sau implicit, avand acelast obiect.

Lipsa validitatii

Daca [a un moment dat oricare dinfre termenii acestui Contract devine ilegal, lipsit de valabilitate sau

aplicabilitate Tn orice privinta, sau dacé acest Contract este sau devine inaplicabil in orice privin{a, in

conformitate cu legile unei jurisdictii, lipsa de legalitate, valabilitate, aplicabilitate sau consecinie juridice

nu va afecta:

(a) legalitatea, valabilitatea sau aplicabilitatea in jurisdictia respectiva a celorlalii termeni ai acestui
Contract, sau consecinta juridica in orice altd privintd a acestui Contract in jurisdictia respectiva,
sau

(b) legalitatea, valabilitatea sau aplicabilitatea in alte jurisdictii a acestora sau a celorlalfi termeni ai
acestui Contract, sau consecinta juridica a acestui Contract conform legislatiei din alte jurisdictii.

Amendamente
Orice amendament adus prezentului Contract se va realiza In scris si va fi semnat de part].

Exemplare

Prezentul Contract poate fi semnat in orice numéar de exemplare, {oate acestea, luate Tmpreuna,
reprezentdnd unul si acelasi instrument. Fiecare exemplar reprezintd un exemplar original, insa toate
exemplarele vor reprezenta Impreuna unul si acelast instrument.

Neaplicabilifatea anumitor evenimente 7RG
7 e,

imprumutatul renunta la orice drept de a se baza pe orice:

(@) eveniment |mpreV|21b|l insemnand o schimbare exceptionald de circumstante care ar face:car,. ~L«m
indeplinirea oricérei sau tuturor obligatiilor prevazute de acest Contract sa devind excesl \(:dec&f.A,’ R

impovaratoare, conform reglementarii acestui tip de eveniment prin, dar faré limitare Ia, Arttcolul
1271 par. 3 lit. (C) din Codul Civil Roman; sau

(b) eveniment calificat in baza legislatiei roméne ca fiind un eveniment de forta
eveniment extern imprevizibil, absolut invincibil si inevitabil sau caz fortuit,

imprevizibil $i de neoprit; sau o Py e oo
5
5 " e X
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(c) un alt eveniment care ar putea avea un efect similar asupra capacitatii Tmprumutatului de a
indeplini obligatiile din acest Contract.

ARTICOLUL 12
Clauze finale
12.1 Notificari
12.1.A Forma notificarii

(@ Orice nofificare sau comunicare transmisa n cadrul acestui Contract se va efectua n scris si, in
cazul In care nu se prevede alifel, poate fi efectuatd prin scrisoare sau posta electronica.

(b)  Notificarile si alte comunicari pentru care Tn acest Contract se specifica perioade fixe sau care
stabilesc ele insele perioade obligatorii pentru destinatar, se pot efectua prin livrare personald, prin
scrisoare recomandatd sau prin postd electronicd. Respectivele notificdri §i comunicari se va
considera a fi fost primite de cafre cealalta Parte:

0] la data livrarii pentru scrisorile transmise personal sau cele recomandate;
(i  Tncazul postei electronice:

(1)  {(cu exceptia Notificdrii de tragere, la care se face referire la alineatul (2) de mai jos),
numai cand posta electronicd respectiva este primité in forma lizibild si numai dacé
este adresatd de o manierd pe care cealaltd Parte o specifica pentru acest scop; si

(2) care contine o Notificare de tragere, doar atunci cand posta electronicad respectiva
este trimis3 de citre Bancé Imprumutatuiui.

(c)  Orice notificare transmisa de cétre imprumutat Bancii prin posta electronica:
()  vamentiona Numarul Contractului in linia de subiect; si

(i)  va fi In forma unei imagini electronice non editabile (PDF, TIF sau orice format comun ne
editabil convenit de parti) a notificarii semnate de un Semnatar Autorizat cu reprezentare
individualda sau de doi sau mai multi Semnatari Auforizati cu reprezentare comund ai
Tmprumutatului, dup? caz, atasaté la mesajul prin posta electronica.

(d)  Notificarile emise de Imprumutat conform oricérei prevederi din acest Confract vor fi, atunci cand
Banca solicitd acest lucru, transmise Tmpreund cu dovezi satisficatoare pentru Banca privind
autoritatea persoanei sau persoanelor autorizate s& semneze aceste notificari din partea
Imprumutatului, precum si specimenele de semnatura autentificate ale acestor persoane.

(e) Féra a afecta validitatea notificarilor transmise prin posta electronica sau a comunicarilor efectuate
in conformitate cu acest Articol 12.1, urmatoarele notificari, comunicar si documente vor trebui
transmise si prin scrisoare recomandatd catre partea relevanta, cel tarziu in Ziua Lucratoare
imediat urmatoare:

()  Cererii de Tragere;
(i)  revocarii unel Cereri de Tragere in conformitate cu Articolul 1.2.C(b);

(i)  oricarei notificdri sau comunicari n legéturd cu amanarea, anularea si suspendarea fragerii
oricérei Transe, revizuirea si conversia ratel dobénzii pentru orice Transa Eveniment de
Perturbare a Pte@e! Cerere de Rambursare Anhcnpaté Notificare de Rambursare Anticipata,
Eveniment de Neindeplinire a Obligatiilor, orice sclicitare de rambursare anticipata, si

(iv)  oricarei alte notificari, comunicari sau document solicitat de céire Banca.

()  Partile sunt de acord c# oricare dintre comunicérile de mai sus (inclusiv prin posta electronica)
constituie 0 forméa acceptatd de comunicare, va constitui dovada admisibild intr-o instanta
judecata si va avea aceeasi valoare ca dovada ca si un inscris sub semnétura privata. o

12.1.B Adrese

L
Adresele si adresele de po$ta electronica (si departamentul in atentia caruia se vor efectua notiﬂeanle A,
ale fiecarei parti penfru orice notificare sau document care va fi transmis tn cadrul sau in Iegatura cu" ‘Tfo«

acest Contract sunt: \\ X

Pentru Banca in atentia: OPS/CSEE-3 PUB SEC ZERORF IR

100 boulevard Konrad Adenauer
L-2950 Luxembourg

Ené‘ﬁ‘é zmﬂu
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Adresa de e-mail:contactline-92756@eib.org

Pentru fmprumutat In atenfia: Directia Generalé Relatii Financiare Internationale
Bulevardul Libertatii, nr. 16, Sector 5
RO-050706 Bucuresti, Roméania
Adresa de e-mail: : [secretariat. dgrii@mfinante.gov.ro]

12.1.C Notificari privind datele de contact

12.2

12.3

Banca si Imprumutatul vor notifica prompt cealaltd Parte, Tn scris, in legétura cu orice modificare a datelor
lor de contact respective.

Limba engleza

(@) Orice notificare sau comunicare transmisé Tn cadrul sau in legdfurd cu acest Contract trebuie
efectuatd in limba engleza.

(b) Crice alte documente furnizate in cadrul sau in legéturd cu acest Contract trebuie efectuate:
(i) n limba engleza; sau

(i)  dacéd nu sunt in limba englez4 si daca asa se solicitd de cétre Banca, insofite de o traducere
certificata in limba englez3 si in acest caz traducerea in limba engleza va prevala.

Considerente si Anexe
Considerente si urmatoarele Anexe fac parte integranta din Contract:

Anexa A Specificatiile Proiectului gi Raportare
Anexa B Definifia EURIBOR

Anexa C Formularul Cerere de tragere

Anexa D Revizia/Conversia Ratei Dobanzii
Anexa E Formularul Certificatului Tmprumutatului

Acest Contract reprezintd rezultatul negocierilor extinse dinfre parii, fiecare dintre acestea fiind
reprezentata de consilieri juridici interni sau din afara institufiei. F&rd a aduce atingere acestui fapt si dacé
oricare lege aplicabild impune acest lucru, precum Articolul 1.203 din Codul Civil al Romaniei,
Imprumutatul accepts prin prezenta toate clauzele din acest Contract care (A) asigura in favoarea Béncii
() limitarea rdspunderii, (i) dreptul de a denunia unilateral contractul, (iii) dreptul de a suspenda
indeplinirea obligatiilor Baincii, sau (B) asigurs in defavoarea Imprumutatulul, dupa caz (i) dec&derea din
drepturi, (i) decaderea din beneficiul termenului, (i) limitarea dreptului de a opune excepili, (iv) limitarea
dreptului de contractare cu terfi, (v} reinnoirea tacitd a acordului, (vi) legea aplicabild, (vii) clauzele
compromisorii sau derogatorii de la regulile jurisdictiei instantelor, inclusiv i fara limitare [a urméatoarele
Articole: Articolut 1.6 Anulare si suspendare, Articolul 1.7 Anulare dupa expirarea Creditului, Articolul 4
Rambursarea, Articolul 5 PI&{i, Articolul 1.4 Condifii de tragere, Articolul 6.5(f) Integritate, Articolul 6.8
Sanctiuni, Articolul 10.1 Dreptul de solicitare a rambursarii, Articolul 10.4 Ne-renuntare, Articolul 11.1
Legea care guverneaza, Articolul 11.2 Jurisdictie si Articolul 11.9 Ne-aplicabilitatea anumitor evenimente.

Partile au incheiat prezentul Contract ih 3 exemplare originale in limba engleza.

Bucuresti, 15 decembrie 2022 Luxemburg, 18 decembrie 2022
Semnat pentru si in numele Semnat pentru si in numele
ROMANEI BANCII EUROPENE DE INVESTITII
Ministrul Finantelor
ADRIAN CACIU
Semnéturd indescifrabild

RERLTE ';:""" Pe
SEFUL DIVIZIEF™ ““a1-.
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ADELA-IOANA FLORESCU

Anexa A

Specificatlile Proiectului si Raportare

Al Descriere Tehnica

Scopul, locafia

Proiectul consté finantarea unei pérti a cheliuielilor de capital destinate imbunatatirii nivelului de pregétire
pandemicd a Romaniei impotriva crizei COVID-19 si a gradului general de pregatire a sistemului medical de
urgenté din Roméania. Scopul acestui Proiect este acela de a contribui la solutionarea situatiilor sistemice de
urgentd sanitard generate de epidemia de COVID-19, mai ales in zona restabilirii si conservérii integritafii
sistemului sanitar din Roménia pe termen mediu, si a Tmbunatatirii functionarii si rezilientei de ansamblu a
acestuia, pe termen lung.

Proiectul va fi implemeniat in 14 crase din Romania, aflate in 13 judete.

Descriere

Proiectul sustine reabilitarea, reamenajarea si extinderea a 14 unitati sanitare din tar&, pentru ca acesiea sa
fie mai bine pregatite sa facé fata pandemiilor viitoare si s& susiina sectorul spitalicesc public supraincarcat..

Localitate | Descriere ,

Moinesti Extindere spatii spitalizare-Spital Municipal de Urgenta Moinesti

SALONTA Reabilitarea si extinderea infrastructuril existente in cadrul Spitalului Municipal Salonta,
judetul Bthor

RUPEA RK, modernizarea si dotarea Spitalului Ordsenesc Rupea

Bucuresti, Construirea Centrului Medical Mulii Functional (UMF Carol Davila)

Sectord

Mangalia Modernizare, supraetajarea, extinderea si inchiderea terasa Spitalul Municipal Mangalia,
Judetul Constanta, Pavilion B, Pavilion C si Anatomie Patologica

Sf Construire clddire pentru Boli Pneumologice din cadrul Spitalului de Urgenta judetean "Dr.

Gheorghe Fogolyan Kristof" Sfantu Gheorghe

Segarcea Consolidarea, reabilitarea, modernizarea, [drgirea si dotare Spital Segarcea

Miercurea | Realizarea unei cladiri noi pentru Sectiile de Pneumologie si Boli Infec{ioase tnh cadrul

Ciuc Spitalului judetean de urgentd Miercurea Ciuc

SIGHETU Reabilitarea, modernizarea si dotare sectii de chirurgie din cadrul Spitalului Municipal Sighetu

MARMATIEL | Marmatiei

TARGU- Reabilitarea energetica si lucririle conexe- Extinderea mansardei existente la Spitalul Clinic

MURES Judetean Mures, Sectia de Pneumologie, Localitatea Targu-Mures, judejul Mures

Roman Reabilitarea, modernizarea si dotarea statiei centrale de sterilizare — Spitalul Municipal de
Urgentd Roman

Piatra Reabilitarea — Consolidare Pavilionul de Oncologie, Spitalul Judetean Piatra Neamt

Neamt P e

Sinaia Construirea Spitalului Ordsenesc Sinaia, judetul Prahova /’f RCs »i7:

Slatina

Reabilitarea si relocarea facititatilor medicale din cadrul pavilionului central al Sp |UIUI°T/‘ 52y
Judetean de Urgent3 Slatina

Total EURO {milioane)

Calendar

Proiectul va fi implementat in perioada martie 2020 ~ decembrie 2025.

129,10
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A2 Obligatii legate de [nformatii

1. Expedierea informatiilor: desemnarea persoanei responsabile

Informatiile de mai jos trebuie transmise Bancii sub responsabiiitatea celor de mai jos:

. Contact financiar Contact tehnic

Compania Compania Nationala de Investitii Compania Nationala de
Investitii
Persoana de contact Mé&délina Babias Adrian Cefalan
Titlut Director Director
Funciia / Departamentul | Departmentul Financiar Departmentul Investitii
financiar si tehnic
Adresa Str. Povernei nr. 1-3, sector 1, Str. Povernei ni. 1-3, sector 1,
Bucuresti Bucuresti

Telefon +40 21 9022 ext. 116 +40 21 9022 ext. 147
Fax
Email madalina.oprea@cni.ro adrian.cefalan@cni.ro

Persoana (persoanele) de contact care se mentioneaza anterior este (sunt) contactele responsabile pentru
moment. Imprumutatul va informa BEI imediat in cazul oricarei modificari.

2. Informatii privind subiecte specifice

¢ Imprumutatul se va asigura c& Promotorul furnizeazé Evaluarea Impactului de Mediu (conform Directivei EIM
2014/52/EU, ca2 modificd Directiva 2011/92/EU), peniru orice schem& din cadrul proiectului ce necesitd o
astfel de evaluare.

o imprumutatul se va asigura ci Promotorul furnizeaza autorizatiile de constructie necesare obiinute de la
autoritatea competentd pentru realizarea lucrdrilor [a oricare dintre cladirile enumerate, daca este cazul.

o imprumutatul se va asigura ca Promotorul se angajeazi sa depuni Certificatul de Performantd Energetica al
cladirilor reabilitate, dacé acesta este eliberat.

3. Informatii cu privire la implementarea proiectului

Imprumutatul va livra Bancii urmétoarele informatii privind progresul Proiectului pe durata implementarii
acestuia, cel mai tarziu la termenul indicat mai jos.

Document/ informatie Termen Frecventa
limita raportarii
Raport privind progresele inregistrate tn cadrul Proiectului, continand: Mai si | De doud

noiembrie | ori pe an

- O scurtd actualizare a Descrierii Tehnice, explicdnd motivele modificarifor
semnificative fatd de Descrierea Tehnicad din A1;

- Actlualizarea datej finalizérii fiecdreia dinfre componentele principale ale Proiectulu,
explicand motivele unei eventuale intarzieri;

- Actualizarea costului Proiectulti, explicAnd motivele eventualelor variafii ale costurilor
fata de costul bugetat inifial;

- O descriere a oricdrei probleme majore cu impact asupra mediului;

- Actualizare privind cererea sau utilizarea Proiectului si comentarii;

- Orice chestiune semnificativd apérutd si orice risc important care poafe afecta
operarea Proiectului;

- OQrice actiune in justifie privind Proiectul care ar putea fi in derulare;

- Fotografii aferente Proieciului fara caracter confideniial, daca exista.

- O actualizare pentru fiecare schema a datelor referitoare fa urmatorii indicatori chefe
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INDICATORI CHEIE PER SCHEMA

SCHEMA NUME DATE INITIALE

CARACTERISTICILE PROIECTULUI

« [dentificarea schemei

jud

Locatie

Organizatie medicala/spital de referinta (dimensiunea in m2 si n. paturi) din care apartine
schema

Cladirea/Departamentul in cauza

Scurtd descriere a schemei / domeniul de aplicare (renovare / extindere / constructie
noua, echipare, eficientd energetica...)

Numarul de paturi afectate de implementarea schemei

Echipamente si TIC furnizate aferente schemei [MEUR]

Suprafata aferenta interventiei schemei [m2]

* Actualizare [ucrari / Comentarii

Stadiul de pregatire/dezvoitare/proiectare (dacé este cazul)
Stadiul fizic a construciiei/progres

Actualizare privind Tnceputul lucrarilor

Actualizare privind sfarsitul lucrérilor

Actualizare durata totaid

* Actualizarea costurilor de capital si a finantarii

Actualizare costul investitiei proiectufui [MEUR] (inclusiv CNI, UAT si impartiréa TVA)
Valoarea finantarii private [MEUR] (daca este cazul)

Cofinantare cu bancile nationale de promovare [MEUR] (daca este cazul)

Cofinantare cu fonduri structurale (ESIF) [MEUR] (daca este cazul)

Cofinantare cu alte instrumente ale UE (de exemplu, Orizont 2020, Facilitatea Conectarea
Europei efe.) [MEUR] (daca este cazul)

« Mediu, energie si actiuni climatice

Actualizari de screening EIA

Eficienta energetica realizatad [MWh/a] (pentru scheme, acole unde este cazul)

Audit energetic / Certificat de performanta energetica dupa rezultate constructii
Actualizari de referinte NZEB (conformitatea cu transpunerea locala a Directivei EPBD)

+ Ocuparea fortei de munca si genul

Ocuparea foriei de munca in timpul construciiilor - locuri de munca temporare create prin
implementarea schemei [ani persoand]

Ocuparea fortei de munca in timpul functionarii - noi locuri de munca permanente [FTE]
create prin schema

Angajarea In timpul functionérii proiectului - femei [FTE] legate de schema

Profesionistii din domeniul sanatatii echivalent norma& intreagad (FTE) ai spitalului de
referin{é in general

Profesionisti din domeniul sanatatii echivalent norma intreaga (FTE) care au legaturd in
mod specific cu programul

REZULTATELE Sl IESIR! aferente PROIECTULU!
Serviciul de asistentd medicald (al organizatiei medicale de referinta / céreia i aparfine

schema)

Ponderea serviciilor de sanatate acoperite de finantare publicd [%] n spitalul de referint
Costuri unitare pe tip de procedura in unitaiea sanifara in cauzd [EUR], daca sunt
disponibile

Numar de readmisii funitafi/an]

Rata de ocupare a patului [%]

Volumul pacientilor tratati (divizat pe sex)

Durata medie a sederii (ALOS) [d]

Costuri unitare pe caz tratat in unitati sanitare [EUR/zi]

Ponderea costurilor anuale de exploatare cheltuite pentru intretinere [%]

Populatia acoperita de servicii de sén3tate imbunatatite

Incidenta sau prevalenta bolii [Unit&i]
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4. |Informatii la finalizarea fucradrilor si in primul an de operare

Tmprumutatul va livra Bancii urmatoarele informatii privind finalizarea Proiectului si operarea initial, cel mai

tarziu la termenul indicat mai jos.

Document / informatie

Data livrarii catre
Banca

Raportul de finalizare a proiectului, care s includa:

- O Descriere Tehnicéd finald a Proiectului asa cum a fost execulal, cu explicarea
mofivefor oricdrei modificdri semnificative Tn comparatie cu Descrierea Tehnicé de /a
AT,

- Data finalizarii fiecareia dintre componentele principale ale Projectului, cu explicarea
motivelor oricdrei eventuale intérzieri;

- Costul final al Proiectului, cu explicarea motivelor eventualelor variafii ale costurilor
faté de costul bugetat initial;

-  Ffectele Proiectului asupra ocupérii forfei de muncé: zile-persoana necesare in timpul
implementarii, precum §i noi locuri de munca permanente create;

- O descriere a oricarei probleme majore cu impact asupra mediului sau cu impact
social;

- Actualizare privind cererea sau utilizarea Proiectului si comentarii;

- QOrice chestiune semnificativd aparutd si orice risc important care poate afecta
operarea Proiectului;

- Orice acfiune in justitie privind Proiectul care ar putea 1i in derulare;

- Fotografii aferente Proiectuluj férd caracter confidential, dacé existé.

- O actualizare pentru fiecare schemd a datelor referitoare la urmaétorii indicatori cheie

INDICATORI CHEIE PER SCHEMA

SCHEMA NUME DATE INITIALE

CARACTERISTICILE PROIECTULUI

+ ldentificarea schemei

jud

Locatie

Organizatie medicala/spital de referinta (dimensiunea in m2 si n. paturi) din care apartine
schema

Cladirea/Departamentul Tn cauza

Scurtd descriere a schemei / domeniul de aplicare (renovare / extindere / constructie
noud, echipare, eficienta energetica...)

Numaérul de paturi afectate de implementarea schemei

Echipamente si TIC furnizate aferente schemei [MEUR]

Suprafata aferenta interventiei schemei [m2]

« Actualizare lucréri / Comentarii

Stadiul de pregatire/dezvoltare/proiectare (daca este cazul)
Stadiul fizic a constructiei/progres

Actualizare privind inceputul Jucrarilor

Actualizare privind sfarsitul lucrarilor

Actualizare durata totala

« Actualizarea costurilor de capital si a finantarii

Actualizare costul investitiei proiectului [MEUR] (inclusiv CNI, UAT si impéariirea TVA)
Valoarea finantdrii private [MEUR] (dacé este cazul)

Cofinantare cu bancile nationale de promovare [MEUR] (daca este cazul)

Cefinantare cu fonduri structurale (ESIF) [MEUR] (dacé este cazui)

Cofinantare cu alte instrumente ale UE (de exemplu, Orizont 2020, Facilitatea Conectarea
Europei etc.) [MEUR] (daca este cazul)

* Mediu, energie si actiuni climatice

Actualizari de screening EIA

Eficienta energetica realizata [MWh/a] (pentru scheme, acolo unde este cazul)

Audit energetic/Cerfificat de performanta energetica dupé rezultate constructil
Actualizari de referinfe NZEB (conformitatea cu transpunerea localé a Directivei EPBD)

Exp. 30 iunie 2026
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+ Ocuparea fortei de munca si genul

Ocuparea fortei de munca in timpul constructiilor - locuri de munca temporare create prin
1mplementarea schemei [ani persoand)

Ocuparea fortei de muncé Tn timpul furctiondrii - noi locuri de muncéd permanente [FTE]
create prin schema

Angajarea Tn fimpul functionarii proiectului - femei [FTE] legate de schema

Profesionistii din domeniul sanatétii echivalent norma intreaga (FTE) ai spitalului de
referintd Tn general

Profesionisti din domeniul sanatatii echivalent norma nireag& (FTE) care au legétura in
mod specific cu programul

REZULTATELE SI IESIRI aferente PROIECTULU
Serviciul de asistentd medicald (al organizatiei medicale de referinta / careia ii apartine

schema)

Ponderea serviciilor de sanatate acoperite de finantare publica [%] in spitalul de referinfa
Costuri unitare pe tip de procedwd in unitatea sanitard Tn cauzd [EUR], dacd sunt
disponibile

Numar de readmisii [unitéti/an]

Rata de ocupare a patului {%]

Volumut pacientilor tratati (divizat pe sex)

Durata medie a sederii (ALOS) [d]

Costuri unitare pe caz tratat In unitati sanitare [EUR/zi]

Panderea costuriler anuale de exploatare cheltuite pentru intretinere [%]

Populatia acoperita de servicii de sénatate imbunatatite

Incidenta sau prevalenta bolil [Unit&ti]

| Limba raportarii

| Engleza
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Anexa B
Definiia EURIBOR
“EURIBOR” inseamna:

(a) pentru o perioada relevantd mai micd de o luna, Rata afisatd a dobanzii (definitd mai jos) pe o
luna;

(b) pentru o perioada relevanta de una sau mai multe [uni pentru care Rata afigata este disponibild,
Rata afigatéd aplicabila fermenului care corespunde numarului de luni; i

(c) peniru o perioada relevantd mai mare de o [una pentru care Rata afigata nu este disponibild, rata
ce rezulta din interpolarea liniara prin raportare la doua Rate afigate, dintre care una este aplicabila
pe o perioada care este perioada imediat mai scurta decat durata perioadei relevante, iar cealalta
este rata aplicahiléd pe o pericadd care este perioada imediat mai lunga decét durata perioadei
relevante,

(pericada pentru care se ia rata sau din care se face interpolarea ratelor fiind ““Perioada
Reprazentativa’),

In sensul alineatelor (a)- (c) de mai sus,

0] wdisponibil” inseamnd ratele, pentru scadeniele date, care sunt calculate i publicate de Global
Rate Set Systems Ltd (GRSS), sau un alt furnizor de servicii selectat de European Money Markets
Institute (EMMI}, sau orice succesor la aceasté functie al EMMI cum este stabilit de catre Banca; si

(i) ,Rata afisatd” este rata dobanzii pentru depozitele in EUR pe perioada relevanta, agsa cum este
publicatd [a ora 11 am ora Bruxelles-ului, sau la o ora ulterioard acceptabii& pentru Banca in ziua
(“Pata redetermindrii’’) care survine cu 2 (doud) zile tucratoare relevante tnainte de prima zi a
perioadei relevante, pe pagina Reuters EURIBOR 01 sau pagina succesoare sau, daca acestea nu
sunt posibile, o alta publicatie aleasa de Banca in acest scop.

Dacé aceastd Rata nu este publicatd, Banca va solicita sediilor principale din zona euro a patru banci
importante, selectaie de Banca, cotafia ratei la care depozitele in EUR cu o valoare comparabild sunt
oferite de fiecare dintre aceste banci la aproximativ ora 11.00, ora Bruxelles-ului, la data redeterminarii,
pentru bancile din piata interbancard din zona euro, pe o perioadd egald cu Perioada reprezentativa.
Dac3 sunt oferite cel putin 2 (doud) cotafii, rata la Data redetermindrii va reprezenta media aritmetica a
acestor doua cotatii. Daca nu sunt oferite suficiente cotafii tn urma solicitérii, rata la Data redeterminarii
va reprezenta media aritmetica a cotatiilor bancitor importante din zona euro, selectate de catre Bancs, la
aproximativ ora 11.00 a.m., ora Bruxelles-ului, in ziua care survine dupa 2 (doud) zile lucratoare relevante
de Ia Data redeterminarii, pentru imprumuturile in EUR cu o valoare comparabild cu cea a celor mai
importante Banci Europene pe o pericadd egald cu Perioada Reprezentativa. Banca va informa
Imprumutatu! fira intarziere cu privire la cotaliile primite de Banca.

Toate procentele care rezultd din caiculele la care se face referire n aceastd Anex& se vor rotunji, daca
este necesar, la cea mai apropiatd mie a unui punct procentual, cu rotunjirea in sus a juméatatilor.

Daca oricare dintre prevederile anterioare devine neconcordantd cu prevederile adoptate sub egida
EMMI (sau orice succesor la aceasta functiz in cadrul EMMI asa cum va stabili Banca) in legatura cu
EURIBOR, Banca poate modifica, in bazz unei notificéri fransmise Imprumutatului, aceste prevederi
pentru a le armoniza cu celelalte prevederi.

Daca Rata afigatd devine permanent nedisponibild, rata de inlocuire a EURIBOR va fi rata (incluzénd
marje sau ajustari) recomandatd Tn mod oficial de (i} grupul de lucru pe rate euro fara risc constituit de
Banca Centrald Europeand (BCE), Autoritatea din domeniul Servigiilor i Pietelor Financiare (FSMA),
Autoritatea Europeana din domeniul Titlurilor de Valoare si Pietelor (ESMA) si Comisia Europeand, sau
(i) de Institutul Monetar European, n caiitate de administrator EURIBOR, sau (jii) de autoritatea
competentd responsabila potrivit regulamentului (UE) 2016/1011 cu supravegherea Institutuiur/M{'\\\
European, ca administrator al EURIBOR, sau (iv) de autoritdtile nationale competente dese “Ee prin 4N
Regulameniul (UE) 2016/1011, sau {v) de Banca Centrala Europeana. g ey,

Rgy ‘“ﬁlp ‘\
Daca nu sunt disponibile nici Rata afisatd si nici rata de Tnlocuire EURIBOR prezen t]éf méivsu"é’/f Tt ,’.
EURIBOR va fi rata (exprimata ca procent pe an) care este stabilitd de catre Banca ca fiin opsful {ot,q!:‘“ !
suportat de Banca pentru finantarea Trangei relevante in baza ratei de referinti generatd int f{de catre “S¢- /
Banca si aplicabila in acel moment sau in baza unei metode alternative de sfabilire a ratet\c(oga__rgrf

stabilitd in mod rezonabil de cafre Banca.
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Formular Cerere de Tragere

Cerere de Tragere
Roménia - RASPUNSUL SECTORULUI PUBLIC DIN ROMANIA LA COVID-19

Va rugam sa efectuati urmatoarea tragere:

Denumire Tmprumut (*):

Data semnarii (*):

Anexa C

Data:

RASPUNSUL SECTORULU] PUBLIC DIN ROMANIA LA GOVID-19

Numar Contract
Fl:

02.756

Moneda & suma solicitata

Moneda

Suma

Data propusa de tragere:

Baza ratei dobanzii

(Art.3.1)

Rata (% sau marja) (va
rugam sd indicati doar
UNA) [SAU rata
Maxima (% sau Marja

<
% Maxima)]
8 Frecventa ( Art. 3.1) Anuala 0
o . «
Semi-anuala O
Trimestrialda O
Date de Plata
(Art. 3.1)
Data de
Revizie/Conversie a
Dobanzii (daca este
cazul)
Frecventa rambursdrii | Anuald O
Semi-anuala O
- Trimestrialda O
< .
- | Metodologie Transe egale 0
— | rambursare I
o Anuitdti constanteld
< | (Art. 4.1) Transd unicd O
Q
Prima datd de
rambursare
Data scadentei:

Contul ce va fi creditat:

. moneda
Rezervat Bancii ( .
contractului}
Total Suma Creditata:
Tras pana la zi:
Sold de tras:
Tragere curenta:
Sold dupa tragere:
Termen de tragere:
/j* RON A 7/\
7 ~.-I)?’E_‘:'r7‘t kg
= . . i [ "5311:
Numar maxim de trageri: = p,._.:;“': oy P
i 2 4
/\‘P e e,
Dimensiunea minima a A ey
Transei =
Total alocare la zi: /6
é‘
agse ol e
Preconditii: Da / Nuf¥ =
& B e
43 .\';o w\o‘rﬁw <
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(07031 0| I N PPN
Titularul/Beneficiarul Contului Tragerii;
(va rugém sa specificati formatul IBAN daca tara este inclusa in registrul IBAN publicat de SWIFT, sau un format

corespunzator Tn conformitate cu practica bancara localad)

Denumirea si adresa bangii:..............
Codul de identificare al bancii (BIC): ...ccooviii e

Detalii de plata: ..ot
Va rugadm sa transmiteti informatiile relevante pentru:

Numele persoanei/persoanelor autorizate ale imprumutatului (conform definitiei din Contractul de Finantare):

Semnétura/semnaturile persoanei/persoanelor autorizate ale Imprumutatului (conform definitiei din Contractul de

Finantare):

NOTIFICARE IMPORTANTA PENTRU IMPRUMUTAT:

VA RUGAM SA VA ASIGURATI CA LISTA DE SEMNATURI AUTORIZATE $| CONTURI FURNIZATA BANCI A FOST
ACTUALIZATA IN MOD CORESPUNZATOR INAINTE DE DEPUNEREA ORICARE|! CERERI DE TRAGERE. IN CAZUL IN
CARE ORICE SEMNATARI SAU CONTURI CARE APAR PE CEREREA DE TRAGERE NU SUNT INCLUSI IN CEA MAI
RECENTA LISTA DE SEMNATURI AUTORIZATE SI CONTURI PRIMITA DE CATRE BANCA, ACEASTA CERERE DE

TRAGERE SE VA CONSIDERA CA NU A FOST FAGUTA.

N PLUS, DACA ACEASTA ESTE PRIMA CERERE DE TRAGERE iN BAZA CONTRACTULU! DE FINANTARE, CONDITIILE
PREVAZUTE LA ARTICOLUL 1.4.A DIN CONTRACTUL DE FINANTARE TREBUIE SA FI FOST INDEPLINITE SPRE
SATISFACTIA BANCII INAINTE DE DATA PREZENTEL.




Anexa D
Revizia si Conversia Ratei Dobanzii

Dacd in Notificarea de Tragere a unei Transe a fost inclusd o datd de Revizuire/Conversie a Ratei
Dobanzii, se vor aplica urmatoarele prevederi.

A. Mecanismul Revizuirii/fConversiei Dobanzii

La primirea unei Cereri de Revizuire/Conversie a Dobanzii, Banca, pe parcursul perioadei care thcepe
cu 60 (saizeci) de zile si se termina cu 30 (treizeci) de zile inainte de Data de Revizuire/Conversie a
Dobanzii, va transmite Imprumutatului o Propunere de Revizuire/Conversie a Dobanzii in care va
mentiona urmétoarele:

(a) Rata Fixa gi/fsau Marja care s-ar aplica Transei, sau unei porfiuni din aceasta indicata in Cererea
de Revizuire/Conversie a Dobéanzii conform Articolului 3.1; si

(b) faptul cd aceastd ratd se va aplica pana la Data Scadeniei sau pand ia o noud Datd de
Revizuire/Conversie a Dobéanzii, dacd exisid, iar aceastd doband& este platibila trimestrial,
semesftrial sau anual, In conformitate cu Articolul 3.1, In arierate, pentru perioada scursa, la
Datele Platii stabilite.

Imprumutatul poate accepta in scris o Propunere de Revizuire/Conversie a Dobanzii pand la termenul
specificat.

Orice madificare a Contractului solicitatd de Banca in legatura cu acest aspect se va efectua prin acord
care va fi incheiat cu cel putin 15 (cincisprezece) zile inainte de Data relevantad a Revizuirii/Conversiei
Dobanzii.

Ratele si marjele fixe sunt disponibile pe o perioada de cel putin 4 (patru) ani sau, daca in aceasta
perioada nu se achitd nimic din principalul datoriei, cel putin 3 (trei) ani.

B. Efecte ale Revizuirii/Conversiei Dobanzii

Th cazul in care Tmprumutatul acceptd in mod oficial, in scris, o ratd fixa sau o marja in cazul unei
Propuneri de Revizuire/Conversie a Dobanzii, Imprumutatul va plati dobanda acumulata la Data de
Revizuire/Conversie a Dobanzii si ulterior la Datele desemnate ale Platilor.

Premergator Datei de Revizuire/Conversie a Dobanzil, prevederile relevanie din Contract si din
Notificarea de tragere se vor aplica fiecarei Trange in totalitate. De la Data de Revizuire/Conversie a
Dobanzii inclusiv, prevederile continute in Propunerea de Revizuire/Conversie a Dobanzii privind noua
Rati Fixa sau Marja se vor aplica Transei (sau doar unei parti din aceasta, asa cum se indica in
Cererea de Revizuire/Conversie a Dobénzli) pana la o noud Datd de Revizuire/Conversie a Dobanzii,
daca exista, sau pand la Data Scadentei.

C. F&ra Revizuirea/Conversia Dobanzii sau Revizuirea/Conversia partiald a Dobanzii

In cazul unei Revizuiri/Conversii partiale a Dobanzii, imprumutatul va rambursa, f&r3 plata unei
compensatii, la Data de Revizuire/Conversie a Dabanzii orice parte dintr-o Transa care nu a fost
inclusd n Cererea de Revizuire/Conversie a Dobanzii si care nu este afectatd de
Revizuirea/Conversia Dobanzii.

in cazul in care Tmprumutatul nu transmite o Cerere de Revizuire/Conversie a Dobanzii sau nu
acceptd, in scris, o Propunere de Revizuire/Conversie a Dobanzii penfru o Trangé sau dacé parj
pun in aplicare un amendament solicitat de Banca in condifiile Paragrafului A de
Imprumutatul va restitui Transa (sau o parte din ea) la Data de Revizuire/Conversie a Dot‘;( nzulgég
plata unei compensatil. ’! . P~L3:,"€ T\
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Anexa E

Formular Certificat de la imprumutat

Cétre: Banca Europeana de Investitii
De la: Romania
Data:
Subiectul: Certificat pentru Contractul de finantare dintre Banca Europeana de
Investitii si Romania din data de @ ("Conftractul de finantare")
Denumirea Raspunsul Sectorului Public din Roméania la Criza COVID-19
proiectului:
Numar Contract: 92.756 Numér Operativ: 2020-0654
Stimati domni,

Termenii definiti in Contractul de finanfare au acelasi infeles atunci cand sunt folosifi in aceasta scrisoare.
In intelesul Articolului 1.4 din Contractul de finantare dorim s& v& confirma3m urmatoarele:

(a) nu s-a produs nicio modificare importanta referitor la niciun aspect din Proiect sau fai& de care am
avea obligatia de a raporta in conformitate cu Articolul 8.1, cu exceptia celor comunicate anterior
de noi;

(v) nu s-a produs si nu se afla In derulare fard a fi remediat sau f&rd a avea renuntare niciun
eveniment sau circumstanta care, prin trecerea timpului sau notificare conform Contractului de
finantare, ar constitui un Fveniment de Rambursare Anticipatd sau o Eveniment de Neindeplinire a
Obligatiilor Contractuale;

()  niciun litigiu, procedurd administrativd de arbitraj, sau investigatie nu existd actualmente i din
cunostinta noastra nu este preconizat sau nu se afld pe rolul niciunei instante, organism de
arhitraj sau agentie, care sa fi condus sau care, in cazul unei sentinfe nefavorabile, conduce la

probabilitatea rezonabila a unei Schimbéri substantiale negative si nici nu exist& impotriva noastra
sau a oricdreia dintre subsidiarele noastre vreo hotarare sau decizie neexecutata;

(d) declaratiile si garantiile care trebuie efectuate sau repetate conform Articolului 6.9 sunt corecte sub
toate aspectele relevante;

(&) nu s-a produs nicio Schimbare substaniiald negativa, fad de situafia de la data Contractului de
finantare; si

()  cea mairecentd Lista de Semnaturi Auterizate i Conturi furnizaté Bancii de catre Tmprumutat este
actualizata si Banca se poate baza pe informatiile prevazute in aceasta.

Ne angajam s notificam Bancii imediat daca oricare dintre informatiile de mai sus nu este adevarata sau
corecta la Data Tragerii pentru Tranga propusa.

Cu stima,
- 'y . RO A
Pentru si in numele [Imprumutatului] m >

7 Y
7 Dingen. P
Data: § TS e,

A
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Subsemnata, STAN Elisabeta-Florina, interpret si traducator autorizat pentru limbile straine
Englez#/Spaniold in temeiul autorizagiei 26489 din data de 30.08.2016 eliberatd de Ministerul
Justitiei din Roménia, certific exactitatea traducerii efectuate din limba englezi In limba roména,
ca textul prezentat a fost tradus complet, fird omisiuni, si cé, prin traducere, Inscrisului nu i-au fost

denaturate confinutul si sensul.

INTERPRET SI TRADUCATOR AUTORIZAT
STAN Elisabeta-Florina

CoNTFOLM CU ORIBILHLUL
oy Cecl .,
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ACEST CONTRACT A FOST INCHEIAT INTRE:

Romaénia, prin Ministerul Finantelor, cu sediul (“imprumutatul")
in Bulevardul Libertatii nr. 16, Sector 5, RO-

050706 Bucuresti, reprezentatd de Ministrul

Finantelor,

Adrian Caciu

de o parte, si

Banca Europeand de Investifii, cu sediul in ("Banca")
blvd Konrad Adenauer nr. 100, Luxemburg, L~
2950, reprezentata de

MANUEL DUENAS
Seful Diviziei

Si ADELA-IANA FLORESCU

Consilier Juridic

de cealalta parte.

Banca si Imprumutatul sunt denumite in mod colectiv ,Pértile” si fiecare dintre ele este o Parte”.




UNDE:

(@ Imprumutatul a declarat c&, prin Ministerul Dezvoltarii, Lucrarilor Publice SI Administratiei
("Promotorul"), sé angajeaza la un proiect de mvestlp: menit s& consolideze sectorul sanitar din
Romania si sa Tmbunétiteasca gradui de pregatire si capacitatea de raspuns ia pandemia COVID-
18 si la alte ameningéri similare, conform descrieri mai detaliate din descrierea tehnici
("Descrierea Tehnicd"} prevazuts in Anexa A ("Proiectul"),

(b)  Costul fotal al Proiectului, estimat de Banc, se ridica la 164.900.000,00 EUR (o suta saizeci i
patru milioane noua sute de mii de euro) (TVA inclus) si imprumutatul a declarat ca mtenponeazé
sa finanteze Proiectul in feful urmator:

Sursa Valoarea {milioane Euro)

Credit de [a Banca 123,60
Alte surse de finaniare 41,30

(inclusiv, prinire altele, contributii
financiare ale Beneficiarilor
Directi)

TOTAL 164,90

Pentru evitarea oricarui dubiu, imprumutul acordat de Bancé nu va putea fi folosit pentru
finantarea TVA in cadrul cheltuieliior Proiectului.

() Pentru a duce la indeplinire planul de finantare prevazut in Considerentul (b), Imprumutatul a
solicitat din partea Bancii un credit in valoare de 123.600.000,00 EUR (o sutd douzzeci si trei
milioane sase sute mii de euro)

(d) Considerand ca finantarea Proiectului intrd in sfera atribu’qlﬂor sale gi avand Tn vedere declaratiile §1
faptele citate In aceste Considerente, Banca a decis s& dea curs cererii Imprumutatuluu prin
acordarea unui credit in valoare de 123.600.000,00 EUR (o sutd dou&zeci si trei milioane sase
sute mii de euro) prin prezentul contract de finantare (*Contractul”), cu conditia ca suma
imprumutului acordat de Banca s& nu depaseasca, In nicio situatie, 75% (saptezedi i cinci la suta)
din costul total al Proiectului stabilit in Considerentul (b) $i, de asemenea, cu condifia ca suma
totald a fondurilor provenite de la Uniunea Europeana (e. g. fondurile ESI) si imprumutul acordat de
Banca sd nu depaseasca, In orice caz, 90% (noudzeci la sutd) din costul total al Proiectului stabilit
in Considerentul (b).

(e) Imprumutatul a autorizat imprumutarea sumei de 123.600.000,00 EUR (o sutd doudzeci si trei
milioane sase sute de mii euro) reprezentat de acest credit in condifile si termenii stabilifi prin
acest Contract. Fara a aduce atingere prevederilor Confractului, in special ale Articolului 6.1 de mai
jos, Banca intelege ca@ sumele imprumutate in baza Contractului vor fi procesate fn conformitate cu
normele bugetare si cu prevederile [egisiatiei roméanesti in materie de datorie externa.

()  Statutul Bancii prevede ca Banca sa se asigure ca fondurile sale sunt folosite cat mai rational
posibil Tn interesul Uniunii Europene; si, in consecinid, termenii 'si condifiile privind derularea
operatiunilor de Tmprumut ale Bangii trebuie sa fie In concordanta cu politicile UE relevante.

(@) Banca este de pérere ca accesul la informatii joaca un rol esential n reducerea riscurilor legate de
mediul thconjurator $i a celor sociale, inclusiv incalcarea drepturilor omului, aferente proiectelor pe
care le finanfeazd si, n consecinid, a aprobat politica de transparenid, al carei scop este
imbunatatirea gradului de responsabilitate al Grupului BEI Th ceea ce priveste actionarii sai si
cetatenit Uniunil Europene Tn general.

(h) Prelucrarea datelor personale se va realiza de catre Banca in conformitate cu Dreptul UE aplicabil
privind protejarea persoanelor in procesul de prelucrare a datelor personale de catre institutiile_si
organismele Uniunil Europene si in contextul liberei circulatii a acestor date. /C'? _‘;}:\

(i) Banca sustine implementarea standardelor mternattonale si ale Uniunii Europene Tn' domenlu! ”-':
combaterii spalarit banilor g al finantérii terorismului si promoveaza standardele bunei guveman’;e %,
fiscale. Banca are instituite politici $i proceduri de evitare a riscului de utilizare frauduloasa »a”f‘ “’*
fondurilor In scopuri ilegale sau abuzive n raport cu legile aplicabile. Pozitia Grupu]un Bancn clu%\

privire la frauda fiscala, evaziunea fiscala, optimizarea fiscald, planificarea fiscald \agreswa«\

spalarea banilor si ﬁnam;area terorismului poate fi gasitd pe site-ul web al Bancii m@’;‘f}/
partenerilor contractuali ai Bancii mal multe informatii in acest sens.
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DREPT URMARE s-a convenit dupa cum urmeaza:

INTERPRETARE $I DEFINITII
(a) Interpretare
fn acest Contract:

(@) trimiterile la Articole, Considerente si Anexe vor fi, cu exceptia cazurilor in care in mod explicit se
prevede altfel, considerate ca fiind trimiteri la respectivele articole, considerente si anexe ale
acestui Contract.

(b)  mentiunile referitoare la “lege” sau “legi” inseamna:

@ orice lege aplicabila sau orice tratat, constitutie, statut, legislatie, decret, act normativ,
reguld, reglementare, hotdrare judecdtoreasca, ordin, citafie, dispozitie, determinare,
adjudecare sau orice altd masura legislativd sau administrativd sau hotdrére judecadtoreasca
sau arbitrald in orice jurisdicfie care este obligatorie sau consiituie jurisprudentd aplicabild; si

(i)  Dreptul UE
(c) trimiterile la ,legea aplicabild”, ,legile aplicabile” sau ,jurisdictia aplicabila” inseamna:

(i legea sau jurisdictia aplicabild Imprumutatului, drepturilor si/sau obligatiilor sale (in fiecare
caz, care deriva din sau care este in legatura cu acest Contract), capacitatii sifsau activelor
sale sifsau Proiectului; si/sau, dupa cum este -aplicabil,

(i) o lege sau jurisdictie (incluzand, in fiecare caz, Statutul Bancii) aplicabile Bancii, drepturilor,
obligafiilor, capacitatii si/fsau activelor sale;

(d) trimiterile la o prevedere legald sau la un tratat constituie o frimitere la respectiva prevedere, asa
cum a fost modificatd, adiugitd sau re-aprobats;

() ftrimiterile fa orice alt acord sau instrument constituie trimiteri la acel alt acord sau instrument asa
cum acesta a fast modificat, novat, adaugit, extins sau reconfirmat;

(i o referire la o persoana include orice persoand, fizicd sau juridica, firma, companie, corporatie,
organism statutar, guvern, stat sau ageniie a unui stat sau orice asociatie, fond fiduciar sau
parteneriat (avand sau nu personalitate juridicd separatd) sau doua sau mai multe dintre cele de
mai sus si referirile la o ,persoana” includ succesorii acesteia n drepturi si cesionarii legali;

(@) o zireprezinta o zi calendaristicd, daca nu se specifica altfel;

(h) inclusiv si include vor fi considerate a fi urmate de sintagma ,fara limitare”, acolo unde nu sunt
urmate de aceasta sintagma;

()  cuvintele si expresiile la ptural vor include si singularui gi vice-versa.

)] termenii definiti in RGPD (definit mai jos) ce includ termeni precum “controlor”, “subiect al datelor”,
»date personale”, “procesare” si ”procesor’ au aceeasi semnificatie atunci cand sunt utilizafi n
Considerentul (h) sau in Articolul 6.7 din Contract; si

(k) referirile la ,lund" inseamna o perioadd care Tncepe Tntr-o zi dintr-o luna calendaristica si se incheie
in ziua corespunzatoare numeric din urmatoarea lund calendaristicd, cu exceptia si sub rezerva
definitiei Datei Platii, Articolului 5.1 si Anexei B si cu exceptia cazului Tn care este prevazut altfel in
prezentul Contract:

0] daca ziua corespunzatoare numeric nu este o Zi Lucrdtoare, acea periocada se va incheia in
urmatoarea Zi Lucritoare din acea luna calendaristica Tn care urmeaza sa se incheie
perioada respectiva, dacd exista o astfel de zi, iar daca nu exista, in Ziua Lucratoare imediat
anterioard; si =

. SN

(i) daca nu existd o zi corespunzatoare numeric in luna calendaristica in care urmeazs’ sa_bse <

incheie perioada respectivé, acea perioadd se va Incheia Tn ultima Zi Lucratoare’din acea, ’7\

FANEIN

lund calendaristica. i,‘:_‘ PRORINCYS
R T S

(b) Definitii e e f/
i 2 % ;
in acest Contract: X g s

1
“Data Convenitd de Amanare a Tragerii” are intelesul dat in Articolul 1.5.A(2)(b). m
"Directiva privind combaterea prin masuri de drept penal a spélarii banilor” inseam “DlrectW’a
2018/1673 a Parlamentului European si a Consiliului din 23 octombrie 2018 privind combate
drept penal a spaiarii banilor, asa cum a fost medificatd, completata sau reconfirmata.
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"Directivele de combatere spalarii banilor" inseamna Directivele a 4-a si a 5-a de combatere a spalarii
banilor i Directiva privind combaterea prin masuri de drept penal a spélérii banilor.

"Directivele a 4-a si a 5-a" inseamna& Directiva 2015/849 a Parlamentului European si a Consiliului din 20 mai
2015 privind prevenirea utilizarii sistemului financiar in scopul spalérii banilor sau finaniarii terorismului,
modificata prin Directiva (UE) 2018/843 a Parlamentului European si a Consiliului din 30 mai 2018, asa cum a
fost modificatd, completatd sau reconfirmata.

»Autorizare” inseamna auforizare, permis, consimtamant, aprobare, rezoiutie, licentd, scutire, declarare,
autentificare la notariat sau fnregistrare.

»Semnatar Autorizat’’ inseamnd o persoana autorizatd sa semneze individual sau in comun (dupa caz)
Cereri de Tragere in numele Tmprumutatulw $i desemnata in cea mai recenta Listd de semnéturi autorizate si
de conturi primitd de Banca tnainte de primirea Cererii de tragere relevante.

“Zi lucratoare” inseamna o zi (alta decat sambata si duminica) In care Banca si bancile comerciale sunt
deschise in Luxemburg st Bucuresti penfru public.

»1rangd Anulatd” are infelesul dat In Articolul 1.6.5(2).
“Eveniment de Modificare Legislativa” are intelesul atribuit fn Articolul 4.3.A(3).

“CNI" inseamn& Compania Nationald de Investitii S.A., o companie pe actiuni care isi desfasoara activitatea
sub autoritatea Promotorului in conformitate cu prevedenle Ordonantei Guvernului nr. 25/2001 privind
tnfiintarea Companiei Nationale de Investitii “C.N.l." =S.A., cu modificarile $i completarile uiterioare.

"Regulamentul privind dispozitiile comune” inseamna (i) Regulamentul (UE) 2021/1060 al Parlamentului
European si al Consiliului din 24 iunie 2021 de stabilire a dispozitiilor comune privind Fondul european de
dezvoltare regionald, Fondul social european Plus, Fondul de coeziune, Fondul pentru o tranzifie justa si
Fondul european pentru afaceri maritime, pescuit si acvacultura si de stabilire a normelor financiare aplicabile
acestor fonduri, precum si Fondului pentru azil, migrafie si integrare, Fondului pentru securitate inferna si
Instrumentului de sprijin financiar pentru managementul frontierelor si politica de vize, cu modificarile,
completdrile si consolidarile ulterioare; si (ii) orice sct legislativ similar care stabileste dispozifii comune privind
Fondul european de dezvoltare regionald, Fondu social european, Fondul de coeziune, Fondul european
agricol pentru dezvoltare rurald si Fondul european pentru afaceri maritime si pescuit pentru cadrul financiar
multianual 2021-2027.

“Contract” are in{elesul atribuit Tn Considerentul (d).

»Numarul Contractului” fnseamnad numérul generat de Banca peniru identificarea acestui Contract si indicat
pe pagina de garda a acestui Contract dupi literele "FI N°*.

“Credit’” are ntelesul atribuit T Articolul 1.1.

,Compensatia pentru Aménare” Inseamna ¢ compensatie calculatd asupra sumei aferente unei Transe
Notificate amanate sau suspendate la rata cea mai mare dintre;

(@) 0,125% (12,5 puncte de baza) pe an; si
(b) rata procentuald, cu care :

(i) rata dobanzii care ar fi fost aplicabila respectivei Transe in cazul in care aceasta ar fi fost trasd de catre
Imprumutat fa Data Planificatd de Tragere, depdseste

(i) EURIBOR (rata aferent& unei luni) minus 0,125% (12,5 puncte de bazd), daca aceast’ valoare nu este mai
mica decat zero, caz in care se va stabili la zero.

Aceastd compensatie se va acumula de la Data Planificatd de Tragere i pana la Data tragerii sau, dupa caz,
pana la data anularii Transei Notificate, in conformitate cu prezentul Contract.

“Beneficiar Direct” inseamna autoeritatile locale care detin proprletatea asupra/admlmstreazélsupelyl
dupa caz, cele 12 unitati medicale ce fac obiectul reabilitsir, reamenajérii si/sau extinderii in cadrulﬁrmectulw N

fu

2N
»Contul Tragerii** inseamnd, Tn legatura cu fiecare Transa, contul bancar in care se pot face tragen in 1) 5 3
prezentului Contract, mentionat in cea mai recenta Lista de semnéturi autorizate si de conturi. "; ,,,,;,.4_344 % /.bp.;, * ':}
~Data Tragerii” este data |a care Banca transfera efectiv o Tranga. \'i "‘fé‘% '
-"/ .'/h ."
“Notificare de Tragere’’ inseamna o notificare din partea Bancii adresats Imprumutatului ca u%im"n
conformitate cu Articolul 1,2.C.

“Cerere de Tragere’’ inseamna o notificare substeniial prezentatd Tn forma inclusa in Anexa C.
[ZAT O
“Disputa’’ are infelesul atribuit in Articolul 11.2. m

sEveniment de Perturbare” reprezintd una sau ambele situaiii de mai jos:
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(2) o Intrerupere semnificativé a functionarii sistemelor de pléti sau de comunicatii, sau a piefelor financiare
care, in fiecare caz, trebuie sa fie operaiionale pentru efectuarea plaiitor in conformitate cu prezentul Contract;
sau

(b) aparifia oricérei situafii care genereaza o intrerupere (de natura tehnica sau de sistem) a operatiunilor de
trezorerie sau a operatiunilor de platg, ale B&ncii sau ale Imprumutatului, si care impiedics respectiva Parte:

(i) ~ sa Tsi respecte obligatiile de platd asumate in conformitate cu prezentul Contract; sau
(i) sacomunice cu cealaltd Parie,

iar respectiva intrerupere (in fiecare dintre situaiile (a) sau (b) de mai sus) nu este provocata si nu se afla sub
controlul partii ale carei operatiuni sunt inirerupte.

“Mediul” are urmatoarele intelesur, in masura In care acestea afecteazd sdnitatea umana si bunéstarea
sociala:

(a) fauna si flora;

(b) sol, apa, aer, clima si relief; si

(c) patrimoniu cultural si cl&diri,

incluzand, f&rd a se limita la acestea, sigurania si sanatatea la locul de munca si In comunitate.

»Autorizatie de Mediu™ inseamna orice Autorizatie cerutd de Drepiul mediului.

“Plangere in Domeniul Mediului® reprezintd orice plangere, actiune, instiinfare formald sau ancheta
efectuata de cdtre orice persoand cu privire la prevederile legislatiei de mediu.

“Evaluarea Impactului asupra Mediului® sau “EIM” reprezintd orice evaluare privind impactul asupta
mediului Tnconjurator care este necesar s3 fie executatd in legaturd cu Proiectul ca urmare a prevederilor
Dreptului UE, In special in conformitate cu prevederile directivei EIM $i instrumentele de implementare a
acesteia Tn Roméania, toate cu modificarile ulterioare.

»~Directiva privind Evaluarea Impactului asupra Mediului” sau *Directiva EIM” este Directiva UE 92/2011
privind evaluarea efectelor anumitor proiecte publice ¢i private asupra mediului Tnconjurétor, cu
amendamenteie aduse prin directiva 2014/52/UE cu modificarile si completarile periodice ulterioare.

“Dreptul mediului’’ are intelesul de:

(a) Dreptul UE, inclusiv standardele gi principiile UE;

(b) legile si reglementarile nafionale ale Roméniei; si

(c) tratatele internationale aplicabile

al c&ror obiectiv principal este conservarea, protecia sau imbunatafirea Mediuiul

LFESI” Inseamn& FEDR, FSE, FC, FEADR, FEPAM, asa cum sunt definite in cadrul reglementarilor relevante
FESI.

"Regulamentele FESI" inseamna:

(@ Regulamentul privind dispozitiile comune;

A(b) Cu referire la Fondul european de dezvolfare regionald si la Fondul de coeziune: Regulamentul (UE)
2021/1058 al Parlamentului European si al Consiliului din 24 junie 2021 privind Fondul european de
dezvoltare regionala si Fondul de coeziune;

(¢)  Cu referire la Fondul social european Plus: Regulamentul (UE) 2021/1057 al Parlamentului European si al
Consiliului din 24 iunie 2021 de instituire & Fondului Social European Plus (FSE+) si de abrogare a

Regulamentului (UE) nr. 1296/2013;

(d) n ceea ce priveste Fondui de securitate infernd: Regulamentul (UE) 2021/1149 al Parlamentului European si
al Consiliului din 7 iulie 2021 de instituire a Fondului pentru securitate interna; si

(e) Cu referire la Fondul european pentru pesculf, afaceri maritime gi acvaculturd: Regulamept 2 (UE&“V
2021/1139 al Parlamentului European si al Consiliujui din 7 iufie 2021 de instituire a Fondului /europea;\n
pentru afaceri maritime, pescuit si acvacultur si de modificare a Regulamentului (UE) 2017/1 004,‘ 3 A ,ﬁ

siinclude orice modificéri aduse acestora si orice alta leglsiatle aUE apllcabvlé perlodlc fondurilor ESI re]evantg

Eurcpene.
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“EUR” sau “euro™ reprezintd moneda legald a Statelor Membre ale Uniunii Europene care adopti sau au
adoptat aceastd moneda in conformitate cu prevederile aplicabile din Tratatul privind Uniunea Europeana st
Tratatul privind functionarea Uniunii Europene.

“EURIBOR™ are intelesul atribuit in Anexa B.

-Eveniment de Neindeplinire a Obligatillor Contractuale” inseamna oricare dintre circumstantele,
evenimenteie sau intamplarile specificate tn Articolul 10.1.

sPoliticd de excludere™ inseamné Politica de Excludere a Béncii Europene de Investifii, asa cum este
publicata pe site-ul web al Béncii.

,Data finala de disponibilizare” inseamna 48 (patruzecisiopt) de luni de la data semnéarii acestui Contract.

‘““Rata Fixa’* inseamna rata anuald a dobanzii stabilitd de catre Banca Tn conformiiate cu principiile aplicabile
asa cum sunt prevazute periodic de organismele care guverneaza Banca tn privinfa Imprumuturilor cu rat3 fixa
de dobé&nda, cu denominare in moneda Trangei i avand termeni echivalenii de rambursare a capitalului si
plata a dobanzii, Aceasta ratd nu va avea o valoare negativa.

“Transd cu Ratd Fixa’’ inseamnd o Tranga pentru care se aplicd o Rata Fixa a dobanzii.

»~Rata Variabila” Inseamna o ratd a dobanzii anuald variabila cu marja fixa, adica ratd anuald a dobanzii
stabilita de Banca pentru fiecare Perioada succesiva de Referinta a Ratei Variabile egald cu EURIBOR plus
marja. Dacd Rata Variabild a dobanzii valabild pentru orice Perioadd de Referinti a Ratei Variabile este mai
mica decat zero, aceasta va fi considerata ca fiind zero.

»Perioadd de Referintd a Ratei Variabile” inseamna orice perioada cuprinsa intre o Data a Platii si
urmatoarea Data relevanid a PI&ii; prima Perioadd de Referinid a Ratel Variabile va incepe la data tragerii
Transgei.

“Tranga cu Rata Variabild** iInseamna o Trans& pentru care se aplica o Rata Variabild a dobénzii.
"RGPD” inseamna Regulamentul General privind Protectia Datelor (UE) 2016/679.
“Instrument de Datorie Guvernamentala’’ are infelesul atribuit Tn Articolul 7.1.

"Activitate(activitati) ilegald{e)" inseamnad oricare dintre urmatoarele activitdti ilegale sau activitati
desfasurate in scopurl ilegale in conformitate cu legile aplicabile in oricare dintre urméatoarele domenii: (i)
frauda, coruplie, constrangere, coluziune sau obsiructionare, (ji) spalare de bani, finantare a terorismului sau
infractiuni fiscale, fiecare dintre acestea aga cum este definitd in Directivele privind combaterea spalarii
banilor, si (i) alte activitaii ilegale impotriva intereselor financiare ale Uniunii Europene, astfel cum sunt
definite n Directiva PIF.

»llegalitate” are intelesul atribuit ia Articolul 4.3.A(4).

“Eveniment de Rambursare Anficipatd cu Plafa unei Compensatii’’ nseamnd un eveniment de
rambursare anticipata altul decat cele specificate Tn paragrafele 4.3.A(2)(Eveniment de Rambursare anticipata
a unei finantari neacordate de BEI) sau 4.3.A(4)(llegalitate).

»Revizuirea/Conversia Dobanzii” Inseamna stabilirea noilor conditii financiare cu privire la rata dobanzii, mai

exact aceeasi bazd a ratei dobanzii (,,revizuire’’) sau o baza diferité a ratei dobanzii (,,conversie”) care pot fi
oferite pe perioada rdmasa a unei Trange sau péand la urmatoarea Data de Revizuire/Conversie a Dobanzii,

daca exista.

“Data de Revizuire/Conversie a Dobanzii” inseamna data, care va fi o Datd a PI&tii, specificatd de Bancd
conform Articolului 1.2.C n Notificarea de tragere.

“Propunerea de Revizuire/Conversie a Dobanzii» este o propunere avansata de Banca pofrivit Anexei D.

,Cerere de Revizuire/Conversie a Dobanzii” este notificarea scrisd din partea Imprumutatului, livratd cu cel
putin 75 (saptezeci si cinci) de zile inainte de o Daté de Revizuire/Conversie a Dobanzii, prin care se solicité
Béncii o Propunere de Revizuire/Conversie a Dobanzii. In Cererea de Revizuire/Conversie a Dobanzii se vor

specifica, de asemenea:

* PC
(a) Datele de Piata alese in conformitate cu prevederile Articoiului 3.1; 4 //”’ﬁ\c
i/ %
1, At
LN "'.gLQA.)

(b} valoarea Transei pentru care se aplicd Revizuirea/Conversia dobanzii; i [

(c) orice altd Data de Revizuire/Conversie a Dobanzii aleasa in conformitate cu Articolul 3.1. v «%
Cx o . . . VP g

»Lista Semnatarilor Autorizati si a Conturilor’’ inseamna o list&, in formé si continut sati entru

Banca, specificand: A4S NN

& <
I . N I — & . .
(a) Semnaturile Autorizate, insofite de dovada autorizarii semnéturii persoanelor no wnallz,gpe\ln;ﬁf;fﬁx/ si
specificand daca acestea au autorizare individuala sau comuna, 5
5
(b) specimenele de semnatura ale acestor persoane; =, }w o
.. Lo
10 Tadycere autorizaid
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(c) contul/conturile bancare n care se vor efectua tragerile in cadrul acestui Contract (identificate prin codul
IBAN dacd tara este inclusd In Registrul IBAN publicat de SWIFT, sau printr-un numar de cont in format
corespunzator in conformitate cu practica bancara locald), codul BIC/SWIFT al bancii si numele beneficiarului
contului/conturilor sau contul/conturile detinute la Banca Nationalé a Roméaniei in care pot fi efectuate tragerile
in cadru! acestui Contract; si

(d) contulfconturile bancar(e) din care se vor efectua pidtile din acest Confract de catre Imprumutat
(identiftcate prin codul IBAN daca tara este inclusa n Registrul IBAN publicat de SWIFT, sau printr-un numéar
de cont In format corespunzator in conformitate cu practica bancaré locald), codul BIC/SWIFT al bancii si
numele beneficiarului contului/conturilor sau contul/conturile detinute la Banca Nationald a Roméaniei din care
pot fi efectuate plati in baza acestui Contract.

“Imprumut’” inseamna valoarea cumulatd a Transelor disponibilizate periodic de citre Bancd, conform
acestui Contract.

~imprumut Nerambursat’’ inseamn3 suma cumulat a tragerilor disponibilizate periodic de citre Banca in
cadrui acestui Contract care nu au fost rambursate.

“Eveniment de Perturbare a Pietei’’ inseamna oricare dintre circumstantele de mai jos:

(a) existenta, Tn opinia Bancii, a unor circumstanie sau evenimente care afecteazd in mod negativ accesul
Bancii la resursele sale de finantare;

(b) in opinia Bancii, fondurile din resursele sale obisnuite nu sunt disponibile pentru finantarea respectivei
Trange, Tn moneda corespunzatoare $ifsau pe perioada corespunzateare sifsau in conformitate cu profilul de
rambursare al respectivei Transe; sau

(c) in legatura cu o Transa peniru care dobanda se aplica sau se va aplica la o Rata Variabila a dobanzii:

() costul Béancii pentru obtinerea de fonduri din sursele sale de finanfare, dupé cum este stabilit de catre
Banca, peniru o perioadad egald cu Perioada de Referinia a Ratei Variabile a Transei (respectiv, pe piata
valutard) ar fi mai mare decat EURIBOR; sau

(i) Banca stabileste ca nu existd mijloace adecvate si corecte de evaluare a EURIBOR pentru Transa
respectiva.

“Schimbare Substaniiala Negativa’’ inseamna orice eveniment sau schimbare de situatie care, in opinia
Bancii, are un efect advers important asupra:

(a) capacitatii Imprumutatului de a-gi indeplini obligatiile, conform prezentului Coniract;
(b) situatia (financiaré sau de altd natur&) sau perspectivele Imprumutatului; sau

(c) legalitatea, valabilitatea sau aplicabilitatea sau eficacitatea sau prioritizarea drepturilor sau masurilor de
remediere Béncii conform acestui Confract.

,Data Scadentei” inseamnad ultima Datd de Rambursare a unei Transe, specificatd conform Articolului
4.1.A(b)(iv) sau singura Dat& de Rambursare a unei Trange, specificaté conform Articolului 4.1.B.

“Finantare neacordatd de BEI” are intelesul atribuit in Articolul 4.3.A(2).

»+Eveniment de rambursare anticipatd a unei finan{ari neacordate de BEI” are intelesul atribuit Tn Articolul
4.3.A(2).

s Transd Notificatd'’ inseamna o Transa In legétura cu care Banca a emis o Nofificare de Tragere.

,cont de platd” inseamna contul bancar din care se vor efectua plati in baza acestui Contract de cétre
Tmprumutat, conform prevederilor din cea mai recentd Lista de Semnaturi Autorizate si Conturi.

,.Data PIatii® inseamnd: datele anuale, semestriale sau trimestriale specificate in Nofificarea de Tragere pana
la si incluzand Data Revizuiri/Conversiei Dobanzii inclusiv, dacé existd, sau pana la Data Scadenfei, cu
exceptia situafiei in care oricare dintre aceste date nu este o Zi Lucratoare Relevanta, caz in care semnificafia
va fl urmatoarea:

(a) peniru o Transa cu Raté Fixa, fie:
(i) urmafoarea Zi Lucratoare Relevanta, fara ajustare a dobanzii datorate confoerm Articoiul 3.1, sau »

(i) Ziva Lucratoare Relevantd anterioard cu a]ustare {ins& doar a dobanzii datorate conform Amcolulw%«‘l "f . “:
care s-a acumulat in ultima perioada de dobanda), in cazul Tn care rambursarea principalului se realnzeazéé‘ e
ntr-o singura ratd, in conformitate cu punctul C din Anexa D sau cu Articolul 4.1.B; si GO "f*j “
(b} pentru o Transa cu Rata Variabild, urméatoarea Zi Lucratoare Relevanta din acea luna sau, dac3 :
cea mai apropiatd zi precedentd care este o Zi Lucrdioare Relevantd, in toate cazurile &sia

corespunzator dobanda datoraté conform Articolului 3.1. ) \
%\‘“’ 2

Mog%ﬁ'?’}
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“Directiva PIF” inseamna Directiva (UE) 2017/1371 a Parlamentului European si a Consiliului din 5 iulie 2017
privind combaterea fraudelor indreptate Tmpotriva intereselor financiare ale Uniunii prin mijioace de drept
penal, cu amendamentele, completarite si reconfirmarile ulterioare.

‘‘Suma Rambursatd Anticipat’ Tnseamna partea dintr-o Tranga care este rambursata in avans de céatre
Imprumuiat in conformitate cu Articolul 4.2.A.sau Articolul 4.3.A, dupa caz.

“Data Rambursérii Anticipate’ inseamna data, solicitata de Tmprumutat si aprobata de Banca, sau indicatd
de cétre Banc (dup3 caz), la care imprumutatu! va efectua o platé a unei Sume Rambursate Anticipat.

»-Eveniment de Rambursare Anticipatd” Inseamna oricare dinire evenimentele descrise in Articolul 4.3.A.

“Compensatie pentru Rambursarea Anticipata” reprezinta, in legaturé cu orice suma din principalul datoriei
care va fi rambursat anticipat, suma comunicatd de citre Bancd Tmprumutatuiui ca valoare actualizats

(caiculatad de la Data Rambursérii Anticipate) a diferentei in plus, daca exista, dinire:

(a) dobanda care s-ar acumula asupra Sumei Plaiite Anticipat in pericada dintre Data PI&tii Anticipate si Data
RevizuiriifConversiei Dobanzii, daca exista, sau Data Scadeniei, daca aceasta nu ar fi platitd anticipat; si

(b) dobanda care s-ar acumula pe parcursu! respectivei perioade, dacd aceasta ar fi calculatd la Rata de
Redistribuire, minus 0,19% (noudsprezece puncie de baza).

Respectiva valoare actualizatd se va calcula cu o ratd de discont egald cu Rata de Redisfribuire, aplicata la
fiecare Data a Platii relevanta.

“Notificare de Rambursare Anficipata’® inseamnd o notificare scrisd din partea Bancii adresata
Imprumutatului, tn conformitate cu Articolut 4.2.C.

»Cerere de rambursare Anticipata” inseamna o cerere scrisa dln partea imprumutatului adresats Béncii de a
putea rambursa anticipat Imprumutul Nerambursat, Tn intregime sau Tn parte, in conformitate cu Articolul
4.2.A.

“Proiect” are intelesul atribuit Tn Considerentul (a).
.Eveniment de reducere a costurilor Proiectului” are intelesul atribuit Tn Articolul 4.3.A(1).
“Promotor” are intelesui atribuit Tn Considerentul (a).

“Rata de Redistribuire” Inseamna rata fixd anuald determinatd de Banca, fiind rata pe care Banca o va
aplica in ziua calcularii compensatiei pentru un Tmprumut exprimat in aceeasi moneda gi care va respecta
aceiagi termeni de platd a dobanzii si acelasi profil de rambursare fatd de Data de Revizuire/ Conversie a
Dobanzii, dacad existd, sau Data Scadeniei ca i Tranga pentru care este propusd sau este solicitaté
efectuarea unei rambursari aniicipate sau o anulare. Aceastd ratd nu va avea valori negative.

«Zi Lucritoare Relevantid” inseamné o zi-In care este deschis pentru efectuarea operatiunilor de decontare
a plagilor in EUR sistemu! de pléti Trans-European Automated Real-time Gross Settlement Express Transfer,
care utilizeaza o platforma comuna unica si care a fost lansat pe 19 noiembrie 2007 (TARGETZ2).

JPersoana relevanta® inseamna:
(a) n legaturad cu Tmprumutatul, orice ministere, alte organisme guvernamentale executive centrale sau alte
sub-diviziuni guvernamentale si oricare dintre oficialii sau reprezentantii acestora sau orice altéd persoana care
actioneaza fn numele sau sub controlul acestora; si

(b) in leghtura cu Promotorul, orice oficial sau reprezentant sau orice alté persoana care actioneaza in numele
sau sub controlul acestora.

,Data de Rambursare’’ inseamn& orice Data de Platd specificatd pentru rambursarea principalului unei
Transe in Notificarea de tragere. in conformitate cu Articolul 4.1.

,,Data Solicitatd de Amanare a Trageriil”* are intelesul dat in Articolul 1.5.A(1)(a)(ii).

JPersoand sanctionatd” fnseamna orice persoana fizica sau entitate (pentru evitarea dubiilor, termenul-.
entitate include, dar nu se limiteaza ia, orice guvern, grup sau organizatie teroristd), care este ,o'“t‘ ntd P:\T
desemnata a sau care face altfel obiectul Sanctiunilor. e %% 4

v .n
»Sanctiuni” inseamna sancfiunile economice sau financiare prevazute de legi, reglementari, emban;gouhb % x1

1

A i

comerciale sau alte masuri restrictive (inclusiv, in mod special, dar fara limitare la mésuri legate de ﬁnanfarea SO ]
terorismului) adoptate, administrate, implementate si/fsau puse Tn executare cu regularitate de catre @rlcarea » Wy

dintre urmatorii:

(a) Organizatia Natiunilor Unite si orice agentie sau persoand care este desemnata in
Tmputernicitd sau auiorizatd de cétre Organizatia Natiunilor Unite si adopte, s, :adm:mstrez&g
implementeze si/sau s& puna in executare astfel de masuri; si LN ()
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(b) Uniunea Europeand si orice agentie sau persoand care este desemnatd in mod corespunzator,
imputernicita sau autorizatd de catre Uniunea Europeand sa adopte, si adminisireze, s& implementeze si/sau
s& puna n executare astfel de masuri.

“Data Planificatd de Tragere” Tnseamn3 data la care o Transa este planificatd s3 fie trasa in conformitate cu
Articolul 1.2.C.

.Masura asiguratorie” inseamna o ipoteca, garantie, gaj, sarcind, afectare, ipotecare sau orice alta garantie
reald prin care se asigurd o obligatie a unei persoane sau orice alt acord sau aranjament care are un efect
similar.

~Marjd” este marja fixa fata de rata EURIBOR (avand valoare pozitivéa sau negativa) determinata de Banca si
comunicata Tmprumutatului prin intermediul Notificirii de Tragere sau Propunerii de Revizuire/Conversie a
Dobanzii.

»Impozit” inseamna orice impozit, impunere, taxd sau alta sarcind sau refinere la sursa de aceeasi natura
(inclusiv orice penalitate sau dobanda datorata in legatura cu orice neplata sau Tntarziere la platd a acestora).

“Descriere Tehnica” are intelesul atribuit acesteia Tn Considerentul litera (a).

“Trang#” inseamna fiecare tragere efectuatd sau care trebuie efectuatd Tn cadrul prezentului Contract. In
cazul in care nu se transmite nicio Notificare de Tragere, Tranga inseamné o Tranga solicitatd in conformitate
cu Articolul 1.2.B.

.Persoand sanctionatd de catre SUA" Inseamné orice persoand fizicd sau entitate (pentru evitarea dubiilor,
termenul entitate inciude, dar nu se limiteaza 2, orice guvern, grup sau organizafie terorisia), care esie o finta
desemnata a sau care face alifel obiectul Sanctiunilor aplicate de SUA.

,Sanctiuni aplicate de SUA” inseamn& sanctiunile economice sau financiare prevazute de legi, reglementari,
embargouri comerciale sau alte masuri restrictive {inclusiv, in mod special, dar fara limitare la masuri legate
de finantarea terorismului) adoptate, administrate, implementate sifsau puse Tn executare cu regularitate de
catre Guvernul Statelor Unite sau de cétre orice departament, directie, agentie sau birou al acestuia, inclusiv
Biroul pentru Conftrolul Activelor Straine (OFAC) al Departamentului de Trezorerie al Statelor Unite,
Departamentul de Stat al Statelor Unite sifsau Departamentul pentru Comert al Statelor Unite.
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1.1

1.2
1.2.A

12.B

ARTICOLUL 1
Credit si Trageri

Valoarea creditului

Prin prezentul Confract, Banca acorda Imprumutatului, iar Tmprumutatul acceptd un credit In valoare de
123.600.000,00 EUR (o sutd dou&zeci si trei milicane sase sute de mii euro) in vederea finantérii
Proiectuiui ("Creditul®).

Procedura de fragere

Transe

Banca va disponibiliza Creditul in cel mult 12 (doudsprezece) Trange. Valoarea fiecarei trange va fi de
minimum 10.000.000,00 EUR (zece milioane euro) sau (dacd este mai mic) intregul sold netras al
Creditului.

Cerere de tragere

(@ Pana cel tarziu cu 15 (cincisprezece) zile inainte de Data Finald de Disponibilizare, Imprumutatul
poate fnainta Bancii o Cerere de Tragere pentru tragerea unef Trange. Cererea de Tragere va avea
forma indicata in Anexa C siTn aceasta se vor mentiona urméatoarele:

0] suma Trangei in Euro;

(i} data preferatd pentru tragerea Trangei respective; aceasta data preferata pentru tragere va fi
o Zi Lucratoare Relevanta care va cidea cu cel pufin 15 (cincisprezece) zile mai tarziu fata
de Data Cererii de Tragere si, in crice caz, inainte sau in ziua Datei Finale de
Disponibilizare. Se Tntelege faptul ¢, indiferent de Data Finald de Disponibilizare, Banca
poate acorda Transa in termen de cel mult 4 (patru) luni de la Data Cererii de Tragere;

(i) dacad Tranga este o Trangd cu Ratd Fixd sau o Transa cu Ratd Variabild, conform
prevederilor Articolului 3.1 aplicabile in fiecare caz;

(iv) pericdicitatea preferatd pentru plata dobanzii pentru Transa respectivd, aleasad in
conformitate cu Articolul 3.1;

(v) conditiie preferate de rambursare a principalului datoriei aferent Transei, alese in
conformitate cu Articolul 4.1;

(vi} datele preferate pentru prima si ultima zi de rambursare a principalului datoriei aferent
Transgei respective;

(vii) optiunea selectatd de imprumutat in ceea ce priveste Data Revizuiri/Conversiei Dobanzii,
daca existd, pentru Transa respectiva; si

(viii) contul Tragerii in care urmeaza sa fie efectuatd disponibilizarea Transei In conformitate cu
Articoful 1.2.D.

(b) Tn cazul in care Banca, in urma unei solicitéri a Imprumutatului, a acordat Imprumutatului, inainte
de transmiterea Cererii de Tragere, o rata fixd a dobanzii neobligatorie sau o cotafie de marja
aplicabild Transei, Imprumutatul poate, de asemenea, in functie de propria sa decizie, s&
mentioneze in Cererea de tragere respectiva cotatie, respectiv:

0] in cazul Transgei cu Raté Fix3, rata fixd a dob&nzii mentionatd mai sus, cotatd anterior de
catre Banca; sau

(i) n cazul Trangei cu Rata Variabila, marja mentionatd mai sus, cotatd anterior de caire
Banca,

aplicabild Transei pana la Data Scadeniei sau Data Revizuirii/Conversiei Dobanzii, daca exista.

(¢) Tmprumutatul poate, pe baza unei decizii proprii, s¥ specifice In Cererea de Tragere o ratd ﬁxa
maxima a dobanzii sau o marja maxima aplicabild Trangei pana la Data Scadentel sau pana la™4
Data Revizuirii/Conversiei Dobanzii, daca exista. i

individuala sau de catre doi sau mal muiti Semnatari Autorizati cu drept de reprezentare comuné

(&) Banca se poate baza pe informatiile prevazute In cea mai recenta Listd de Semp&tan Ruts 7 te\$i
Conturi oferitd Bancii de catre Imprumutat. Dac3 o Cerere de Tragere este se @été deo pers na
definita ca Semnatar Autorizat in cea mai recenta Lista de Semnaturi Autoriza fs1 C@;ifsi]n Zaia
Béncii de catre Imprumutat, Banca poate presupune cé persoana respectiv z - -
semna §i livra in numele si pe seama Tmprumutatului respectiva Cerere de Traly
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()  Sub rezerva prevederilor Articolului 1.2.C(b), fiecare Cerere de Tragere este irevocabila.
1.2.C  Notificarea de Tragere

(@) Cucel putin 10 (zece) zile Tnainte de Data Planificatd de Tragere a unei Trange, Banca va nainta
Imprumutatului, in cazul in care Cererea de Tragere este conforma cu prevederile acestui Articol
1.2, o Notificare de Tragere in care va specifica urmatoarele:

(i) suma Trangei tn Euro;
(i) Data Planificata de Tragere;

(i) baza ratei dobanzii pentru Transd, respectiv: (1) o Transa cu Rata Fix3; sau (2) o Transa cu
Rat& Variabila, toate in conformitate cu prevederile relevante ale Articolului 3.1;

(iv) Datele de Plata si prima Datd de Platd a dobanzii pentru Tranga respectiva;

(v)  condifille de rambursare a principalului datoriei pentru Tranga respectiva, n conformitate cu
prevederile Articolului 4.1;

(vi) Datele de Rambursare si prima si ultima Datd de Rambursare pentru Transa respectiva;

(vii) Data de Revizuire/Conversie a Dobanzii, daca acest lucru este solicitat de Tmprumutat
pentru Transa respectivd; si

(viii) pentru o Transa cu Rata Fixd — Rata Fixa, iar pentru o Transa cu Rata Variabila - Marja
aplicabila Transei pana la Data de Revizuire/Conversie a Dobanzii, dacd exista, sau pana la
Data Scadentei.

Banca nu va emite o Nctificare de Tragere daca rata fixa a dobanzii maxima sau marja maxima indicate
de Imprumutat in Cererea de Tragere conform Articolului 1.2.B(c) de mai sus nu poate fi oferita de catre
Banca Imprumutatului la Data Propus# de Tragere indicatd de Imprumutat in Cererea de Tragere si va
informa Imprumutatul de aceasti situatie de indisponibilitate folosind calea procedurald obignuita.

(b) Dacd unul sau mai mulie dintre elemeniele indicate tn Nofificarea de Tragere nu este Tn
concordania cu elementul corespunzator, n cazul in care acesta exists, din Cererea de Tragere,
Tmprumutatul poate, in urma primirii Notificarii de Tragere, s3 revoce Cererea de Tragere printr-o
ingtiinfare scrisa adresatd Bancii, care frebuie sa fie primité de caire aceasta din urma nu mai
tarziu de ora 12.00 ora locald din Luxemburg din ziua lucrétoare urmatoare, siiuafie in care atat
Cererea de Tragere, cat si Nofificarea Tragerii nu vor mai produce niciun efect. In situatia In care
Tmprumutatul nu a revocat fn scris Cererea de Tragere in perioada mentionata, se va considera ca
Tmprumutatul a acceptat toate elementele specificate Tn Notificarea de Tragere.

(¢) Tncazul in care Imprumutatul inainteaza Bancii o Cerere de Tragere in care nu specifica rata fixa a
dobéanzii sau marja, in conformitaie cu prevederile Articolului 1.2.B(b), se va considera ca
imprumutatul a acceptat dinainte Rata Fixa sau Marja, care vor fi specificate ulterior in Notificarea
de Tragere.

1.2D  Contul tragerii

O tragere va fi efectuats n Contul Tragerii specificat in Cererea de Tragere relevanta, cu condifia ca acel
Cont al Tragerii s fie acceptabil pentru Banca.

Fara a aduce atingere prevederilor Articolului 5.2.(g), Tmprumutatul ia la cunogtintd de faptul ca platile
catre un Cont al Tragerii notificat de Imprumutat constituie trageri in cadrul acestui Contract ca si cum ar
fi fost efectuate in contul propriu al Imprumutatuiui.

Pentru fiecare Transa se va specifica doar un singur Cont al Tragerii.
1.3 Moneda tragerii

Banca va disponibiliza fiscare Tranga Tn EUR.
1.4 Condifii de tragere
1.4.A  Conditii ce trebuie indeplinite inaintea primei Cereri de Tragere

Imprumutatul va furniza Bancii: ;
(@ o dovadd cu privire la faptul cd executarea prezentului Coniract de cafre Tmprumutat 2, fost N 7

H\ .

autorizatd Tn mod corespunzétor si ¢& persoana sau persoanele care semneaza Contractw/
numele Tmprumutatului este autorizatd/sunt autorizate in mod corespunzator sa facd estlucruy,
impreund cu specimenul de semnatura al persoanei/persoanelor respective; 2 SOREAT o8 N

(b) Lista Semnaturifor Autorizate si a Conturilor,

\\“"“w%‘l@:’
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In forma si continut satisfacatoare peniru Banca, anterior prezentérii unei Cereri de Tragere de céire
Imprumutat Orice Cerere de Tragere efectuatd de imprumutat fara ca documentele mentionate mai sus
sa fi fost primite de cétre Bancé spre satisfactia acesteia va fi considerata ca nefiind efectuats.

1.4.B Prima Transd

Tragerea primei Trange conform Articolufui 1.2 este condifionata de primirea de caire Banca, In forma si
confinutul satisfacatoare pentru Bancd, la data sau cu 5 (cinci) Zile Lucratoare Thainte de Data Planificata
de Tragere pentru Tranga propusa ($i, in caz de aménare conform Articolului 1.5, a Datei Solicitate de
Amanare a Tragerii sau a Datei Convenite de Amanare a Tragerii) a urmatoarelor documente sau
inscrisuri doveditoare:

(a) dovada faptului c& Tmprumutatul a obfinut toate Autorizarile necesare, solicitate Th legéturi cu
prezentul Contract si cu Proiectul;

(b)  opinia juridica a departamentului juridic al Imprumutatului cu privire [a (i) capacitatea, competenta
si implementarea corespunzitoare a prezentuiui Contract de cétre imprumutat si (i) valabilitatea i
aplicabilitatea obligafiilor Imprumutatului asumate conform prezentului Contract in Romania;

(¢) doua exemplare originale ale Contractului semnat in mod corespunzator.

14.C Toate Transele
Tragerea fiecdrei Trange conform Articolului 1.2, inclusiv prima Transé, este conditionatd de urméatoarele:

(@) primirea de catre Banca, in forma §i continutul satisfacatoare pentru Bancg, la data sau cu S (cinci)
Zile Lucratoare ihainte de Data Planificatd de Tragere pentru Transa propusd (si, Tn caz de
améanare conform Articolului 1.5, de Data Solicitatd de Améanare a Tragerii sau de Data Convenita
de Amanare a Tragerii) a urmatoarelor documente sau inscrisuri doveditoare:

® un certificat din partea fmprumutatului in forma prezentatd in Anexa E, semnat de
reprezentantul autorizat al Imprumutatului si datat nu mai devreme de data care survine cu 7
(sapte) zile anterior Datei Planificate a Tragerii (sau, In caz de améanare conform Articolului
1.5, Datei Solicitate de Amanare a Tragerii sau Datei Convenite de Aménare a Tragerii);

(i) o copie a oricarei alte autorizafii sau document, opinie sau confirmare despre care Banca a
instiintat Imprumutatul c& sunt necesare sau de dorit Tn legaturd cu intrarea In vigoare si
executarea Contractului si a tranzaciiilor prevazute de acesta sau a Mésurilor asigurétorii
previézute in legdturd cu acest Contract, precum si legalitatea, valabilitatea, efectul
obligatoriu sau aplicabilitatea acestora; gi

(by faptul ca la Data Planificata de Tragere (si, Th caz de aménare conform Articolului 1.5, a Datei
Solicitate de Amanare a Tragerii sau a Datei Convenite de Amanare a Tragerii) pentru Tranga
propusa:

0] declaratiile si garantiile care se considera repetate conform Articolului 6.9 sunt corecte n
toate priviniele; si

()  nici un eveniment sau circumstan{s care constituie sau ar putea constitui, Tn timp sau pe
baza unei notificari Tn cadrul Contractului:

(1) un Eveniment de Nerespectare a Obligatiilor Contractuale, sau
(2) un Eveniment de Rambursare Anticipats,

nu s-a produs si nu este in desfagurare farg a fi remediat sau a se fi renuntat la acesta si niciun
astfel de eveniment nu ar putea rezulta din Transa propusa.

1.5 Aménarea tragerii

1.5.A  Cauzele amanarii

1.5.A(1) CEREREA IMPRUMUTATULUI
(@) Tmprumutatut poate transmite o cerere scrisd catre Banca solicitand amanarea tragerii u[(a’“‘rrapaga i, _‘

Notificate. Cererea scris3 trebuie sa fie primitd de Bancad cu cel putin 5 (cinci) Zile Luerateare, 7
tnainte de Data Planificatd de Tragere a Trangei Notificate si sa specifice: & '

(i dacd Imprumutatul doreste amanarea tragerii In Tntregime sau in pa
améanarea in parte, suma pentru care se solicitd améanarea; $i

(il data pana la care Tmprumutatul ar dori aménarea tragerii sum
Solicitatd de Amanare a Tragerii’’)"), care trebuie sa fie o data:

(1)  care survine nu va fi mai tarziu de 6 (gase) luni de la Data Planifi fa,dé‘“Tragere f e
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(2) care nu va fi mai tarziu de 30 (treizeci) de zile inainte de prima Dat& de Rambursare a
Transei; si

(3} care nu survine mai tarziu de Data Finala de Disponibilizare.

(b) Laprimirea unei astfel de solicitéri in scris, Banca va améana tragerea sumei relevante pana !la Data
Solicitata de Amanare a Trageril.

1.5.A(2) NEINDEPLINIREA CONDITIILOR DE TRAGERE

(@) Tragerea unei Transe Notificate va fi aménata daca orice conditie pentru fragerea unei astfel de
Transe Notificate la care se face referire in Articolul 1.4 nu este indeplinita cumulativ:

(i) ta data specificata pentru indeplinirea acestei conditii in Articolul 1.4; si

(il  la Data Planificatd de Tragere (sau, atunci cand Data Planificatd de Tragere a fost deja
amanats, la data estimatd de tragere).

(b)  Banca si Imprumutatul vor conveni data pané la care tragerea unei astfel de Transe Notificate va fi
amanata (,,Data Convenitd de Amanare a Tragerii’’), care poate fi o data care survine:

0] nu mai devreme de 5 (cinci) Zile Lucrdtoare de la data indeplinirii tuturor conditillor de
tragere; si

(i) numaitarziu de Data Finala de Disponibilizare.

(c) Fé&rd a aduce atingere dreptului Bancii de a suspenda sifsau anula portiunea netrasé a Creditului in
totalitate sau in parte in conformitate cu Articolul 1.6.B, Banca va amana disponibilizarea unei
astfel de Trange Notificate pana la Data Convenitd de Améanare a Tragerii.

1.5.A(3) COMPENSATIA PENTRU AMANARE

Dac3 tragerea unei Transe Noiificate este amanata in conformitate cu paragrafele 1.5.A(1) sau 1.5.A(2)
de mai sus, Tmprumutatul va plati Compensatia pentru Amanare.

1.5.B  Anularea unei trageri amanate timp de 6 (sase) luni

Daca o tragere a fost amanata pentru mai mult de 6 (sase) luni th total, in conformitate cu Articolul 1.5.A,
Banca poate s netifice in scris Tmprumutatului anularea tragerii si aceastd anuiare Tsi va face efectul la
data instiintérii scrise. Suma tragerii anulate de catre Bancé fn conformitate cu acest Articol 1.5.B va
continua s& fie disponibila pentru tragere in condifiile stipulate la Ariicolul 1.2.

1.6 Anulare si suspendare
1.6.A  Dreptul imprumutatului ia anulare

(@) Imprumutatul poate transmite o nofificare scrisé adresata Bangii, solicitand anularea portiunii din
Credit rdmasa nefrasa sau a unei parti din aceasta.

(b)  In notificarea sa scris&, Imprumutatul:

(i  trebuie s& specifice daca doreste s& anuleze portiunea din Credit rémasa netrasa in
totalitate sau n parte si, dacé anularea va fi partiald, partea din Credit pe care doreste s& o
anuleze; si

(i)  trebuie sa nu solicite anularea:

(1)  unei Trange Notificate pentru care Data Planificata de Tragere survine in termen de
5(cinci) Zile Lucratoare de la data acestei nofificari scrise; sau

(2)  unei Transe pentru care a fost transmisd o Cerere de Tragere, dar pentru care nu a

fost emisa Nofificarea de Tragere de cétre Banca.
efect imediat. / ,,:—-h,;;\
1.6.B  Dreptul Bancii de a suspenda si anula 3 < o w
/
ca portiunea netrasa a Creditului va fi suspendata si/sau {cu exceptia apariiiei unui Evenlment de 4/
Perturbare a piefei) anulata in totalitate sau in parte:

{c) Dupa primirea unei astfel de notificari scrise, Banca va anula partea netrasd a Creditului solicitata cu
fP,A
(@ In orice moment de la aparitia urmétoarelor evenimente, Banca poate notifica Tmprumutatul in scriér,%
) un Eveniment de Rambursare Anticipata,

(i)  un Eveniment de Nerespectare a Obligatiilor Contractuale;

(i) un eveniment sau circumstanta care, in timp sau in baza unei notificari
Contract, ar constitui un Eveniment de Rambursare Anticipatd sau
Neindeplinire a Obligatiilor Contractuale; sau

«F e
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1.6.C
1.8.C{1)

1.6.C(2)

1.7

1.8

(iv) un Eveniment de Perturbare a Pieiei, cu condifia ca Banca s& nu fi emis o Nofificare de
Tragere.

(b) La data unei astfel de notificari Tn scris din partea Bancii, portiunea relevanta netrasz din Credit va
fi suspendatd sifsau anulatd cu efect imediat. Orice suspendare va continua s& ramana in vigoare
pana cand Banca ridica suspendarea sau anuleaza suma suspendata.

Compensatii pentru suspendarea si anularea unei Trange
SUSPENDARE

In situatia Ih care Banca suspendd o Trangd Notificatd in momentul producerii unui- Eveniment de
Rambursare Anticipatd cu Plata unei Compensatii sau unui Eveniment de Neindeplinire a Obligaiiilor
Contractuale sau a unui eveniment sau unei circumstante care (in timp sau Tn baza unei notificari sau
lugrii unei decizii conform acestui Contract sau arice combinatie a celor de mai sus) ar constitui un
Eveniment de Rambursare Anticipatd cu Plata unei Compensatii sau un Eveniment de Neindepiinire a
Obligatiilor Contractuale, Tmprumutatul va achita Bancii Compensatia de Amanare calculata la suma
acestei Transe Notificate.

ANULARE
(@) Daca o Trans& Notificatd care este Tranga cu Raté Fixa (,Transa Anulafa

a’) este anulata:

0] de citre Tmprumutat, in conformitate cu Articolul 1.6.A; sau

(il de catre Banca, Tn cazul unui Eveniment de Rambursare Anticipatd cu Plata unei
Compensatii sau al unui alt eveniment sau al unei circumstante care (in timp sau in baza
unei notificari sau luarii unei decizii conform acestui Contract sau orice combinatie a celor de
mai sus) ar constitui un Eveniment de Rambursare Anticipats cu Plata unei Compensatii sau
n conformitate cu Articolul 1.5.B,

Imprumutatul va achita Bancii o compensatie pentru Transa respectiva Anulata.
(b)  Aceastd compensatie:

()  va fi calculatd ca si cum Transa Anulatd ar fi fost trasa si rambursaté la Data Planificata de
Tragere, sau, in masura in care tragerea Transei este la acel moment aménatd sau
suspendata, {a data notificérii de anulare; si

(i)  va fi in suma comunicatd de cétre Banca Imprumutatului ca valcarea actualizats (calculats
de la data anularii) a diferentei Tn plus, daca exista, dintre:

(1)  dobanda care s-ar acumula asupra sumei Transei Anulate pe perioada dintre data
anulrii conform prevederilor acestui Articol 1.6.C(2), si Data Revizuirii/Conversiei
Dobanzii, daca exista, sau Data Scadentel, daca aceasta nu ar fi anulata; i

(2) dobanda care s-ar acumula pe parcursul respectivei perioade, daca aceasta ar fi
calculata la Rata de Redistribuire, minus 0,19% (noudsprezece puncie de baza).

Respectiva valoare actualizatd se va calcula cu o-rata de discont egald cu Rata de Redistribuire,
aplicaté la fiecare Data a PIa{ii relevantd pentru Transa aplicabila.

(c) Dacé Banca anuleazd o Transa Notificats la aparifia unui Eveniment de Nefndeplinire a Obligatiilor
Contractuale, Imprumutatul va achita Bancii compensatia prevazutd la Articolul 10.3.

Anulare dupd expirarea Creditului

in ziua urmatoare Datei Finale de Disponibilizare, cu exceptia situatiei in care Banca i-a notificat
contrariul, in scris, imprumutatului, partea de Credit pentru care nu a fost efectuatd nicio Cerere de
Tragere in conformitate cu Articolul 1.2.B va fi in mod automat anulata, fara nicio nofificare suplimentara
din partea Bancii catre Imprumutat sl fara nicio obligatie pentru niciuna dintre par;l Banca nu are nhicio
obligatie & transmitd o notificare de anulare catre imprumutat. La solicitarea scrisa a Imprumutam
Banca va emite o confirmare a anularii. ? <

Sume datorate conform Arficolelor 1.5 si 1.6

Sumele datorate conform Articolelor 1.5 si 1.6 se vor plati: b
(@ inEUR; si s 5
\: r
{b) n termen de 15 (cincisprezece) zile de la primirea de catre imprumutat a cererii dln\paﬁe“
Bancii sau intr-un termen mai ung specificat de Banca in cerere. ZHORIZAT 58
A S
e )
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18 atF
/,
¥Za



ARTICOLUL 2

imprumutul

2.1 Valoarea imprumutului
Tmprumutul va include valoarea cumulaté a Transelor disponibilizate de Banca in cadrul Creditului, asa
cum au fost acestea confirmate de catre Bancé in conformitate cu Articolul 2.3.

2.2 Moneda platilor

Dobanda, principalul si alte sume datorate pentru fiecare Trans# se vor plati de Imprumutat Tn moneda in
care a fost platita Transa.

Orice alte pldti, dacad exista, se vor efectua in moneda specificatd de Banca, {inand cont de moneda
cheltuielilor de rambursat prin intermediut pi&tii respective.

2.3 Confirmarea din partea Bancii

Tn termen de cel mult 10 (zece) zile calendaristice de la Data Planificata de Tragere a Transei respective,
Banca va pune la dispozitia Imprumutatului czlendarul de amortizare mengronat in Articolul 4. 1, dacd este
cazui, indicand data tragerii, moneda, suma frasa, condifiile de rambursare si rata dobanzii pentru Transa

respectiva.
ARTICOLUL 3
Dobanda
3.1 Rata dobanzii

3.1.A Transe cu Rata Fixa

Tmprumutatul va plati dob&nda asupra soldului nerambursat al fiacZrei Transe cu Rati Fix3 la Rata Fixa
trimestrial, semestrial sau anual, in arierate, la Datele Pl&tii relevante, asa cum sunt acestea specificate
in Notificarea de Tragere, mcepand cu prima Datd a Platu ulterioard Datel Tragerii aferente Transei
respactive. In cazul in care perioada cuprinsd intre Data Tragerii Transei si prima Datd a Platii nu
depaseste 15 (cincisprezece) zile inclusiv, plata dobanzii acumulate Tn aceasta perioada va fi amanats
pané la urmatoarea Data a PIatii.

Dabanda se va calcula in conformitate cu Articolul 5.1(a).

3.1.B  Transe cu Ratd Variabila

Tmprumutatul va plati dob&nda la soldul nerambursat al fiecdrei Transe cu Rats Variabild la Rata
Variabilg, trimestrial sau semestrial, in arierate, la Datele PIati relevanie, aga cum sunt acestea
specificate Tn Notificarea de Tragere, incepand cu prima Datd a Plétu ulterioard Datei Tragerii aferente
Trangei respective. In cazul in care perioada cuprinsé intre Data Trageru Trangei si prima Data a Platii nu
depaseste 15 (cincisprezece) zile inclusiv, plata dobanzii acumulate in aceasta perioada va fi amanats
pana la urmatoarea Data a Platii.

Banca va comunica Imprumutatului Rata Variabild a Dobanzii n termen de 10 (zece) zile de la incepuiul
fiecarel Perioade de Referin{a a Dobanzii Variabile.

Tn cazul in care, conform Articolelor 1.5 si 1.6, tragerea oricérei Trange cu Rata Variabila se efectueaza
dupi Data Planificatd de Tragere, rata EURIBOR aplicabild in prima Pericadd de Referin{d a Dobanzii
Variabile va fi determinai&d in conformitate cu prevederile Anexei B aplicabile Perioadei de Referinta a
Dobanzii Variabile la Data Tragerii i nu la Data Planificatad de Tragere.

Dobanda se va calcula pentru fiecare Perioadd de Referintda a Dobanzii Variabile in conformitate cu
prevederile Articolului 5.1(b).

3.1.C Revizuirea sau Conversia Trangelor

Anexa D), va plati dobanda la o ratd determinatd in conformitate cu prevederile Anexei D. ?/

? <s "
3.2. Dobanda aferentd sumelor restante \:\?f'fj_y:;:;‘//
Fard a aduce atingere prevederiior Articolului 10 §| prin exceplie de la prevederile Arficolului 3.1, in cazul
n care Imprumutatul nu achiti la scadenti o suma datoraté conform prezentuiui Cont b da se va

acumula pentru orice suma restantd Tn concordanta cu termenii acestui Contract,
pana la data efectudrii plétii, la o raté anuald egald cu:

18 '!~ da&’é(re aul /rz atd
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(a) pentru sumele restante din Transele cu Dobanda Variabila, Rata Variabila aplicabila plus 2% (200
puncte de haza);

(b) pentru sumele restante din Trangele cu Dobanda Fixa, suma care este mai mare dintre
() Rata Fixa aplicabild plus 2% (200 puncte de bazd); sau
(i) EURIBOR plus 2% (200 puncte de baza); si

(c) pentru sumele restante, altele decat (a) sau (b) de mai sus, EURIBOR plus 2% (200 puncte de
hazg),

si se va achita conform cererii Bancii. Pentru stabilirea EURIBOR in contextul acestui Articol 3.2,
perioadele relevanie in sensul Anexei B vor fi perioade succesive de o (1) lun& curgand de la data
scadentei. Orice dobanda datoratd si neplatitd poate fi capitalizata in conformitate cu Articolul 1154 din
Codul Civil al Luxemburgului. Pentru evitarea oricarei neinielegeri, capitalizarea dobanzii se va realiza
numai pentru dobanda neplatitd pentru o perioadd mai mare de un an. Imprumutatul este de acord in
avans ca dobanda neplatita pentru mai mult de un an sa fie capitalizata si suma astfel acumulata va fi la
randul ei purtatoare de dobéanda la rata dobanzil stabiiita in acest Articol 3.2.

Dacd suma restantd este denominatd Mntr-o altd monedd decét cea a Imprumutului, se va aplica
urmatoarea rata pe an, respectiv rata interbancara relevanta care este in general refinuté de cétre Banca
pentru franzactile n valuta respectivd plus 2% (200 puncte de bazd), calculatéd in conformitate cu
practicile de piatd pentru asifel de rate.

3.3. Eveniment de Perturbare a Pietei
Daca in orice moment:
(@) de la data emiterii de catre Banca a Notificarii de Tragere aferente unei anumite Transge; si
(b) péana la data care cade 30 (ireizeci) de zile calendaristice Thainte de Data Planificaté de Tragere

are loc un Eveniment de Perturbare a Pietei, Banca poate notifica Tmprumutatul c& a devenit aplicabi
prezentul Articol 3.3.

Rata dobanzii aplicabild respectivei Transe Notificate pénd la Data Scadentei sau Data
Revizuirii/Conversiei Dobanzii, daca exist3, va fi rata, exprimatd ca ratd procentuala pe an, care este
stabilitd de catre Banca drept fiind costul total suportat de Banca pentru finantarea Transei relevante in
baza ratei de referinia generata intern de catre Banca si aplicabild in acel moment sau n baza unei
metode alternative de stabilire a ratei dobanzii stabilitd in mod rezonabil de cétre Banca.

Tmprumutatul va avea dreptul de a refuza n scris respectiva tragere pani la data limita mentionaté in
notificare si va suporta comisioanele aferente, In cazul in care acestea exista, caz Tn care Banca nu va
elibera suma aferenta tragerii, iar partea din Credit corespunzétoare acelei trageri va raméane disponibila
pentru a fi trasa In conformitate cu prevedenle Articolului 1.2, In cazul in care Imprumutatul nu refuza la
timp tragerea, partile convin ¢ tragerea in EUR si condifiile aferente acesteia vor fi obligatorii Tn totalitate

pentru toate Péartile.
Marja sau Rata Fixa notificata anterior de catre Banca nu vor mai fi aplicabile.

ARTICOLUL 4
Rambursare
4.1. Rambursarea normala

4.1.A Rambursarea in rate

(@ Tmprumutatul va rambursa fiecare Trangd in rate la Datele de Rambursare spec:ﬁcate—,:m:\
Notificarea relevantd de Tragere, in conformitate cu termenii calendarului de amortlzare transmls <

,.

~.° y
V}\ -
- "

conform prevederilor Articolului 2.3. . { c,,
. ;s S
(b) Fiecare calendar de amortizare se va alctui plecand de la urmatoarele considerente: ;i.; “ %’g.{-u NS
N «' (o ! i

1.
(i} fn cazul unei Transe cu Ratd Fixa fara o Datd de Revizuire/Conversie a\\nganzu 53
rambursarea se va face 'n rate frimestriale, semestriale sau anuale egale m/gontul £y
A «
principalului datoriei sau in rate constante de principal $i dobanzi; \j:!‘ =L

(i)  1n cazul unei Transe cu Rat& Fixa cu o Daté de Revizuire/Conversie a Dobanzii, sau in cazul
unei Trange cu Rata Variabila, rambursarea se va face in rate egale trlmestrlai

sau anuale Tn contul principalului; a2
2
- .y S
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41.B

4.2,
4.2.A

42.B

(iiy  prima Daté de Rambursare a fiecérei Trange nu va fi mai devreme de 30 (treizeci) de zile de
la Data Planificatd de Tragere $i nu mai tarziu de Data de Rambursare care urmeaza dupé a
3-a (a treia) aniversare a Datei Planificate de Tragere a Trangei; si

(iv)  ultima Datd de Rambursare peniru fiecare Trangad nu va fi mai devreme de 4 (pairu) ani gi
nici mai tarziu de 15 (cincisprezece) ani de la Data Planificats de Tragere.

Ratéa unica
Alternativ, Tmprumutatul poate rambursa Transa fnir-o singurd ratd la unica Datd de Rambursare

specificaté In Notificarea de Tragere, care va fi o daté care cade intre minim 3 (trei) ani si maxim 9 (noua)
ani de la Data Planificata de Tragere.

Rambursarea anticipata voluntara
Optiunea de rambursare anticipata

Sub rezerva respectarii Articolelor 4.2.B, 4.2.C si 4.4, imprumutatul poate rambursa anticipat integral sau
partial orice Trangd, plus dobanda acumulatd gi compensatille, dacé exists, pe baza unei Cereri de
Rambursare Anficipatd transmise cu cel putin 30 (ireizeci) zile calendaristice in avans, in care se vor
specifica:

(@ Suma Rambursata Anticipat;
(b) Data Rambursarii Anticipate, care va fio Datd a P_Iétii;

(c) daca este cazul, metoda de aplicare aleasa peniru Suma Rambursata Anticipat, in conformitate cu
Articolul 5.5.C(a); si

(d)  Numarul Contractului.
Cererea de Rambursare Anticipata este irevocabild.
Compensatia pentru Rambursarea Anticipata

4.2, B.(1) TRANSE CU RATA FIXA

Cu conditia respectarii Articolului 4.2.B(3) de mai jos, in cazul in care imprumutatul ramburseaz anticipat
0 Trangé cu Rata Fixd, Imprumutatul va achita Bancii, la Data Rambursarii Anticipate, Compensatia de
Rambursare Anticipata aferentd Trangei cu Rata Fixa care se ramburseaza anticipat.

4.2 B.(2) TRANSE CU RATA VARIABILA

4.2.B.3

4.2.C

4.2.D

Cu conditia respectérii Articolului 4.2.B(3) de mai jos, imprumutatul poate rambursa anticipat o Tranga cu
Rata Variabild fara nicio compensatie.

REVIZUIRE/CONVERSIE

Cu exceptia cazului in care Imprumutatul a acceptat in scris, conform Anexei D, o Rata Fix& in baza unei
Propuneri de Revizuire/Conversie a Dobanzii, rambursarea anticipatd a unei Transe la Data de
Revizuire/Conversie a Dohanzii se poate efectua fara plata unei compensatii.

Mecanismul rambursarii anticipate

La prezentarea de catre imprumutat a unei Cereri de Rambursare Anticipati adresata Bancii, Banca va
emite o Notificare de Rambursare Anticipata catre Tmprumutat cu nu mai putin de 15 (cincisprezece) zile
inainte de Data Rambursarii Anficipate. In Notificarea de Rambursare Anticipati vor fi specificate Suma
Rambursata Anficipat, dobanda acumulatd datoratd aferentd acestei sume, valoarea Compensatiei
pentru Rambursare Anticipats platibil& Tn conformitate cu Articolul 4.2.B sau, dupd caz, lipsa obligatiet de
a plati o compensatie, metoda de aplicare a Sumei Rambursate Anticipat si, daca este aplicabild o
Compensatie de Rambursare Anticipatd, termenul limitd p&nd la care Tmprumutatul poate accepta
Notificarea de Rambursare Anticipata.

e
Dacé Imprumutatu! acceptd Notificarea de Rambursare Anticipatd nu mai tarziu de termenul, Ilmlta déc \

acceptare (daca exista un astfel de termen), imprumutatul va efectua rambursarea antlclpata In orlce—al’c

caz, Imprumutatul nu poate efectua rambursarea anticipata.

Imprumutatul va insoti Suma Rambursata Anticipat de plata dobanzii acumulate, de Compensajla pegtru’"

Rambursare Anticipata datoratéd pentru Suma Rambursata Anticipat, asa cum se spegcifica in quf carea

de Rambursare Anticipata si de taxa prevazuta de Articolui 4.2.D, daca e cazul. NN mﬂwf’ﬂ/
e

Taxa de Administrare
m .

Dacd Imprumutatul ramburseaza anticipat o Transd la o alté datd decat o Daté a F
daci Banca acceptd in mod exceplional, pe baza propriei decizii, o Cerere de Ramb
notificare prealabild de mai putin de 30 (ireizeci) de zile calendaristice, Tmprumutat
tax3 de administrare Intr-un cuantum ce va fi notificat de cétre Bancé Imprumutatului.\|;
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4.3. Rambursarea anticipata obligatorie si anularea

4.3.A Evenimente de Rambursare Anticipata
4.3.A(1) REDUCEREA COSTURILOR PROIECTULUI

(8) Imprumutatul va informa prompt Banca dacd s-a produs sau este probabil s& se producd un
Eveniment de Reducere a Costurilor Proiectului. In orice moment ulterior producerii unui Eveniment
de Reducere a Costurilor Proiectului, Banca poate, in urma transmiterii unei notificari catre
Imprumutat, s anuleze partea netrasd din Credit si/sau s& solicite rambursarea anticipatd a
Imprumutului nerambursat, in limita sumei cu care Creditul depé§e§te limitele |2 care se face referire
la alineatul (c) de mai jos, Impreuna cu dobanda acumulaté si alte sume datorate si restante in cadrul
prezentului Contract in functie de proportia Imprumutului ce va fi rambursat anticipat.

(b Tmprumutatul va efectua plata sumei salicitate la data specificata de Banca, respectiva data nefiind
mai devreme de 30 (treizeci) de zile de la data notificarii solicitérii de catre Banca.

(c) in intelesul acestui Articol, ,Eveniment de Reducere a Costurilor Preiectului” Inseamna c3 totalul
costurilor Proiectului scade sub cifra prevazuta in Considerentul (b), astfel incat suma Crediiului
depéaseste:

(i)  75% (saptezeci si cinci la sutd); si/sau

(i)  atunci cand este cumulatid cu suma oricaror altor fonduri din partea Uniunii Europene (ex.
fondurile ESI}) puse la dispozitie pentru Proiect, 90% (noudzeci la suté)

din acest cost total al Proiectului.

4.3.A(2) EVENIMENT DE RAMBURSARE ANTICIPATA A UNEI FINANTARI NEACORDATE DE BEI

(@) Tmprumutatul va informa prompt Banca dac@ s-a produs sau este probabil sa se produca un
Eveniment de rambursare anticipatd a unei finantari neacordate de BEIl. In orice moment ulterior
producerii unui Eveniment de rambursare an’nmpaté a unei finantari neacordate de BEl, Banca poate
in urma transmiterii unei notificari catre Tmprumutat, sa anuleze partea netrasa din Credlt $|/sau sa
solicite rambursarea anticipatd a Imprumutului nerambursat, impreuna cu dobanda acumulata si alte
sume datorate si neplatite in cadrul prezentului Contract in funcfie de proporfia Tmprumutului ce va fi
rambursat anticipat.

(b) Pariea din Credit pe care Banca o poate anula si proportia din Imprumutul tras si nerambursat pe
care Banca o poate cere spre rambursare anticipatd va fi aceeasi cu proportia pe care o reprezinta
suma rambursatd anticipat din Finantarea neacordatd de BEI din suma nerambursata a tuturor

Finantarilor neacordate de BEI.

(c) Tmprumutatut va efectua plata sumei solicitate la data specificatd de Bancé, aceastd data neputand
sa cadéd mai devreme de 30 (treizeci) de zile de la data solicitarii.

{d) Tnintelesul acestui Articol:

0] ,Eveniment de rambursare anticipatd a unei finantdri neacordate de BEI" inseamna
orice caz in care Imprumutatul ramburseaza anticipat, in mod voluntar, (pentru evitarea
dubiilor, aceastd rambursare anficipatd va include o reachizitionare voluntard sau anulare a
angajamentului oricarui creditor, dupa caz) o parte din sau intreaga Finan’;are neacordaiad de
BEI si o astfel de rambursare anticipaté nu se realizeaza din sumele unui imprumut sau unei
alte Tndatorsri ce are un termen cel putin egal cu termenut neexpirat din Finantarea
neacordata de BEl rambursatd anticipat; si

(i)  .Finantare neacordatd de BEI" inseamna orice Imprumut {cu exceptia Tmprup I
oricaror alfor imprumuturi directe din partea Bancii catre Imprumutat) acordat? |n1t1a!- \
o AN

Imprumutatului pentru un termen de mai mult de 5 {¢inci) ani. T e F
4.3.A(3) EVENIMENT DE MODIFICARE LEGISLATIVA 1 —s;’: 2 e

»<
{mprumutatul va informa cu promptitudine Banca dacd a avut loc sau este posibil sa\"aibé Iocw
Eveniment de Modificare Legislativa. Tnir-o astfel de situafie, sau daca Banca are un motiv rezonabli sa-
creads ca un Eveniment de Modificare Legislativd s-a produs sau este pe cale sa se produca\éanga
poate sohclta ca Imprumutatul sa se consulte cu aceasta. Respectwa consultare va avea foc Tn termen de
). Zile

de 1a data solicitarii consultérii, Banca este de pérere ca: %

(a) un astfel de Eveniment de Modificare Legislativd ar afecta tn mod semmmatw @gﬂégm
Imprumutatuiui de a-si indeplini obligatiile prevazute de prezentul Contract, si
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(b) efectele unui astfel de Eveniment de Modificare Legislativd nu pot fi combétute intr-un mod care sa
fie satisfacator pentru Bancé,

Banca poate, prin notificare adresata Tmprumutatului, sa anuleze pariea netrasa din Credit si/sau s&
solicite rambursarea anticipatd a Imprumuiului nerambursat, plus dobanda acumulatd si toate celelalte
sume acumulate si neachitate in conformitate cu prevederile acestui Contract.

Tmprumutatul va efectua plata sumei solicitate la data specificat’ de Banc, respectiva data nefiind mai
devreme de 30 (treizeci) de zile de la data nofificarii solicitarii de catre Banca.

in inelesul acestui Articol, "Eveniment de Modificare legislativa" inseamnad emiterea, promulgarea,
semnarea sau ratificarea, ori 0 modificare sau completare a unei legi, norme sau reguli (sau a aplicérii ori
interpretarii oficiale a unei legi, norme sau reguli) care se produce dup# data acestui Contract gi care ar
putea afecta capacitatea Imprumutatului de a-si indeplini obligatiile in cadrul acestui Contract.

4.3.A(4) EVENIMENT DE ILEGALITATE
(@) In situatia in care afia despre orice Eveniment de llegalitate:
()  Banca va nofifica imediat Tmprumutatul si

(i)  poate, neintarziat (A) sé suspende sau s anuleze porfiunea de Credit care nu a fost trasé
sifsau (B) sa solicite rambursarea anticipatd a Imprumutului nerambursat, impreund cu
dobanda acumulata si alte sume acumulate si neplétite conform Contractului la data indicata
de Bancé in notificarea adresats Imprumutatului.

(b) in intelesul acestui Articol, ,Eveniment de llegalitate” inseamnd c& devine flegal, Tn orice
jurisdictie aplicabild, sau daca devine contrar oricaror Sanctiuni sau oricaror Sanctiuni aplicate de
SUA, ca Banca:

0] sa isi Indeplineasca oricare dintre obligatiile sale prevazute de prezentul Contract; sau
(i)  safinanteze sau s& mentina imprumutul.

4.3.B Mecanismul rambursarii anticipate

Orice suma cerutd de Banca conform Articolului 4.3.A, plus dobanda sau alte sume acumulate sau
neachitate conform prezentului Contract, inclusiv, dar fara a se limita la aceasta, orice compensatie
datoratd Tn conformitate cu prevederile Arlicolului 4.3.C, se vor plati la data indicatd de Bancd in
notificarea sa de solicitare.

43.C Compensatia pentru Rambursarea Anticipata
4.3.C(1) TRANSA CU RATA FIXA

In cazul in care Tmprumutatul ramburseazé anticipat o Transd cu Rata Fixa in cazul unui Eveniment de
Rambursare Anticipatd cu Plata unei Compensatii, Imprumutatul va pléti catre Banca, la Data
Rambursérii Anticipate, Compensatia pentru Rambursare Anticipata in legéturd cu Tranga cu Raté Fixa

ce este rambursatd anticipat.
4.3.C(2) TRANSA CU RATA VARIABILA

imprumutatul poate pliti anticipat Transele cu Ratd Variabila fard Compensaia pentru Rambursare
Anticipata.

4.4, La nivel general
4.4.A  Fara prejudicierea Articolului 10
Prezentul Arficol 4 nu va aduce atingere prevederilor Articolutui 10.

44.B  Farare-imprumutare

= “ " - - = T
O suma rambursata sau rambursatd anticipat nu poate fi re-fmprumutata. /;f?,‘c,»‘.,-;\\"\

ak it './/‘"\.,\
//‘ r‘"?:»(_\r ! . Y
1 o "‘-""'-"5,54 ) i
ARTICOLUL S i A

o NP

Plagl \ _-p M’O‘*"‘Ls . s

- - ” . g S

5.1. Conventia privind numarul de zile " Bt -

Orice sum3 datoratd sub forma de dobanda, compensatie sau Compensatie pentru Amanare de c3ffe
Imprumutat conform acestui Contract si calculaté proporfional cu o fractiune dintr-un an, s %9@/
baza urmatoarelor conventii: ' 3 -

(@) 1nlegsturd cu o Transa cu Rata Fixa, anul de 380 (trei suie saizeci) de zile i | A2
de zile; si
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5.2,

5.3.

5.4,

5.5.
5.5.A

55.B

55.C

(b)

fn legétura cu o Transa cu Ratéd Variabila, anul de 360 (irei sute saizeci) de zile, gi numéarul de zile
scurse.

Data si locul platii

(@)

(b)

(©

(d)
&)

Fard

Daca nu se specificd altfel in acest Contract sau in solicitarea Bancii, toate sumele care nu
reprezmté dobanzi, compensatii $i plaii de capital se plétesc Tn termen de 15 (cincisprezece) zile
de la primirea de catre Imprumutat a cererii din partea Bancii.

Fiecare suma datorata de fmprumutat conform acestui Contract se va pl&ti in contul comunicat de
Banca Imprumutatulw Banca va indica acest cont cu cel putin 15 (cincisprezece) zile inainte de
data scadent& a primei plafi ce trebuie efectuati de Imprumutat si va comunica orice modificare de
cont cu cel pufin 15 (cincisprezece) zile fnainte de prima platd la care se aplicd modificarea
respectiva. Aceasta perioada de nofificare nu se aplica in cazui unei plati conform Articolului 10.

Tmprumutatul va indica, pentru fiecare platé efectuats, Numarul contractului la detalille de plata.
O suma datorata de Tmprumutat va fi considerata platita atunci cand este primita de Banca.

Orice plati ale Bancii din prezentu! Contract se vor efectua folosind Contul Tragerii (pentru plati
efectuate de catre Banca) si Contul de Platé (pentru plati catre Banca).

regulariziri de citre imprumutat

Toate platile care vor fi efectuate de cétre Imprumutat in cadrul acestui Contract vor fi calculate si
efectuate f&ré (nu vor include nicie deducere) regulariz&ri sau contrapretentii.

Perturbarea sistemelor de plata

fn cazul in care fie Banca stabileste (pe ‘baza propriei decizii) ca a avut loc un Eveniment de Perturbare
sau daca Banca este instiiniata de catre Imprumutat cu privire la aparifia unui Eveniment de Perturbare:

(@)

(b)

©

Banca poate, si 0 va face dacé i se va solicita acest [ucru de catre imprumutat, s& se consuite cu
Imprumutatul in vederea agrearii cu Imprumutatul a unor modificari de functionare sau adminisirare
a Contractului pe care Banca le va considera necesare in condiiile date;

Banca nu va fi obligat3 s& se consulte cu Imprumutatul cu privire la orice madificsri mentionate Tn
paragraful (a) daca, in opinia sa, nu este practic sa faca acest lucru in conditiile date si, Tn orice
caz, hu va avea nicio obligafie de a accepta astfel de modificari; si

Banca nu va fi responsabila pentru niciun fel de pagube, costuri sau pierderi de arice tip rezultate
in urma unui Eveniment de Perturbare sau pentru ¢a a luat sau nu masuri in urma sau n legaturd
cu prevederile prezentului Articol 5.4.

Utilizarea sumelor incasate

La nivel general

Sumele primite de la imprumutat vor putea stinge obligafiiie de plati ale acestuia doar daci sunt primite
in conformitate cu termenii acestul Contract.

Plati partiale

Daca Banca incaseaza o platd care nu este suficientd pentru a acoperi toate sumele datorate si platibile
fa momentul respectiv i care trebuie achitate de cétre Imprumutat conform prezentului Contract, Banca
va utiliza respectiva plat pentru a stinge obligatiile de plata:

(@)

()
©
(@

Alocarea sumelor aferente Trangelor

(@)

n primul rand, pentru achitarea pro-rata a oricaror comisioane neachitate, costuri, compensatii i
cheltuieli datorate in conformitate cu prezentul Contract;

legate de orice dobanzi acumulate, datorate $i neachitate in temeiul prezentului Contract =
legate de orice plati de principal datorate si neachitate Tn temeiul prezentului Contract; si / e, T .,
legate de plata oricarei alte sume datorate, dar neachitate in temeiul prezentului Contract

oL - s
In situatia: N, Y e

()] unei rambursari anficipate voluntare parfiale a unei Trange ce face obiectul rambursérii-rn-—'
mai multe rate, Suma Rambursata Anticipat va fi aplicatd proporfional pentru fie
scadent&, sau, la cererea Imprumutatului, in ordinea inversa a scadentei; sau \o\*“"”“"fv’/@,

(i)  unei plati pariiale anticipate obligatorii a unei Transe ce face obiectul ramb Sri lwg&\k °f?' \
multe tran§e Suma Rambursatd Anticipat va fi aplicata prin reducerea r~*~'~ & el £
ordinea inversa a scadentei. !/
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6.1

6.2

6.3

6.4

(b)

(©

Sumele primite de catre Bancd, in urma unei solicitari in conformitate cu Articolul 10.1 si aplicate
unei Trange, vor reduce ratele scadente in ordinea inversé a scadentei, Banca poate aplica sumele
primite intre Trange, la alegerea sa.

Tn cazul primirii unor sume care nu pot fi identificate drept aplicabile unei anumite Trange, i asupra
carora nu a existat un acord ntre Banca si Imprumutat cu privire la utilizarea lor, Banca le poate
aplica intre Transe, la alegerea sa.

ARTICOLUL. 6
Angajamente si declaratii ale imprumutatului

Obligatiile din cadrul acestui Articol 6 sunt valabile incepand cu data incheierit acestui Confract pe toata
durata de timp cat vor exista sume neachitate in cadrul Contractului sau pe durata valabilitaii Creditului.

Utilizarea imprumutului si disponibilitatea alfor fonduri

Tmprumutatul va utiliza toate sumele imprumutate in temeiul acestui Contract pentru executia Proiectulul.

Imprumutatul se va asigura c# celelalte fonduri mengionate in Considerentul (b) sunt la dispozitia sa si a
Promotorului si c@ aceste fonduri sunt cheltuite, In mésura in care este necesar, pentru finantarea

Proiectului.

Finalizarea Proiectului

Imprumutatul se va asigura c& Proiectul este implementat de Promotor in conformitate cu Descrierea
Tehnica, care poaie i modificata periodic, cu aprobarea Bancii, si c& acesta este finalizat de Promotor
pana la data finald specificata.

Majorarea costului Proiectului

In cazul in care costul total al Proiectului depégeste cifra estimatad indicatd in Considerentul (b),
Imprumutatul va obtine fonduri pentru finantarea diferentei de cost f&rd a recurge la Bancd, in aga fel
fncat sa permita finalizarea Proiectului in conformitate cu Descrierea Tehnica. Planurile privind finaniarea

e oA

diferentei de cost vor fi comunicate Bancii fara intarziere.

Procedura de achizitie

@

(b)

©

Imprumutatul va garanta c& Promotorul (fie el insusi, fie prin CNI) si Beneficiarii Direcfi, dupa cum
este cazul, asigurd achizitionarea echipamentelor, procurarea serviciilor ¢i a lucrarilor pentru
Proiect:

()] n conformitate cu Dreptul UE Tn general si in special Tn concordan{é cu Directivele relevante
ale Uniunii Europene privind achizifiile, In mésura In care acestea din urma sunt aplicabile;

(i  conform unor proceduri de achizitie care, intr-un mod satisfdcétor pentru Banca, respectd
criterile de economie si eficientad si principiile de transparenta, tratament echitabil si ne-
discriminatoriu pe baza nationalitdtii, in cazul contractelor publice care nu fac obiectul
directivelor referitoare la achizitii ale Uniunii Europene;

(i)  conform unor proceduri de achizifie care, Intr-un mod satisfacator pentru Banca, respecta
criteriile de economie si eficientd, Tn cazul altor contracte decat cele publice care nu fac
obiectul directivelor referitoare la achizitii ale Uniunii Europene,

Pentru cazurile prevazute de alineatele (a)(i) si (a)(ii) de mai sus, imprumutatul se va asigura ca
Promotorul (fie el insusi, fie prin CNI) si fizcare Beneficiar Direct, dupé cum este cazul, solicita prin
documentele de licitatie sau alte documente de referintd pentru procedurile de achizitii la care se
face referire la Articolul 6.4(a) ca ofertantul s& declare daca face sau nu obiectul vreunei decizii de
excludere sau suspendare temporara in conformitate cu Politica privind excluderile.

Dacé un ofertant declaréd Promotorului (direct sau prin CNI) sau unui Beneficiar Direct, dupa cum ks L\\
este cazul, anterior afribuirii contractului c& face obiectul oricarel decizii de excluderé"sau . \

suspendare temporard acoperite de Politica privind Excluderile, Tmprumutatul se va asnguza cé ""b-

Promotorul sifsau Beneficiarul Direct se angajeazé fata de Banca cu bun&-credinta si ca va degune .

toate eforturile necesare pentru: \\v} *"01445 o~

(i)  a obfine exciuderea ofertantului respectiv, in baza legislatiei aplicabile, astfel incat ofertantql /
s& nu participe la Proiect sau, dacé o astfel de excludere nu este posibil3, R

(i)  a restructura obiectul Proiectului, astfel incat nicio sum# provenind din Imp TS fie
folosita pentru plata oricaror lucrarl sau servicii prevazute de contracw Satribui ux

Q
PRI \\\\‘

ofertant, cu excepfia cazului Tn care se convine altfel cu Banca.

ot
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Angajamente continue privind Proiectul
Imprumutatul se va asigura c&:

(a) Mentenanta: Promotorul si Beneficiarii Direcli, dupa caz, pastreaza, repard, revizuiesc si
reinnoiesc toate bunurile ce fac parte din Proiect aga cum este necesar pentru ca acestea sa fie
péstrate Tn stare buna de functionare;

(b)  Activele Proiectului: exceptand cazul in care Banca si-a dat anterior consimiamantul in scris,
Promotorul si Beneficiarii Directi, dupd caz, isi vor pasira dreptul §i posesia asupra majeritatii
activelor Proiectului si cd, in functie de necesitati, vor inlocui §i reinnoi aceste active $i vor mentine
Proiectul tn stare de functionare continua, in mod substantial, si in conformitate cu scopul initial al
acestuia; Banca poate refuza acordarea consimfdmantului doar acolo unde actiunile propuse ar
aduce prejudicii interesefor Béncii ca instituie finantatoare sau ar avea drept consecin{d ne-
eligibilitatea Proiectulul pentru finantare din partea Bancii conform Statutului sau Articolului 309 din
Tratatul privind Functionarea Uniunii Europene;

()  Asigurare: Promotorul (el Tnsusi sau prin CNI) si Beneficiarii Directi, dupa caz, vor asigura toate
lucrarile si proprietatile care fac parte din Proiect, in conformitate cu ceriniele prevazute de legile si
reglementatrile aplicabile din Roméania;

(d) Drepturi si autorizatii: Promotorul (el nsusi sau prin CN{) si Beneficiarii Directi, dupa caz, vor
mentine valabilitatea tuturor drepturilor de acces sau utilizare gi a tuturor Autorizatiilor necesare
pentru executarea si operarea Proiectului;

(¢)  Mediu: Promotorul va, si se asiguré ci CNI si Beneficiarii Directi, dupa cum este cazul, vor:
(i) implementa si opera Proiectul n conformitate cu Dreptul mediului;
(i)  obtine si mentine valabilitatea tuturor Autorizatiilor de Mediu necesare Proiectului; si
(ity respecta toate aceste Autorizatii de Mediu;

(f}  Integritate: Promotorul si Beneficiarii Directi, dupa caz, vor inireprinde, intr-un orizont de timp
rezonabil, mésurile ce se impun fata de orice perscana oficiald sau persoana aflata intr-o funciie
publicd care a fost condamnata printr-a sentin{a definitiva si irevocabild pentru o Activitate llegala
savarsita in exercitarea atribufiilor profesionale, pentru a se asigura c& aceasta este exclusa din
orice activititi ale Promotorului sau Beneficiarilor Directi (dupa cum este cazul) in legatura cu
Imprumutul, Creditul sau Proiectul;

(g Drepturile privind auditul de integritate: Promotorul (el insusi sau prin CNI), se va asigura ca
toate contractele din cadrul Profectului care vor face obiectul procedurilor de achizitie dupa data
semnérii acestui Contract, T conformitate cu Directivele UE privind achizitiile, vor include:

(] obligatia contractorului relevant de a informa cu promptitudine Banca despre orice acuzatie,
plangere sau informatie veridica cu privire la Activitafi llegale legate de Proiect;

(i)  obligatia contractorului relevant de a tine evidenia contabita a tuturor tranzacfiilor financiare
si cheltuielilor legate de Proiect; gi

(iiy ~ dreptul Bancii, n legaturd cu o presupusd Activitate llegald, de a verifica evidentele
contabile ale contraciorului relevant in legaturd cu Proiectul si de a primi copii dupd
documente, In masura n care legea permite acest lucru; si

(h)  Conturi: Promotorul primeste orice foncurile sau pléti aferente surselor de finantare la care se face
referire in Considerentul (b) prin conturile folosite Tn mecanismele de transfer public si platd care
implicd Trezoreria Statului sau conturi bancare n numele Promotorului definute la o institufie
financiara legal autorizatd din Romania;

6)] Dreptul UE: Promotorul (fie el insusi sau prin CNI) si Beneficiarii Directi vor executa $i opera

Proiectuf in conformitate cu legile si standardele relevante din Dreptul UE; ) //;,f;::-‘\\}\\
()  Alte angajamente privind Proiectul: /// -:vqwgtm n e .--‘\

()  Promotorul va utiliza toate sumele Tmprumutate in baza acestui Contract perl'f;’ry a @,dopé];i’fh,_i' %
. . - . - .e . . - ~ L= A s T
cheltuieli neacoperite de alte institufii financiare, sub forma de mprumuturi, satr=fonduti, i
nerambursabile, evitand fn mod expres orice dubla finanfare provenind din fq\maurile E8L,. , -
precum si de la orice alte institutii financiare internationale; \’*’0, e
.. Yt
(iiy  Promotorul va pastra si va pune la dispozitia Bancii sifsau av T

documentele si informatiile referitoare la toate procedurile de ach
finantate din fondurile disponibilizate Tn baza acestui Contract

(RL] Enﬂ)?
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6.6.

6.7.

6.8.

(iiy  pentru echipamentele spitalicesti achizitionate din fondurile disponibilizate tn baza acestui
Contract, Promotorul va pune la dispozifie articolete/dispozitivele in vederea unei posibile
inspeciii efectuate de catre Banca pentru un interval- de 5 (cinci) ani de la fnceputul
Proiectului, respectiv pana in decembrie 2025;

(iv) de indata ce este dispenibil, conform calendarului preconizat pentru fiecare componenta a
Proiectului care o solicita, Promotorul furnizeaza Evaluarea Impactului asupra Mediului sau
decizile de screening si explicatiile pentru componentele Proiectului pentru care o Evaluare
a Impactului asupra Mediului nu este necesara

(v) de indatad ce este disponibil, conform calendarului preconizat pentru fiecare componenta a
Proiectului, Promotorul furnizeazd autorizafile de constructie necesare obfinute de la
autoritdtile competente pentru efectuarea de lucréri in oricare dintre cl&dirile care fac obiectul
Proiectului

(vi) Promotorul depune ceriificatele de performantd energeticd emise in conformitate cu
legislatia national& de implementare a Directivei 2010/31/UE privind performanta energetica
a cladirilor pentru cladirile reabilitate care fac obiectul Proiectului, daca se preconizeaza
emiterea unor astfel de certificate. Tn functie de tipul componentei Proiectului;

{vii) Promotorul se angajeaza si identifice oportunitdti de optimizare a strategiei de achizitii,
inciusiv prin alte entitati guvernamentale, n special pentru achizifionarea de echipamente
medicale, in ceea ce priveste procedurile agregate de articole care sunt comune intre
diferitele componente incluse in Proiect; si

(viiy Promotorul colaboreazd pe deplin cu Banca de-a lungul activitali de monitorizare
imbunatatite preconizate care urmeaza sa fie desfasuratd de catre Bancd, dupa cum
considera necesar, pentru a facilita verificarea datelor si indicatorilor diferitelor componente
ale Proiectului comunicati Bancii Tn timpul evaluari documentare efectuate cu privire la
Proiect in 2021.

Conformarea cu legisiatia

Imprumutatul va respecta si va asigura respectarea de catre Promotor, CNI si/sau Beneficiarii Directi Tn
toate privintele, a tuturor legilor si reglementarilor aplicabile lor sau Proiectului i finantérii acestuia.

Protectia datelor

(a) Atunci cand sunt dezvaluite informatii (altele decat simple informaiii de contact relationaie cu
personalul imprumutatului si/sau al Promotorului implicat Tn gesticnarea acestui Contract (,Date de
contact”)) catre Banca in legaturd cu acest Contract, Imprumutatul va redacta sau modifica in alt
mod acele informatii (dupd necesitati), astfel incat s& nu contind date personale, cu excepfia
cazului in care prezentul Contract sau Banca solicitd In mod specific, in scris, dezvaluirea acelor
informatii sub forma datelor cu caracter personal.

(b) Tnainte de a dezvalui Bancii orice fel de date cu caracter personal in legaturé cu acest Contract (in
afara Datelor de Contact), Imprumutatul se va asigura ca tofi subiectii acestor date cu caracter

personal:

() au fost informati In legaturd cu dezv3luirea datelor catre Bancad (inclusiv in legdturad cu
categoriile de date cu caracter personal ce urmeaza a fi comunicate); si

(i)  au fost instiintati cu privire la informatiile continute (sau li s-a oferit un link catre) in declaratia
de confidentialitate a Bancii In relatie cu activitdtie de creditare si de investitii ale acesieia,
declaratie ce se posteazd periodic la hitps:/www.eib.ora/en/privacy/lending (sau la alta
adresi pe care Banca o va aduce la cunostinta Imprumutatului periodic, in scris).

Sanctiuni
Tmprumutatul, fie direct, fie indirect, nu va si se va asigura ¢ nici Promotorul nu:
(@) Incheie o relatii de afaceri cu si/sau pune la dispozifie orice fonduri si/sau resurse econopice c'"é‘t_re St T
sau Tn beneficiul oricdrei Persoane Sanctionate in legatura cu Proiectul, sau 3 Sy, AT
52 N, A

. R
punec. *
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(b) utilizeaza fonduri totale sau partiale din Tmprumut sau imprumuta, aduce drept contributie‘-\s:gy
la dispozitie Tn alt mod aceste fonduri caire orice persoand, in orice maniera, ce ar rezﬁ
incalcare de catre acesta si/sau de catre Banca a oricaror Sanctiuni; sau

ldpintr-0 50/

[ Sy
\'\/‘,_,'t[.’ﬁl'.!\ff ';-/.—’
e e L

(¢} finanteaza intreaga pilata sau o parte din orice platd prevazuta de prezentul C
rezultate din activitati sau afaceri desfasurate cu o Persoand Sanctionata, o pg i )
Sanctiunile sau in orice maniera ce ar rezulta intr-o incélicare de cétre sine g¥Sau dStitre Banta a

oricgror Sanctiuni.
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6.9.

741

Declaratii si Garantii Generale

Imprumutatu] declara si garanteaza Béncii ca:

(a) are autoritatea sa execute, sa livreze i s& indeplineasca obligaiile care ii revin In cadrul
prezentului Contract, precum si ¢d au fost Inireprinse toate aciiunile necesare in vederea autorizarii
executiei, livrarii si indeplinirii acesfora,;

(b)  prezentul Contract constituie pentm Imprumutat un set de obligatii legal vaiabile si aplicabiie;

(c) execuiia si livrarea, tndeplinirea obligatiilor din Contract si respectarea prevederilor acestui
Contract nu contravine si nu intrd in conflict, Tn prezent si in viitor, cu:

(i) niciun fel de lege, statut, regulament sau norma, sau decizie judecitoreasca, decret sau
autorizafie care i se aplic;

(i) niciun acord sau alt instrument legal in cadrul cdruia are obligafii ce ar putea in mod
rezonabil duce la un efect substantial negativ asupra capacitatii de Tndeplinire a obligafiilor in
cadrul acestui Contract;

(d) nu s-a produs nicio Modificare Negativa Semnificativé de la data de 17 decembrie 2021,

(e) niclun eveniment sau circumstanta care constituie un Eveniment de Nerespectare a Obligatiilor
Contractuale nu s-a produs si nu se afla In derulare neremediat sau fara renuntare;

() nu existd actualmente si din cunostinia sa nu este preconizat sau nu se afld pe rolul niciunei
instanfe, organism de arbitraj sau ageniie vreun litigiu, procedura de arbitraj, proceduri
administrative sau investigatii, dupad cum nu a existat si nu se confinug o sentin{d sau decizie
impotriva sa sau Tmpotriva Promotorului care sa fi condus sau care, in cazul unei sentinte
nefavorabile, existd probabilitatea rezonabild s3 poatd conduce fa o Modificare Negativa
Semnificativa;

(g) aobifinut si a avut grija ca Promotorul si Beneficiarii Directi, dupé caz, sa fi obtinut toate autorizatiile
necesare Tn legatura cu acest Contract si pentru a-si putea indeplini Tn legalitate obligatiile din
prezentul, si cu Proiectul si toate aceste autforizafii sunt in vigoare si au efect integral si sunt
admisibile ca si dovezi;

(h) obiigatiile sale de platé Tn cadrul acestui Contract sunt considerate cel puiin paii passu faa de alte
obligatii negarantate si nesubordonate, prezente si viitoare, n cadrul oricéror alte instrumente de
credit, cu exceptia celor obligatorii prin lege;

(i) Si Imprumutatul i Promotorul si Beneficiarii Directi, dupa caz, respecta prevederile Articolului
8.5(e) si din cate are cunostintd (dupa o investigatie corespunzatoare gi atentd) nu a fost depusa
nicio Plangere privind Proteciia mediului inconjurator si nici nu existd amenintarea unei astfel de

plangeri impotriva sa, a Promotorului sau a Beneficiarilor Directj;
(i)  respecta toate obligatiile asumate prin prezentul Articol 6;

(k)  nici Imprumutatul, nici Promotorul, nici Beneficiarul Direct si, din cate are cunostinid, nicio
Persoana Relevanta

(i)  nueste o Persoana Sanctionatd; si

(i)  nufncalca nicio Sanctiune; si
Declaratiile si garantiile stabilite mai sus sunt efectuate la data prezentului Contract si, cu excepfia
declaratiei prevazute la alineatul (d) de mai sus, se considera a fi repetate la fiecare Cerere de Tragere,

Data Planificatid de Tragere si fiecare Datd a Piati in legatura cu faptele si circumstaniele existente la
datele respective,

ARTICOLUL?7
Garantia:

Angajamentele prevazute de prezentul Articol 7 réman in vigoare de la data prezentuluu Contrac; pentq.l"‘ ~,';h‘
Tnireaga perioadd Tn care orice suma este datoraté in baza prezentului Contract sau in care Credlt\ul*este g,

n vigoare.

N e AAT L I‘ ;
it TO. e
lerarhia pari passu 7 POTORIZIRN \._\;_#_. o

Tmprumutatul se va asigura ca obligatiile sale de platé din cadru! prezentului Coni
avea un rang mal mic de pari passu fajd de dreptul la platd al altor obl
nesubordonate, prezente si viitoare, in cadrul cricéror instrumente de datorie guvern;

\\\‘l Aulorezatie or. A48«

)
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7.2

7.3

8.1

In particutar, daca Banca adreseazé o solicitare Tn conformitate cu prevederile Articolului 10.1 sau dacé a
intervenit un eveniment de nerespectare a obligatiilor sau un eveniment care ar putea (prin expirarea
perioadei de gratie, notificare, stabilire sau prinir-o combinatie a celor de mai sus) constitui un eveniment
de nerespectare a obligafiilor asumate in contextul oricarui instrument de datorie guvernamentaia
negarantat si nesubordonat al Imprumutatului sau al oricéreia dintre agentiile sau instituiile sale, care s-a
produs si continua, Imprumutatul nu va efectua (sau autoriza) orice platd aferenta oricarui alt instrument
de datorie guvernamentala (fie planificatd Tn mod normal sau de altéd naturd) fara a achita in mod simultan
sau fara a aloca separat intr-un cont special pentru piata la urmdtoarea Datd a Platii a unei sume
reprezentand aceeasi pondere din suma datoratd si neplatitd in contextul prezentului Contract ca si
ponderea pe care plata confarm acestui instrument de datorie guvernamentald o reprezinia in totalul
sumelor datorate si neplatite in cadrul respectivului instrument de datorie guvernamentala.

in acest sens, orice platd pentru un instrument de datorie guvemamentald care este efectuat¥ din
fondurile generate de emisiunea unui alt instrument, pentru care au subscris aproximativ aceleasi
persoane ca si cele care detin creaniele din contexiul Instrumentului de datorie guvernamentaia, va fi

ignorata.
Tn acest Contract, ,Instrument de datorie guvernamentald” are semnificaiia de:

(@) un instrument, inclusiv o chitantd sau extras de cont, prin care se evidentiazd sau se constltuie 0
obligatie de rambursare a unui imprumut, depunere, avans sau credit (incluzand fara nici o limitare,
orice acordare a unui credit printr-un acord de refinantare sau rescadentare),

(b) o obligatie evidentiatd printr-o obligatiune, titlu de creantd sau un Tnscris doveditor similar de
fndatorare sau

(€) o garantie acordaté de Imprumutat pentru o obligatie a unui tert,

Garantii suplimentare

In cazul in care Imprumutatul acorda unui terf o Garantle pentru realizarea oricarui Instrument de datorie
guvernamental3 sau orice preferinta sau prioritate in legéturd cu aceastd Garantle, Imprumutatul, daca
Banca solicitd acest lucru, va pune la dispozitia Bancii o garanfie echivalentda pentru indeplinirea
obligatiilor care i revin prin acest Contract sau va acorda Bancii o preferinta ori pricritate echivalenta.

Clauze prin incluziune

Daca Imprumutatul incheie, cu orice alt creditor financiar pe termen mediu sau fung, un contract de
finanfare care include o clauza de deteriorare a ratingului sau de nefndeplinire a obligatiifor incrucisata
sifsau o clauzd pari passu care nu face parte din acest Contract sau este mai favorabild creditorului
financiar respectiv decat prevederea/prevederlle echivalente ale prezentului Contract, Imprumutatul va
informa Banca in consecinta i, la solicitarea Béncii, va executa un acord peniru amendarea prezenfului
Contract astfel incat s& asigure o prevedere echivalentd in favoarea Béngcii.

ARTICOLUL 8

Informari privind Proiectul
Imprumutatul va face urmatoarele sau se va asigura ca Promotorul (dupé caz) va:
(a) transmite Bancii:

® informatiile Tn coninutul si forma si la intervalele de timp mentionate h Anexa A sau in alt
mod ce va fi agreat in mod periodic de catre Partile la prezentul Contract;

(i)  orice informatii sau documente privind finantarea, achizitiile, implementarea, funcpon‘a‘éasm
faoip | mod \

aspecte legate de mediu in legaturd cu Proiectul, pe care Banca le poate sohci A

rezonabil, infr-un interval de timp rezonabil, P

!‘n {
' P,, g 7

cu concﬂga ca Tntotdeauna, daca aceste informatii sau documente nu sunt transm(se ‘Bapcn.,la
t|mp, iar Imprumutatul nu recfificd omisiunea Tntr-un interval de timp rezonabil stabilit de Bancid S

=&

Py, ¢
s

-

scris, Banca poate remedia deficienfa, Tn masura in care este fezabil, prin u'ahzarea\propnu[w RO

AT

personal, a unui consultant sau a unui alt tert, pe cheltuiala Tmprumutatului sau a Promotom!_q:_lgz:
imprumutatul va acorda sau se va asigura cd Promotorul va acorda acestor ata
asistenta necesara in acest scop;

(b) va transmite spre aprobare Bancii, féré intarziere, orice schimbare subst

semnarea prezentului Confract, ih legaturd cu, printre aliele, pretul, pro'g( fe!
calendarul sau programul de cheltuieli ori planul de finanfare a Proiectului; _: N
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(c)  vainforma cu promptitudine Banca in privinta urmétoarelor:

()] orice actiuni sau proteste initiate sau orice tip de contestatii facute de oricare terta parte sau
reclamatii veridice primite de imprumutat sau de Promotor, CNI sau Beneficiarii Direct],
precum si orice plangere in domeniul protectiei mediului inconjurater care, din informatiile pe
care le define, s-a produs sau amenintd sa se produc# impotriva sa cu privire la chestiuni de
mediu sau alte chestiuni care afecteaza Proiectul;

(i)  orice fapte sau evenimente cunoscute de Imprumutat, Promotor, CNI sau Beneficiarii Directi
care ar putea aduce prejudicii substanfiale ori ar putea afecta conditiile de executare sau
operare a Proiectului;

(i) orice acuzafie, plangere sau informatie veridice privind iActivitéti llegale sau orice Sanctiuni
sau orice Sanctiuni aplicate de SUA legate de Proiect;

(iv) orice excludere auto-declaratd de catre un ofertant care se produce Thainte de atribuirea
contractului si este acoperité de Politica de Excludere;

(v) orice neconformare a acestuia cu orice reglementare aplicabild din domeniul mediului
Inconjurator;

(vi) orice suspendare, revocare sau modificare a unei Autorizafii de Mediu,
s$i va organiza acfiunile care trebuie intreprinse in privinta acestor probleme.
Informatii privind imprumutatul, Promotorul si Beneficiarii Directi

Tmprumutatul va informa nefntérziat Banca cu privire la:

(i) orice fapt care Tt obligéd sa ramburseze anticipat orice datorie financiara sau orice fondurt acordate
de Uniunea Eurcpeang;

(iiy orice eveniment ori decizie care constituie sau ar putea conduce la un Eveniment de Rambursare
Anticipats;
(i)  orice intentle a sa de a acorda unui terf © Masura asiguratorie asupra unora dinire activele sale;

(iv) orice intenfie din partea sa, a Promotorului sau a Beneficiarilor Directi de a renunta la proprietatea
asupra cricarei componente semnificative a Proiectului;

(v)  orice fapt sau eveniment care, In mod rezonabil, ar putea Tmpiedica Tndeplinirea Tn mod substantial
a oricarei obligatii a Imprumutatului conform acestui Contract;

(viy orice Eveniment de Neindeplinire a Obligatiifor care s-a produs, ameninta s& se producd sau este
previzionat;

(vi) T masura Th care legea nu interzice acest lucru, orice litigiu important, arbitraj, proceduri
administrative sau investigatii derulate de o instanta, administratie sau autoritate publica similara
care, din cunostiniele si convingerile sale, sunt T derulare, iminente sau urmeazé a se produce in
legéturé cu Tmprumutatul, Promotorul sau Beneficiarii Directi; sau cu reprezentantii oficiali ai
Imprumutatului, ai Promotorului sau af Beneficiarilor Directi sau persoane aflate in funciii publice in
legatura cu o Activitate llegala legata de Credit, Imprumut sau Proiect;

(viii) orice mésur luaté de Tmprumutat, de Promotor sau de c3tre Beneficiarii Directi, conform Articolului
6.5(f) din acest Contract;

(ix) orice litigiu, arbitraj, proceduri administrative sau investigafii in derulare, care amenintd s& se
produca sau sunt in asteptare, care ar putea sa conduca la o Modificare Negativa Substaniiald, in
cazu! in care ar primi o sentin{d negativa; si

(x) orice reclamatie, acfiune, procedurd, notificare formalda sau investigafie referitoarg, la* once»-'a:,g\\

RN
5

Sanctiuni sau orice Sanctiuni aplicate de SUA referitoare 1a fmprumutat, Promotor, Beh"é”ﬁcjgrii ¥

Directi sau orice Persoand Relevanta. . P .3“*'%4 &5\
b el '-.c.":_' h L
Vizite ale Bancii g, Fugee ]

LS e .
N . . . o . . e e . A o Ale
Imprumutatul va permite si se va asigura ¢8 Promotorul, CNI si Beneficiarii Direct vb[\j.ge_rmlte _ﬁ S

persoanelor desemnate de citre Bancad, precum si persoanelor desemnate de cétre alte inst’rt&y"lié__’al_’g;‘;,/
agentii UE atunci cand este impus de prevederile cbligatorii relevante ale dreptului UE:

(a) sa viziteze locatiile, instalatiile gi lucrarile care intré Tn componenta Proiectului, /
(3

(b) s&intervieveze reprezentantii Imprumutatului, Promotorului, CNI sifsau ai b >
nu obstrucfioneze contactele cu orice perscana implicata in sau afectata di °f‘€

(c) si verifice evidentele Imprumutatului, Promotorului sifsau CNE Tn legéwig,wu g%gﬁ#éﬁiea
Proiectului si s& poatd obfine copii dupa documentele relevante in mésura permisa dgdegsg.,s _‘gﬁ’“ﬂ
2 Al H 2 o’
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9.1

9.2

9.3

fmprumuiatul va furniza Bancii, si se va asigura ca Promotorul, CNI si Benenficiarii Directi vor furniza
Bancii sau se vor asigura ca Banca primeste toatd asistenta necesara pentru scopurile descrise in acest
Articol.

Tmprumutatul accepta faptul ¢ Banca poate fi obligatd s dezvaluie informatii referitoare la imprumutat s
Proiect catre orice insfitujie sau agenfie competentd a UE, n conformitate cu prevederile obligatorii
relevante ale dreptului UE.

ARTICOLUL 9
Taxe si cheltuieli

Impozite, taxe gi comisioane

Imprumutatul va pléti toate impozitele, taxele 3i alte impuneri de orice naturd, inclusiv taxele de timbru si
taxe de fnregisirare, generate de executarea sau implementarea acesiui Contract sau a oricarui alt
document, precum §i pentru crearea, perfeciarea, inregistrarea sau aplicarea unei Masuri asiguratorii
privind acest Imprumut, in mésura In care se aplica.

Imprumutatul va plati integral capitalul, dobanda, compensatiile gi alte sume datorate in cadrul acestui
Contract In suma bruta, fara retinerea sau deducerea vreunor impuneri nationale sau locale, indiferent de
cerintele legale sau de un acord cu o autoritate guvernamentald sau altd autoritate. Daca Imprumutatul
are obligatia de a efectua astfel de retineri sau deduceri, plata va fi fransformata in suma brutd pentru
Bancd, astfel incat dupa retinere sau deducere, suma netd primita de Banca sa fie echivalenta cu suma

datorata.

Alte taxe

Imprumutatul va suporta toate taxele si cheltuielile, inclusiv cele profesionale, bancare sau de schimb
valutar efectuate n legéturd cu pregétirea, executarea, implementarea, punerea in aplicare si rezilierea
acestui Contract sau a oricarui document, amendament, act adifional sau renuntare cu privire la prezentul
Contract sau a oricérui document legat de acest Contract, precum si pentru modificarea, crearea,
administrarea, aplicarea si realizarea oricérei garantii pentru imprumut.

Costuri majorate, compensatii si reqularizare

(@ Tmprumutatul va plati Bancii orice sume sau cheltuieli efectuate sau suportate de Banc3 ca urmare
a introducerii unef sau oricdrei modificari sau producerii unei schimbari (sau in interpretarea,
administrarea sau aplicarea) In orice lege sau reglementare sau conformarea cu orice lege sau
reglementare aparuta dupa data semnarii acestui Contract, in conformitate cu care sau care are ca

rezultat:

(i) obligatia Bancii de a suporta costuri suplimentare pentru finantarea sau executarea
obligatiilor sale in cadrul acestui Contract, sau

(i)  reducerea sau eliminarea oricarei sume datorate Bancii in cadrul acestui Contract sau a
venitului financiar obfinut din acordarea Creditului sau a Imprumutului de ctre Banca

Imprumutatului.

(b) F&r& a aduce atingere altor drepturi ce revin Bancii prin acest Contract sau prin orice alté lege
aplicabila, Imprumutatul va despagubi $i va exonera Banca de orice pierdere inregistratd ca
urmare a unei descarcari integrale sau parfiale care are loc de o maniera diferita fafa de ceea ce
este prevazut Tn mod specific in acest Contract.

(¢) Banca poate compensa orice obligatie a Imprumutatului ajunsé la scadentd in cadrul acestui
Contract (J (‘ n masura in care Banca este beneficiarul efectiv al acestei obligatii) cu orice obligatie
(fie ca a ajuns sau nu la data scadentd) detinutd de Banca fata de Tmprumutat, indiferent de locul
platii, sucursala de fnregistrare sau moneda fiecireia dintre obligatii. Paca obligatile sunt
exprimate Tn valute diferite Banca poate transforma, in scopul compensrii, fiecare obligatie la un
curs al piefei utilizat in operatiunile obignuite. Daca 0 obligatie nu este lichidata sau constat_ 2
Banca poate efectua compensarea in baza unei sume estimate de cétre Banca, cu buMefm}a,- h
a fi valoarea respectivei obligatii.

9“’“‘ /
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10.1

10.1.A

10.1.B

ARTICOLUL 10
Evenimente de Neindeplinire a Obligatiilor Contractuale

Dreptul de a solicita rambursarea

Tmprumutatul va rambursa integral sau pariial Imprumutul nerambursat (conform solicitarii Béncii),
impreund cu dobanda acumulaia si alte sume acumulate sau neachitate conform prezentului Contract, la
cererea scrisa a Bancii in conformitate cu prevederile de mai jos.

Cererea imediata

Banca poate efectua o astfel de cerere imediat, faré notificare prealabild (mise en demeure prealable)
sau orice alfi pasi judiciari sau extrajudiciari:

(@ in cazul in care Imprumutatul nu ramburseaza la scadenta oricare dintre sumele datorate conform
acestui Contract, Tn locul $i monada exprimate pentru plata, cu exceptia situatiilor in care:

(i)  faptul ca nu a piatit este cauzat de catre o eroare administrativa sau tehnica sau de catre un
Eveniment de Perturbare si

(i) plata se realizeaza in termen de 3 (irei) Zile Lucratoare de fa data scadentei;

(b) dac3 o informatie sau un document transmise Bancii de cétre Imprumutat sau in numele acestuia,
sau daca o reprezentare, garantie sau declaratie ficuta sau considerats a fi ficutd de Tmprumutat
in cadrul prezentului Contract sau cu scopul ncheierii acesiui Contract sau n legéturd cu
negocierea sau executarea acestui Contract, este sau se dovedeste a fi incorectd, incompleta sau
de naturd a induce in eroare cu privire la orice aspect important;

(c} daca, In urma neindeplinirii unei obligatii contractuale de catre Tmprumutat Tn leg&turd cu orice
Tmprumut sau orice obligatie rezultaté din orice tranzactie financiara, alta decéat Imprumutul:

(i) Imprumutatul, este obligat sau ar putea fi cbligat, sau va fi obligat, dupa expirarea oricarei
perioade de gratie coniractuale, sd ramburseze anticipat, sa stinga sau sa inchida inainte de
scadenta orice alte imprumuturi sau obligatii; sau

(iiy  orice angajament financiar legat de alte Tmprumuturi sau obligatii este anulat sau suspendat;

(d)  daca Imprumutatul nu isi poate pléti da‘oriile la scadenté sau fsi suspendi datoriile, sau incheie o
infelegere sau intenfioneazé s& incheie o infelegere cu creditorii si, inclusiv un moratoriu, sau
incepe negocierile cu unul sau mai mulfi dintre creditorii sai in vederea restructurarii oricareia dintre
datoriile sale financiare;

(&) daca Imprumutatul nu isi indeplineste orice obligatie din cadrul unui alt imprumut sau instrument de
datorie guvernamentala incheiat cu Banca;

() daca Imprumutatul nu isi indepiineste orice obligatie din cadrul unui alt imprumut acordat din
resursele Bancii sau Uniunii Europene;

() dacad se produce o Modificarea Negalivd Substaniiald fatd de situatia Tmprumutatului la data
acestui Contract; sau

(h) daca este ilegald sau devine ilegald realizarea obligafiilor de catre Imprumutat sau Promotor aga
cum sunt stabilite in Contract, ori Contractul nu este in vigoare Tn conformitate cu termenii acestuia
sau este declarat de Imprumutat sau Promotor ca nefiind aplicabil In conformitate cu conditiile
acestuia.

Cererea dupi notificarea de remediere

Banca poate efectua o astfel de cerere, fara notificare prealabila (mise en demeure préalable) sau orice
alti pasi judiciari sau extrajudiciari (fara a aduce atingere niciunei nofificari dintre cele mentionate in

continuare
) P
(8) daca Imprumutatul sau Promotorul nu respectd obligatiile din prezentul Contract {(care nii” eSte (s REPVENY
obligatie mentionata in Articolul 10.1.A); sau " g “ N

e
‘] A"'M,g.

(b) daca orice fapt declarat in Considerenie legat de Tmprumutat Promaotor sau Proiect s&” mc'dlﬁcé w
substantial si nu este remediat n mod semnificativ, iar modificarea fie prejudiciazd,,i interesel;a ’*s ol
Bancii ca institulie finantatoare pentru fmprumutat, fie afecteaza in mod negativ lmpleme\ntag,aa sau e .. -
funcfionarea Proiectului, Nl By ‘.,‘-//

S
e

"~ l

cu exceptia cazuiui Tn care neconformarea sau circumstantele care duc la neconform
sau sunt remediate intr-un interval de timp rezonabil specificat intr-o notificare trans;
de catre Banca.
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10.2 Alte drepturi legale

Articolul 10,1 nu va limita alte drepiuri legale ale Bancii de a solicita rambursarea anticipatd a
imprumutului Nerambursat.

10.3 Compensatii
10.3.A Transe cu Rata Fixa

In cazul unei cereri conform Articolului 10.1 in legéturd cu orice Transéd cu Ratd Fix&, Imprumutatul va
plati Bancii suma solicitatd plus compensarea aferentd oricarei valori din principalul datoriei ce trebuie
rambursat anticipat. Aceastd suma (i) se va acumula de la data scadenta specificatd in notificarea Bancii,
si va fi calculata considerand ca rambursarea anticipata se efectueaza la data astfel specificata si (ii) va fi
pentru suma comunicaté de catre Bancd Imprumutatului ca reprezentand valoarea actualizaté (ca]culata
la Data Rambursarii Anticipate) a diferentei, daca este cazui, dintre:

(@) dobanda care s-ar acumula pentru suma rambursatd anticipat pentru perioada de la Data
Rambursarii Anticipate la Data de Revizuire/Conversie a Dobanzii, daca va fi cazul, sau la Data
Scadentei, daca aceasta suma nu ar fi fost rambursata anticipat; si

(b) dobanda care s-ar acumula pe parcursul respectivei perioade, dacd aceasta ar fi caloulatd la Rata
de Redistribuire, minus 0,19% (nouasprezece puncte de baza).

Respectiva valoare actualizata se va calcula cu o rata de discont egala cu Rata de Redistribuire, aplicata
la fiecare Daté a Platii relevanta pentru Transa asupra céreia se aplicd compensatia.

10.3.B Transe cu Rata Variabila

in cazul unei cereri conform Articolutui 10.1 in legatura cu orice Transa cu Rat Variabild, Tmprumutatul
va plati Baincii suma solicitatd plus o suma egala cu valoarea actualizata de 0,19% (nouasprezece puncte
de baza) calculatad anual si aferenta valorii principalului datoriei care trebuie rambursatd anticipat in mod
similar cu dob&nda ce ar fi fost calculatd si acumulatd daca suma respectiva ar fi rdmas de plata conform
graficului de amortizare aplicabil al Transei pana ta Data Revizuirii/Conversiei Dobanzii, daca este cazul
sau Data Scadentei.

Vazloarea se va calcula cu o rata de discont egald cu Rata de Redistribuire aplicatd pentru fiecare Data a
Platii relevanta.

10.3.C La nivel general

Sumele datorate de Tmprumutat in conformitate cu acest Articol 10.3 se vor plati la data specificata in
cererea Bancii.

104 Ne-renuntare

Esecul, intarzierea sau exercitarea unica sau partiald de caire Bancd a oricarui drept sau masuri de
remediere conform acestui Contract nu vor fi interpretate ca o renuntare la aceste drepturi sau masuri de
remediere. Drepturile $i masurile de remediere prevézute Tn acest Contract sunt cumulative si nu exclud
alte drepturi sau masuri de remediere prevazute de lege.

ARTICOLUL 11
Lege si jurisdictie, diverse

1.1 Legea care guverneaza

Prezentul Contract, precum si toate obligatiile necontractuale (ohligatii extracontractuale) ce rezulta din
acest Contract sau sunt In legéturd cu acest Contract vor fi guvernate de legile Marelui Ducat—a\
Luxemburgului. > 2% Lt

Pentru evitarea oricarei neintelegeri, Imprumutatul si Promotorul vor stabili legislatia care ,guveﬂ"leazé S
relatia lor contraciuala si relatia lor cu Beneficiarii Directi in conformitate cu cadrul legal aplicabil: aces,tora> TP
h 4, ;

T

| " Cia
1.2 Jurisdictia , \\< "7 ’0.-\:‘4
(@ Curtea de Justifie a Uniunii Europene are ]unsdlcye exclusiva pentru solufionarea orlcarel\@‘qute. XS
("Disputa”) rezultati din acest Contract sau in legatura cu acesta (inciusiv o disputa care pﬂveg.}e'
existenta, valabilitatea sau rezilierea acestui Contract sau consecintele nulitéii acestuia) sau orice
obligatie necontractuald rezultatd din acest Contract sau avand legaturé cu acesta.

(b) Parile sunt de acord cu fapiul c& Curtea de Justitie a Uniunii Europene este in
potrivitd si convenabila pentru a solutiona orice Disputéd dintre ele gi, ca urmare, énu vor susﬁn
contrariul. ST

tn maaﬁ
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11.3 Locul executdrii obligatiilor

Daca Banca nu-aproba, n scris, altceva, locul executarii obligatiilor prevazute de acest Contract va fi
sediul Bancii.

11.4 Dovada sumelor datorate

In orice aciiune juridicd generati de acest Contract, certificatul emis de Bancé cu privire la orice sumé
sau raté datorata Bancii conform acestui Contract va constitui, in absenta unei erori evidente, dovada
prima facie a sumei sau ratei respective.

11.5 intregul Acord

Acest Contract constituie Tniregul acord dintre Banca si Imprumutat pentru acordarea Creditului la care
face referire, prevaland asupra oricarui alt acord anterior, fie concret sau implicit, avand acelasi obiect.

11.6 Lipsa validitatii
Daca la un moment dat oricare dintre termenii acestui Contract devine ilegal, lipsit de valabilitate sau
aplicabilitate Tn orice privin{g, sau dac# acest Contract este sau devine inaplicabil T orice privinta, n
conformitate cu legile unei jurisdictii, lipsa de legalitate, valabilitate, aplicabilitate sau consecinie juridice
nu va afecta:

(@) legalitatea, valabilitatea sau aplicabilitatea n jurisdictia respectivd a celorfalii termeni ai acestui
Contract, sau consecinta juridicd Tn orice altd privinid a acestui Contract in jurisdiciia respectiva;
sau

(b) legalitatea, valabilitatea sau aplicabilitatea in alte jurisdicii a acestora sau a celorlalii termeni ai
acestui Contract, sau consecinta juridica a acestui Contract conform legislatiei din alte jurisdictii.

11.7 Amendamente
Orice amendament adus prezentului Contract se va realiza in scris i va fi sesmnat de parti.

11.8 Exemplare

Prezentul ‘Contract poate fi semnat in orice numar de exemplare, toate acestea, luate Tmpreuna,
reprezentand unul si acelasi instrument. Fiecare exemplar reprezintd un exemplar original, insa toate
exemplarele vor reprezenta impreunad unul si acelasi instrument.

1.8 Neaplicabilitatea anumitor evenimente
imprumutatul renunté la orice drept de a se baza pe orice:

(8 eveniment imprevizibil, insemnand o schimbare excepfionald de circumstanie care ar face ca
Indeplinirea oricarei sau tuturor obligatiilor prevazute de acest Confract s devind excesiv de
Tmpovaratoare, conform reglementérii acestul tip de eveniment prin, dar fara limitare la, Articolul
1271 par. 3 lit. (C) din Codul Civil Roméan; sau

(b) eveniment calificat In baza legislatiei roméne ca fiind un eveniment de for{a majord, adicd un
eveniment exiern imprevizibil, absolut invincibil si inevitabil sau caz fortuit, adica un eveniment

imprevizibil si de neoprit; sau

un alt eveniment care ar putea avea un efect similar asupra capacitétii Tmprumutatului de a indeplini
obligatiile din acest Contract.

ARTICOLUL 12
Clauze finale

121 Nofificari

(a) Orice nofificare sau comunicare transmisa in cadrul acestui Contract se va efectua in s’cns}e su m ?
cazul In care nu se prevede altfel, poate fi efectuata prin scrisoare sau posta electronlca’ CC? \:\

A rA,r 04

(b)  Noiificarile si alte comunicari pentru care in acest Contract se specificd perioade ﬁxe s,au.( \care’f > '
stabilesc ele insele perioade obligatorii pentru destinatar, se pot efectua prln livrare per‘sm‘nalé pruq
scrisoare recomandatd sau prin pogtd electronica. Respecﬂvele notificari si comunlcan. seva’
considera a fi fost primite de céatre cealalta Parte: RN A

0] la data livrarii pentru scrisorile transmise personal sau cele recomandate;

(il  in cazul postei elecironice: moe

Eniezd - Spaveots
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12.1.A

12.1.B

12.2

(1) (cu exceptia Nofificarii de tragere, la care se face referire fa alineatul (2) de mai jos),
numai cand posta electronica respectiva este primitd in forma lizibild si numai daca
este adresatd de o manieré pe care cealaltd Parte o specifica pentru acest scop; si

(2) care contine o Noiificare de tragere, doar atunci cand posta electronicad respectiva
este trimisa de catre Banca imprumutatului.

(c)  Orice notificare transmisa de catre Imprumutat Bancii prin posta electronica:
(i va mentiona Numérul Contractului in linia de subiect; si

(i}  va fi in forma unei imagini electronice non editabile (PDF, TIF sau orice format comun ne
editabil convenit de parti) a nofificari semnate de un Semnatar Autorizat cu reprezentare
individuald sau de doi sau mai mulfi Semnatari Autorizati cu reprezentare comuna ai
Imprumutatului, dupa caz, atasats la mesajul prin posta electronica.

{(d)  Notificarile emise de Tmprumutat conform oricérel prevederi din acest Contract vor fi, atunci cand
Banca solicitd acest lucru, fransmise Tmpreund cu dovezi satisfacatoare pentru Banca privind
autoritatea persoanei sau persoanelor autorizate sa semneze aceste nofificari din partea
Imprumutatului, precum si specimenele de semnéturd autentificate ale acestor persoane.

(e) Fara a afecta validitatea nofificarilor transmise prin posta electronica sau a comunicérilor efectuate
in conformitate cu acest Articol 12.1, urmatoarele notificéri, comunicéri si documente vor trebui
transmise si prin scrisoare recomandatd cétre partea relevantd, cel tarziu in Ziua Lucratoare

imediat urmatoare:
(i Cererii de Tragere;
(i) revocarii unei Cereri de Tragere in conformitate cu Articolul 1.2.C(b);

(i)  oricdrei notificari sau comunicari in legdturd cu aménarea, anularea si suspendarea tragerii
oricarei Transge, revizuirea si conversia ratei dobénzii pentru orice Transd, Eveniment de
Perturbare a Pietel, Cerere de Rambursare Anticipatd, Notificare de Rambursare Anticipata,
Eveniment de Neindeplinire a Obligatiilor, orice solicitare de rambursare anticipata, si

(iv)  oricarei alte naotificari, comunicari sau document solicitat de catre Banca.

® Partile sunt de acord ci oricare dintre comunicarile de mai sus (inclusiv prin posta electronica)
constituie o form& acceptata de comunicare, va consfitui dovada admisibila intr-o instantd de
Jjudecata si va avea aceeasi valoare ca dovada ca si un Tnscris sub semna&tura privata.

Adrese

Adresele si adresele de posta electronicad (si departamentul in atentia cdruia se vor efectua notificarile)
ale fiecérei parti penfru orice notificare sau document care va fi transmis in cadrul sau in legaiura cu
acest Contract sunt:

Pentru Bancé In atentia: OPS/CSEE-3 PUB SEC

100 boulevard Konrad Adenauer
L-2950 Luxembourg

Adresa de e-mail: contaciline-93971@eib.org

Pentru Imprumutat [n atentia: Directia Generala Relatii Financiare Internationale
Bulevardul Libertatii, nr. 16, Sector 5
RO-050706 Bucuresti, Romania
Adresa de e-mail: : [secretariat.dgrii@mfinante.gov.ro]

Notificédri privind datele de contact
3 "‘l.v
Banca si Imprumutatul vor notifica prompt cealalts Parte, in scris, in legétura cu orice modificare a date]or’e 2

lor de contact respective. 3.,., w2 }/,:apw
.= ‘..A’ e
Limba engleza v SIS
\ A Al
buie,, .
Q e, VAN
efectuata in limba engleza. (& f,, S,

(a) Orice notificare sau comunicare transmisad fn cadrul sau in legdturd cu ?

\NA 1
(b) Orice alte documente furnizate in cadrul sau in legatura cu acest Contract treb e a@%ugt%OR
0] in limba englez3; sau
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35 Tradﬁﬁ’e auiorizaté
din limba englezéa



12.3

(i)  dacad nu sunt in limba engleza si dacd asa se solicitd de catre Banci, insotite de o traducere
certificata in limba engleza si in acest caz traducerea in limba englezd va prevala.

Considerente si Anexe

Considerente si urmatoarele Anexe fac parte integranta din Contract:

Anexa A Specificatiile Proiectului si Raportare
Anexa B Definitia EURIBOR

Anexa C Formularul Cerere de tragere

Anexa D Revizia/Conversia Ratei Dobanzii
Anexa E Formularul Certificatului Imprumutatului

Acest Confract reprezintd rezultatul negocierilor extinse dintre pari, fiecare dintre acestea fiind
reprezentaté de consilieri juridici inferni sau din afara instifufiei. Fara a aduce atingere acestui fapt si daca
oricare lege aplicabilda impune acest lucru, precum Articolul 1.203 din Codul Civil al Romaniei,
imprumutatul accepta prin prezenta toate clauzele din acest Contract care (A) asigura in favoarea Bancii
(i) limitarea raspunderii, (ii) dreptul de a denunfa unilateral contractul, (jii) dreptul de a suspenda
indeplinirea obligatiilor Béncii, sau (B) asigurs in defavoarea Imprumutatului, dup3 caz (i) dec&derea din
drepturi, (i) decaderea din beneficiul fermenului, (iii) limitarea dreptului de a opune exceptil, (iv) limitarea
dreptului de contraciare cu terti, (v) reinnoirea tacitéd a acordului, (vi} legea aplicabild, (vii) clauzele
compromisorii sau derogatorii de la regulile jurisdictiei instanielor, inclusiv si fara limitare la urmatoarele
Articole: Articolul 1.6 Anulare si suspendare, Articolul 1.7 Anulare dupad expirarea Creditului, Articolul 4
Rambursarea, Articolul 5 Piati, Articolul 1.4 Conditii de tragere, Articolul 6.5(f) Integritate, Articolul 6.8
Sancfiuni, Articolul 10.1 Dreptul de solicitare a rambursarii, Articolul 10.4 Ne-renuntare, Articolul 11.1
Legea care guverneaza, Ariicolul 11.2 Jurisdictie si Articolul 11.9 Ne-aplicabilitatea anumitor evenimente.

X, T e
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Pariile au Incheiat prezentul Contract in 3 exemplare originale in limba engleza.

Bucuresti, 15 decembrie 2022 Luxemburg, 19 decembrie 2022
Semnat pentru si in numele Semnat pentru si in numele
ROMANEI BANCII EUROPENE DE INVESTITII
Ministrul Finantelor
ADRIAN CACIU
Semnéturd indescifrabifd
SEFUL DIVIZIEI
Semnétura indescifrabild
MANUEL DUENAS

CONSILIER JURIDIC
Semnaturd indescifrabild
ADELA-IOANA FLORESCU
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Anexa A

Specificatiile Proiectului si Raportare

A1l Descriere Tehnicd

A.1.1 Scopul, locatia

Proiectul constd finanfarea unei pérti a cheltuielilor de capital destinate Imbunétatirii nivelului de pregatire
pandemicad a Roméaniei Tmpotriva crizei COVID-19 si a gradului general de pregatire a sistemului medical de
urgentd din Roméania. Scopul acestui Proiect este acela de a coniribui la solufionarea situatiilor sistemice de
urgenta sanitard generate de epidemia de COVID-19, mai ales in zona restabilirii si conservarii integritatii
sistemului sanitar din Roméania pe termen mediu, si a imbunatatirii functionarii si rezilientei de ansamblu a
acestuia, pe termen lung.

Proiectul va fi implementat Th 7 (sapte) judete.

A.1.2 Descriere

Proiectul sustine reabilitarea, reamenajarea si exlinderea a 12 unitati sanitare din taré, pentru ca acestea sé
fie mai bine pregétite sa faca faté pandemiilor viitoare si s& sustind sectorul spitalicesc public supraincéreat..

Localitate | Descriere

Alesd Cresterea accesibilitatii serviciilor medicale ambulatorii din orasul Alesd

Calrasi Modernizare, reabilitare demisol Corp C din cadrul Spitalului Judefean de Urgen{d Dr. Pompei

; Samarian

Calarasi Corp Nou Ds+P+5E in Incinta Spitalului Judetean de Urgenta Dr. Pompei Samarian

Techirghiol | Renovarea, extinderea si dotarea Centrului de Balneologie si Reabilitare Techirgiol

Mangalia Reabilitare, consolidare, modernizare si extindere Sanatoriu Balnear si de Recuperare

Giurgiu Reabilitare, extindere si dotare Corp Spital Nou C1+C2 — Spitalul Judetean de Urgentd Giurgiu

Miercurea- | Extinderea, modernizarea si dotarea Unitatii de Primiri Urgente la Spitalul Judetean de Urgenta

Ciuc Miercurea-Ciuc

Ié/lir;a;curea- Amenajare Ambulatoriu la Parter si Etajul 1 a cladirii Paliclinicé din Miercurea-GCiuc

Urlati Consolidare, reabilitare i dotare Sectia de recuperare medicald, neuromotorie, reumatologica
’ si posttraumatica a Spitalului Ordsenesc Urlafi

Alexandria | Construire Corp Nou S+P+2E la Spitalul Judetean de Urgentd Alexandria

Zimnicea Modernizare Spital Orasenesc Zimnicea, amenajare si dotare Seciie de recuperare medicald

Turnu Reabilitare, cansclidare si dotare Spital Municipal Turnu Magureie, Corpul de clédire C1-Spital

Magurele | Nou

Total EUR | 164,90

(milicane)

A.1.3 Calendar

Proiectul va fi implementat in perioada junie 2021— octombrie 2025,
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A2 Informatii de proiect ce vor fi transmise Bancii si metoda transmiterii

1. Expedierea informatiilor; desemnarea persoanei responsabile

Informatiile de mai jos irebuie transmise Bancii sub responsabilitatea celor de mai jos:

Contact financiar

Contact tehnic

Compania

Compania Nationala de Investitii

Compania Nationala de
Investitii

Persoana de contact

Madalina Babias

Adrian Cefalan

Titlul

Director

Director

financiar si tehnic

Funciia / Departamentul

Departamentui Financiar

Departamentul Investitii

Adresa Sir. Povernei nr. 1-3, sector 1, Str. Povernei nr. 1-3, sector 1,
Bucuresti Bucuresti

Telefon + 40219022 ext. 116 +40 21 9022 ext. 147

Fax

Email madalina.oprea@cni.ro adrian.cefalan@cni.ro

Persoana (persoanele) de contact care se mentioneaza anterior este (sunt) contactele responsabile pentru

moment. Imprumutatul va informa BE| imediat in cazul oricérei modificari.

2. Informatii privind subiecte specifice

Tmprumutatul va livra Bancii urméatoarele informatii, cel mai tarziu ta termenul indicat mai jos.

Document / Informatii

Termen limité

Evaluarea impactului asupra mediului (in conformitate cu Directiva EIA
2014/52/UE, de modificare a Directivei 2011/92/UE), pentru orice componenta a
proiectului care necesita o astfel de evaluare..

De indatd ce este disponibil,
in conformitate cu calendarul
prevazut pentru  fiecare
componentd inclusa fn proiect

Autorizatiile de constructie necesare, obfinute de la autoritatea competenta pentru
a efectua lucrari in orice cladire listatd in cadrul componentelor Proiectului.

De iIndatd ce este disponibil,
in conformitate cu calendarul
prevazut  pentru  fiecare
componenta inclusa in project

Ceriificatele de performantd energetica emise in conformitate cu legislatia
nationald de implementare a Directivei 2010/31/UE privind performanta
energeticéd a cladirilor pentru cladirile reabilitate care intrd in sfera de aplicare a
Proiectului, daca se preconizeaza emiterea unor astfel de certificate in functie de
tipul de componenta a Proiectului.

De Tndatd ce este disponibil,
in conformitate cu calendarul
prevazut pentru fiecare
componentd inclusé in proiect

3. Informatii privind implementarea proiectului

imprumutatul va livra Bancii urmatoarele informatii privind progresul Proiectului pe durata implementérii

acestuia, cel mai tarziu la termenul indicat mai jos.

Document / informatie

Frecventa
raportarii

Termen
Iimita
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Raport privind progresele Inregistrate in cadrul Proiectului, continand: 15 aprilie | anual
a fiecarui

- O scurtéd aciualizare a Descrierii Tehnice, explicand motivele modificarilor | an
semnificative fafd de Descrierea Tefnicd din A1,

- Actualizarea datei finalizarii fiecédrela dintre componentele principale ale Proiectului,
explicdnd motivele unei eventuale intarzieri;

- Actualizarea costului Proiectulul, explicdnd motivele eventualelor variafii ale costurilor
fafd de costul bugefat inifial;

- O descriere a cricdrei probleme majore cu impact asupra mediului;

- Actualizare privind cererea sau utilizarea Proiectului si comentarii;

- Orice chestiune semnificativd apérutd si orice risc imporfant care poate afecta
operarea Proiectului;

- Orice acfiune In justifie privind Profectul care ar putea fi in derulare;

- Fotografii aferente Proiectuiui fird caracter confidential, dacd exista.

- Informatii actualizate pentru fiecare componentd a Proiectului conform indicaforifor

cheie listali mai jos,.

R
iu“\im‘ .
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INDICATORI CHEIE PER COMPONENTA A PROIECTULUI

NUME DATE INITIALE

CARACTERISTICILE COMPONENTEI PROIECTULUI

= ldentificarea componentei proiectului

Judet

Locatie

Organizatie medicala/spital de referinta (dimensiunea in m2 si n. paturi) din care apariine
componenta Proiectului

Cladirea/Departamentul In cauza

Scurta descriere a componentei Proiectului / domeniul de aplicare (renovare / extindere /
construciie noua, echipare, eficienid energetica...)

Numarul de paturi afectate de implementarea componentei Proiectului

Echipamente si TIC furnizate aferente componentei Proiectului [MEUR]

Suprafata aferenta interventiei componentai Proiectului i [m2]

« Actualizare lucrari / Comentarii

Stadiul de pregéatire/dezvoltare/proiectare (dacé este cazul)
Stadiul fizic a constructiei/progres

Actualizare privind inceputul lucrarilor

Actualizare privind sfarsitul lucrarilor

Actualizare durata totala

* Actualizarea costurilor de capital $i a finantérii

Actualizare costul investitiei componentei Proiectului [MEUR] (inclusiv CNI, Beneficiaruiui
Direct (UAT) si impariirea TVA)

Valoarea finantarii private [MEUR] (dacé este cazul)

Cofinantare cu bancile nationale de promovare [MEUR] (daci este cazul)

Cofinantare cu fonduri structurale (ESIF) [MEUR] (daca este cazul)

Cofinantare cu alte instrumente ale UE (de exemplu, Orizent 2020, Facilitatea Conectarea
Europei efc.) [MEUR] (daca este cazul)

+« Mediu, energie si actiuni climatice

Actualizari de screening EIA

Eficienta energetica realizata [MWh/a] (pentru scheme, acolo unde este cazul)

Audit energetic / Certificat de performanta energetica dupa rezultate constructii
Actualizari de referinte NZEB (conformitatea cu transpunerea localé a Directivei EPBD)

» Ocuparea fortei de munca si genul

Ocuparea fortei de munca in timpul constructiilor - locuri de muncé temporare create prin
implementarea componentei Proiectului [ani persoand]

Ocuparea forfei de munca in fimpul functionarii - noi locuri de munc permanente [FTE]
create prin componenta Proiectului

Angajarea In fimpul functionarii proiectului - femei [FTE] legate de componenta Proiectului
Profesionistii din domeniul sanatatii echivalent norma infreagd (FTE) ai spitalului de
referinta in general

Profesionisti din domeniul s@nétatii echivalent norma intreagé (FTE) care au legatura in
mod specific cu pregramul

REZULTATELE Sl IESIRI aferente COMPONENTEI PROIECTULUI
Serviciul de as:stenta medicala (al organizatiei medicale de referintd / careia ii apartine /f,; Ao

componenta Proiectului) / G/,;% )
s ﬁ. = e

Ponderea serviciilor de sanatate acoperite de finanfare publica [%)] in spitalul de referin{a L, A :; 'f.--',l ke

Costuri unitare pe tip de procedurd in unitatea sanitarda in cauzd [EUR], daca sunt \“,\ e ;-;,; ‘

disponibile e, e,

Numaér de readmisii [unitati/an] RO

Rata de ocupare a patului [%)] TN

Volumul pacientilor tratati (divizat pe sex)

Durata medie a sederii (ALOS) [d] ST

Costuri unitare pe caz tratat Tn unitafi sanitare [EUR/z(] W 2

Ponderea costurilor anuale de exploatare chelfuite pentru intretinere (%]
Populatia acoperita de servicii de sénatate imbunatatite
Incidenta sau prevalen{a bolil [Unitafj]
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4. Informatii la finalizarea [ucrarilor si in primul an de operare

Imprumutatul va livra Bancii urmétoarele informatii privind finalizarea Proiectului si operarea initiala, cel mai
tarziu la termenul indicat mai jos.

Document / informatie Data livrarii catre
Bancid

i, BN gpanid -
. Engee 24
\\fi,, m\onﬁ\‘gmﬂw@:’
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Raportul de finalizare a Proiectului, care s& includa:

- O Descriere Tehnicd finald a Proiectului asa cum a fost executat, cu explicarea
motivelor oricdrel modificdri semnificative In comparatie cu Descrierea Tehnicd de la
A1,

- Data finalizarij fiecdreia dintre componentele principale ale Projectului, cu explicarea
motivelor oricdrei eventuale infarzieri;

- Costul final al Proiectului, cu explicarea motivelor eventualelor variatii ale costurilor
fafg de costul bugetat inifial;

- Efectele Proiectulul asupra ocupdrif forfei de munca: zile-persoana necesare in timpui
implementanii, precum si noi locuri de munca permanente creafe;

- O descriere a oricdref probleme majore cu impact asupra mediuluj sau cu impact
social;

- Actlualizare privind cererea sau utilizarea Projectului si comentarii;

- Orice chestiune semnificativd apdrufd si orice risc imporiant care poate afecta
operarea Proiectului;

- Qrice acfiune in justitie privind Proiectul care ar putea fi in derulare;

-  Fotografii aferente Projectului far& caracter confidential, dacé exista,

- O actualizare pentru fiecare componentd a Proiectului a dafelor referitoare la urmétorii
indicatori cheie

INDICATORI CHEIE PER COMPONENTA A PROIECTULUI

COMPONENTA PROIECTULUI NUME DATE INITIALE

CARACTERISTICILE COMPONENTEI PROIECTULUI

* I[dentificarea componentei Proiectului

Judet

Locatie

Organizatie medicala/spital de referinta (dimensiunea in m2 si n. paturi) din care apariine
componenta Proiectului

Cladirea/Departamentul Th cauza

Scurta descriere a compeonentei Proiectului / domeniul de aplicare (renovare / extindere /
constructie noud, echipare, eficientd energetica...)

Numarul de paturi afectate de implementarea componentei Proiectului

Echipamente si TIC furnizate aferente componentei Proieciului [MEUR]

Suprafata aferenta interventiei componentei Proiectului [m2]

» Actualizare lucrari / Comentarif

Stadiul de pregéatire/dezvoltare/proiectare (daca este cazul)
Stadiul fizic a constructiei/progres

Actualizare privind Tnceputul lucrarilor

Actualizare privind sfarsitul tucrarilor

Actualizare duraté totala

+ Actualizaraa costurilor de capital si a finantarii

Actualizare costut investifiei al componentei Proiectului [MEUR] (inclusiv CNi, Beneficiarul
Direct (UAT) si Impériirea TVA)

Valoarea finantarii private [MEUR] (daca este cazul)

Cofinantare cu béncile nationale de promovare [MEUR] (dacz este cazul)

Cofinantare cu fonduri structurale (ESIF) IMEUR] (dacé este cazul)

Cofinantare cu alte instrumente ale UE (de exemplu, Orizont 2020, Facilitatea Conectarea
Europei etc.) [MEUR] (daca este cazul)

+ Mediu, energie si actiuni climatice

Actualizari de screening EIA

Eficienta energetica realizatd [MWh/a] (pentru componenta Proiectului, acolo unde este
cazul)

Audit energetic/Certificat de performanta energetica dupa rszultate constructii

Actualizari de referinte NZEB (conformitatea cu transpunerea locald a Directivei EPBD)

30 iunie 2026

TORIZAT
e %R
& %)
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= Ocuparea fortei de munca si genul

Ocuparea fortei de muncé in timpul constructiilor - locuri de muncé temporare create prin
implementarea componentei Proiectului [ani persoana]

Ocuparea fortei de munca in timpul funcfionarii - noi locuri de munca permanente [FTE]
create prin componenta Proiectului

Angajarea in timpul functionarii proiectului - femei [FTE] legate de componenta Proiectului
Profesionistii din domeniul sé&natatii echivalent normé intreagd (FTE) ai spitalului de
referinté in general

Profesionisti din domeniul sanatatii echivalent norma intreaga (FTE) care au legatura Tn
mod specific cu programul

REZULTATELE $I IESIRI aferente componentej PROIECTULUI
Serviciul de asistentd medicala (al organizatiel medicale de referinta / céreia fi apartine
componenia)

Ponderea serviciilor de sanatate acoperite de finantare publica [%] Tn spitalul de referinta
Costuri unitare pe tip de procedurd in unitatea sanitard in cauza [EUR], dacad sunt
disponibile

Numér de readmisii [unitafi/an]

Rata de ocupare a patului [%]

Volumul pacientilor tratati (divizat pe sex)

Durata medie a sederii (ALOS) [d]

Costuri unitare pe caz tratat Tn unitati sanitare [EUR/zi]

Ponderea costurilor anuale de exploatare cheltuite pentru infretinere [%)]

Populatia acoperita de servicii de sénéatate imbunatatite

Incidenia sau prevalenta bolii [Unitéti]

[ Limba raportarii

| Englezé
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Anexa B
Definitia EURIBOR

“EURIBCOR” inseamna:

(a8 pentru o perioada relevantd mai micé de o luna, Rata afisata a dobanzii (definitd mai jos) pe o
luna;

(b) pentru o perioada relevanta de una sau mai multe luni pentru care Rata afigatd esie disponibild,
Rata afisata aplicabild termenului care corespunde numarului de luni; si

(¢} pentru o perioada relevantd mai mare de o lun& pentru care Rata afigatd nu este disponibild, rata
ce rezulta din interpolarea liniar& prin raportare la doud Rate afisate, dintre care una este aplicabila
pe o perioada care este perioada imediat mai scurid decéat durata perioadei relevante, iar cealaltd
este rata aplicabild pe o perioadd care este perioada imediat mai lunga decat durata perioadei
relevante,

(pericada pentru care se ia rata sau din care se face interpolarea ratelor find °‘Perioada
Reprezentativa’),

In sensul alineatelor (a)- {c) de mai sus,

(i) Ldisponibil” Inseamna ratele, pentru scadentele date, care sunt calculate si publicate de Global
Rate Set Systems Ltd (GRSS), sau un alt furnizor de servicii selectat de European Money Markets
Institute (EMMI), sau orice succesor la aceasta funciie al EMMI cum este stabilit de catre Banca; si

(i) .Rata afisata” este rata dobanzii pentru depozitele in EUR pe perioada relevanta, aga cum este
publicati la ora 11 am ora Bruxelles-ului, sau la o ora ulterioard acceptabila peniru Banca in ziua
(**Data redeterminarii’’) care survine cu 2 (doua) zile lucratoare relevante inainte de prima zi a
perioadei relevante, pe pagina Reuters EURIBOR 01 sau pagina succesoare sau, daci acestea nu
sunt posibile, o altd publicatie aleasa de Banca Tn acest scop.

Daca aceasta Rata nu este publicatd, Banca va solicita sediilor principale din zona euro a patru banci
importante, selectate de Banca, cotatia ratej la care depozitele in EUR cu o valoare comparabila sunt
oferite de fiecare dintre aceste béanci la aproximativ ora 11.00, ora Bruxelles-ului, la data redeterminarii,
pentru bancile din piata interbancard din zona euro, pe o perioadd egald cu Pericada reprezentativa.
Daca sunt oferite cel putin 2 (doua) cotatii, rata la Data redeterminarii va reprezenta media aritmetica a
acestor doud cotafii. Dacé nu sunt oferite suficiente cotatii in urma solicitérii, rata la Data redetermindrii
va reprezenta media aritmetica a cotatiilor bancilor importante din zona euro, selectate de caire Bancs, la
apraximativ ora 11.00 a.m., ora Bruxelles-ului, In ziua care survine dupa 2 (doud) zile lucratoare relevante
de la Data redetermindrii, penfru Imprumuturile Tn EUR cu ¢ valoare comparabild cu cea a celor mai
importante Banci Europene pe o pericada egald cu Pericada Reprezentativd. Banca va informa
Imprumutatul fara intarziere cu privire la cotatiile primite de Banca.

Toate procentele care rezultd din calculele la care se face referire n aceasta Anexa se vor rotunji, daca
este necesar, la cea mai apropiatd mie a unui punct procentual, cu rotunjirea in sus a jumatatilor.

Dac3 oricare dintre prevederile anterioare devine neconcordantd cu prevederile adoptate sub egida
EMMI (sau orice succesor la aceastd funcfie in cadrul EMMI asa cum va stabili Banca) in legétura cu
EURIBOR, Banca poate modifica, in baza unei notificari transmise imprumutatului, aceste prevederi
pentru a le armoniza cu celelalte prevederi.

Daca Rata afisatd devine permanent nedispeonibiid, rata de iniocuire a EURIBOR va fi rata (inciuzénd
marje sau ajustari) recomandatd th mod oficial de (i) grupul de lucru pe rate euro fard risc constituit de
Banca Centrald Europeana (BCE), Autoritatea din domeniul Serviciilor si Pietelor Financiare (FSMA),
Autoritatea Europeana din domeniul Titfurilor de Valoare si Piefelor (ESMA) $i Comisia Europﬁrﬁ*‘@qu
(i) de Institutul Monetar European, in calitate de administrator EURIBOR, sau (i) de’ kautorl%atez\\
competentd responsabild potrivit regulamentului (UE) 2016/1011 cu supravegherea Inshtutulun Monetar
European, ca administrator al EURIBOR, sau (iv) de autoritatile nationale competente desgmnate Prm s 1
Regulamentul (UE) 2016/1011, sau (v) de Banca Centrald Europeana s 3 Ay

’“f/ & i
Dacad nu sunt disponibile nici Rata afisatéa si nici rata de inlocuire EURIBOR prezer}iata ma<|; Sus, .
EURIBOR va fi rata (exprimata ca procent pe an) care este stabilitd de catre Banca ca funﬂ%:ostur total ’
suportat de Banca pentru finantarea Transei relevante in baza ratei de referinta generata lntern Be“caﬁ'e
Banca si aplicabila fn acel moment sau n baza unei metode alternative de stabilire
stabilita Tn mod rezonabil de cafre Banca. Q\wm 0% u'%,
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Formular Cerere de Tragere'

Cerere de Tragere

Anexa C

Romania ~ RASPUNSUL SECTORULUI PUBLIC DIN ROMANIA LA COVID-19

Va rugam s& efectuati urmatoarea tragere:

' Noti: se va prezenta pe suport de hartie ce poarté anteiul Imprumuiatului

2 Dac# Imprumutatul nu specifica o rata a dobanzii sau o Marjé, se va considera ca imprumutatul a fost de acord ct
furnizate ulterior de Bancé in Notificarea de Tragere, in conformitate cu prevederile Articolului 1.2C(c).

Denumire Contract (*): RASPUNSUL SECTORULUI PUBLIC DIN ROMANIA LA COVID-19 |1
Numar Confract Fl: 93.971
Data propusa de tragere:
Moneda & suma
Baza ratei dobanzii
(Art. 3.1)
Rata (% sau marja) (va
rugam sé indicati doar
UNA) [SAU rata
Maximéd (% sau Marja
< .
o | Maxima)]?
Z
& | Frecventa (Art. 3.1) Anuald ]
A Semi-anuald 0O
Trimestrialda O
Date de Plata {Art. 3.1)
Data de
Revizie/Conversie a
Dobénzii (dacd este
cazul)
Frecventa rambursérii | Anuald O
Semi-anuala O
- Trimestriala O
< .
i | Metodologie Transeegale O
— | rambursare s
o Anuitati constante]
< | (Art.4.) Transaunicd 0O
(3]
Prima datdi  de //f:'ﬂtz}:\\\
rambursare // v"‘?@c% N
(“ :? o kﬂ-:;?(' J’;\A{ ®i A
Data scadentei: WH ey o T
b \,..l‘\ S
" _?, u,r.’q‘lh
N N
N g
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Contul ce va fi creditat:

1070701 {1 | I8 N U SS

Titularul/Beneficiarul Contului Tragerii:

(va rugdm sa specificati formatul IBAN daca tara este inclusa Tn registrul IBAN publicat de SWIFT, sau un format
corespunzétor Tn conformitate cu practica bancara local3)

Denumirea §i adresa BanCiil.....ccovrvvr it i v in e ccci e e e
Codul de identificare al bancii (BIC): ....ovvvirciiiiii i,

Detalii de platal: ..o e
Va rugam sa transmiteti informatiile relevante pentru:

Numele persoanei/persoanelor autorizate ale imprumutatului (conform definitiei din Contractul de Finantare):

Semnatura/semnaturile persoanei/persoanetor autorizate ale Imprumutatului (conform definitiei din Contractul de

Finantare):

.........................................................................................................................

NOTIFICARE IMPORTANTA PENTRU IMPRUMUTAT:

VA RUGAM SA VA ASIGURATI CA LISTA DE SEMNATURI AUTORIZATE $1 CONTURI FURNIZATA BANCII A FOST
ACTUALIZATA IN MOD CORESPUNZATOR INAINTE DE DEPUNEREA ORICAREI CERERI DE TRAGERE. IN CAZUL N
CARE ORICE SEMNATARI SAU CONTURI CARE APAR PE CEREREA DE TRAGERE NU SUNT INCLUSI IN CEA MAI
RECENTA LISTA DE SEMNATURI AUTORIZATE $i CONTURI PRIVMITA DE CATRE BANCA, ACEASTA CERERE DE
TRAGERE SE VA CONSIDERA CA NU A FOST FACUTA.

N PLUS, DACA ACEASTA ESTE PRIMA CERERE DE TRAGERE IN BAZA CONTRACTULUI DE FINANTARE, CONDITIILE
PREVAZUTE LA ARTICOLUL 1.4.A DIN CONTRACTUL DE FINANTARE TREBUIE SA FI FOST INDEPLINITE SPRE
SATISFACTIA BANCIIINAINTE DE DATA PREZENTEIL
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Anexa D

Revizia si Conversia Ratei Dobéanzii

Daci In Notificarea de Tragere a unel Transe a fost inclusd o datd de Revizuire/Conversie a Ratei
Dobanzii, se vor aplica urmatoarele prevederi.

A. Mecanismul Revizuirii/Conversiei Dobanzii

La primirea unei Cereri de Revizuire/Conversie a Dobanzii, Banca, pe parcursul perioadei care Incepe
cu 60 (saizeci) de zile si se termind cu 30 (treizeci) de zile Tnainte de Data de Revizuire/Conversie a
Dobanzii, va transmite Imprumutatului o Propunere de Reviztire/Conversie a Dobanzit in care va
mentiona urmatoarele:

(a) Rata Fixa si/sau Marja care s-ar aplica Trangei, sau unei portiuni din aceasta indicat3d in Cererea
de Revizuire/Conversie a Dobéanzii conform Articolului 3.1; si

(b) faptul ca aceastd ratd se va aplica pand la Data Scadentei sau pand la ¢ noud Datad de
Revizuire/Conversie a Dobanzii, dacd existd, iar aceastd doband2 este platibila trimestrial,
semestrial sau anual, in conformitate cu Articolul 3.1, in arierate, pentru perioada scurs3, la
Datele Platii stabilite.

Imprumutatul poate accepta Tn scris 0 Propunere de Revizuire/Conversie a Dobanzii pana la termenul
specificat.

Orice modificare a Contractului solicitata de Banca in legatura cu acest aspect se va efectua prin acord
care va fi incheiat cu cel pufin 15 (cincisprezece) zile inainte de Data relevantd a Revizuirii/Conversiei
Dobanzii.

Ratele si marjele fixe sunt disponibile pe o perioada de cel putin 4 (patru) ani sau, dacd n aceastd
perioadd nu se achita nimic din principaiul datoriei, cel pufin 3 (trei} ani.

B. Efecte ale Revizuirii/Conversiei Dobanzii

In cazul in care Imprumutatul acceptd h mod oficial, In scris, o rata fixd sau o marja in cazul unel
Propuneri de Revizuire/Conversie a Dobanzii, Imprumutatul va pléti dobanda acumulata la Data de
Revizuire/Conversie a Dobanzii i ulterior la Datele desemnate ale Piafilor.

Premergator Datei de Revizuire/Conversie a Dobanzii, prevederile relevante din Contract si din
Notificarea de tragere se vor aplica fiecarei Trange in totalitate. De la Data de Revizuire/Conversie a
Dobanzii inclusiv, prevederile confinute in Propunerea de Revizuire/Conversie a Dobanzii privind noua
Rata Fixd sau Marja se vor aplica Trangei (sau doar unei pari din aceasta, asa cum se indic& Tn
Cererea de Revizuire/Conversie a Dobanzii) pana la o noud Datd de Revizuire/Conversie a Dobanzii,
daca existd, sau pana la Data Scadentei.

C. Faré Revizuirea/Conversia Dobanzii sau Revizuirea/Conversia partiald a Dobanzii

In cazul unei Revizuiri/Conversii parfiale a Dobanzii, Imprumutatul va rambursa, f&r plata unei
compensatit, la Data de Revizuire/Conversie a Dobanzii orice parte dintr-o Tranga care nu a fost
inclusd n Cererea de Revizuire/Conversie a Dobéanzii si care nu este afectatd de
Revizuirea/Conversia Dobanzil.

In cazul In care Imprumutatul nu transmite o Cerere de Revizuire/Conversie a Dobanzii sau-ntz
acceptd, in scris, o Propunere de Revizuire/Conversie a Dobéanzii pentru o Transa sau daca /g,alﬁe nus e
un in aplicare un amendament solicitat de Banc& In condifile Paragrafului A de},nmé‘r?.z.:gqg, -
mprumutatul va restitui Tranga (sau o parte din ea) la Data de Revizuire/Conversie a Dobanzii, farg . , -

plata unei compensatii. g5 w;fh-'-n,. B Nl
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Anexa E

Formularul Certificatului fmp_rumutatului

Catre: Banca Europeana de Investitii
De la: [Tmprumutat]
Data:
Subiectul: Certificat pentru Contractul de finantare dintre Banca Europeana de
Invesititii si Romania din data de ® ("Contractul de finantare")
Denumirea Raspunsul Sectorului Public din Romania la COVID-19 |l
proiectulu:
Numar Contract: 93.971 Numar Operativ: 2021-0611
Stimati domni,

Termenii definiti in Contractul de finantare au acelasi inteles atunci cand sunt folosifi Tn aceasta scrisoare.

in infelesul Articolului 1.4 din Contractul de finantare dorim s3 v& confirm@m urmatearele:

@

(b)

(c)

(@
(©)
(f

nu s-a produs nicio modificare importantd referitor la niciun aspect din Proiect sau fa{é de care am
avea obligatia de a raporta In conformitate cu Articolul 8.1, cu exceptia celor comunicate anterior
de noi;

nu s-a produs si nu se afla in derulare fara a fi remediat sau fard a avea renuntare niciun
eveniment sau circumstant? care, prin frecerea timpului sau notificare conform Contractului de
finaniare, ar constitui un Eveniment de Rambursare Anticipatd sau o Eveniment de Nefndeplinire a
Obligatiilor Contractuale;

niciun litigiu, procedurd administrativa de arbitraj, sau investigatie nu existd actualmente si din
cunostinia noasfrd nu este preconizet sau nu se afld pe rolul niciunei instanie, organism de
arbitraj sau agentie, care s fi condus sau care, in cazul unei sentinte nefavorabile, conduce la
probabilitatea rezonabild a unei Schimbéri substantiale negative si nici nu existd impotriva noastra
sau a oricéreia dintre subsidiarele noastre vreo hotdréare sau decizie neexecuiata;

declaratiile si garantiile care trebuie efectuate sau repetate conform Articolului 6.9 sunt corecte sub
toate aspeciele relevante;

nu s-a produs hicio Schimbare substaniiala negativa, fatd de situatia de la data Contractului de
finantare; si

cea mai recenta Lista de Semnaturi Autorizate si Conturi furnizaté Bancii de catre Imprumutat este
actualizata si Banca se poate baza pe informatiile prevazute in aceasta.

Ne angajam s& notificam Bancii imediat daca oricare dintre informatiile de mai sus nu este adevarata sau
corecta la Data Tragerii pentru Transa propusa.

Cu stima,
Pentru si tn numele [imprumutatului] ,f{:_r;}\

Data:

Engeza - Spaniald
s fstpnzalie ne 2RE
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Subsemnata, STAN Elisabeta-Florina, interpret si traduc#tor autorizat pentru limbile strdine
Englezd/Spaniol in temeiul autorizatiei 26489 din data de 30.08.2016 eliberatd de Ministerul
Justitiei din Roménia, certific exactitatea traducerii efectuate din limba englezd In limba roméni,
ca textul prezentat a fost tradus complet, fird omisiuni, si ca, prin traducere, inscrisului nu i-au fost
denaturate continutul si sensul.
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Contract Number (FI N*) 92.756 {(RO)
Operation Number (Serapis N”) 2020-0654

COVID-19 RESPONSE ROMANIA PUBLIC SECTOR

Finance Contract

between

Romania

and the

European Investment Bank

Bucharest, ‘/3/1 {2_ 2022
Luxembourg, 4 9 - /é'. 2022
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THIS CONTRACT IS MADE BETWEEN:

Romania, acting through its Ministry of {the "Borrower")
Finance, having its office at 16 Libertatii

Boulevard, Sector 5, RO-050706 Bucharest,

Romania, represented by the Minister of

Finance,

N
EDPIAN C4CiU

of the first part, and

The European investment Bank having its (the "Bank™)
seat at 100 blvd Konrad Adenauer,
Luxembourg, L-2850 Luxembourg,

represented by

MPUEL DUENAS |
HERD OF Whfision

and

RRELA - [OPNA FloREse U
SEANOR LEG M. LOUNEEL

of the second part.

The Bank and the Borrower together are referred to as the "Parties” and any of them is a "Party",
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WHEREAS:

(a)

(d)

The Borrower has stated that, through the Ministry of Development, Public Works and
Administration (the "Promoter”}, It is undertaking a project of investments designed to
strengthen the Romanian Healthcare Sector and to improve preparedness and
responsiveness to the COVID-19 pandemic and similar threats, by financing the
rehabilitation, extension and/ or refurbishing of 14 hospitals and medical facilities across
Romania, as more pariicularly described in the technical description (the "Technical
Description”) sst out in Schadule A.1 (the "Project"). The direct beneficiaries of the
Project are the respective local authorities owning/administering/overseeing, as the
case may be, the hospitals and medical facilities propased to be refurbished (the "Direct
Beneficiaries").

The total cost of the Project, as estimated by the Bank, is EUR 129,100,000.00 (one

hundred twenty-nine million one hundred thousand euros) (VAT included) and the
Borrower has stated that it intends fo finance the Project as follows:

Source Amount (EUR m)
Credit from the Bank 87.00
Other public sector financing 42.10

{including among others financtal
contributions of the Direct
Beneficiaries)

TOTAL 129.10

For the avoidance of doubt, the Bank [oan will not be used to finance VAT under Project
expenses.

In order to fulfil the financing plan set out in Recital (b), the Borrower has requested
from the Bank a credit of EUR 87,000,000.00 (sighty-seven million euros).

The Bank considering that the financing of the Project falls within the scope of its
functions, and having regard to the statements and facts cited in these Recitals, has
decided to give effect to the Borrowar's request providing to it a credit in an amount of
EUR 87,000,000.00 {(elghty-seven million euros) under this finance contract (the
"Contract”); provided that the amount of the Bank loan shall not, in any case, exceed
80% (eighty per cenf) of the total cost of the Project set out in Recital {b), and further
provided that the aggregate of funds from the Eurcpean Union {e.g. ESIF funds) and
the Bank's loan shall nof, in any case, exceed 90% (ninety per cent) of the total cost of
the Project set out in Regciial (b},

The Borrower has authorised the barrowing of the sum of EUR 87,000,000.00 (eighty-
seven million euros) represented by this credit on the terms and conditions set out in
this Contract. Without prejudice to the provisions of the Contrast, in particular Article 6.1
below, the Bank understands that the amounts borrowed under the Contract will be
processed in line with the budgetary rules and foreign indebtedness Romanian law

provisions.

The Statute of the Bank provides that the Bank shall ensure that its funds are used as
rationally as possible in the interests of the European Union; and, accordingly, the terms
and conditions of the Bank's foan operations must be consisient with relevant policies

of the European Union,

The Bank considers that access {o information plays an essenfial role in the reduction
of environmendal and social risks, including human rights viclations, linked to the
projects it finances and has therefore established its transparency palicy, the purpose
of which is to enhance the accountability of the Bank's group towards its stakeholders
and the citizens of the European Union in general,

The processing of personal data shall be carried out by the Bank in accordance with
applicable EU Law on the protection of individuals with regard to the processing of

of such data. o

personal data by the European Union institutions and bodies and on the free movement” -
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The Bank supports the impiementation of international and European Union standards
in the field of anti-money laundering and countering the financing of terrorism and
promotes tax good governance standards. It has established policies and procedures
to avoid the risk of misuse of its funds for purposes which are illegal or abusive in relation
to applicable laws. The EIB Group statement on tax fraud, tax evasion, tax avoidance,
aggressive tax planning, money laundering and financing of terrorism is available on
the Bank's website and offers further guidance to the Bank’s contracting counterparties,
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NOW THEREFORE it is hereby agreed as follows:

INTERPRETATICN AND DEFINITIONS
(A) Interpretation

In this Confract:

(a)

(b)

()

(d)
(e)

(g)

(i
)

references to Articles, Recitals and Schedulss are, save if explicitly stipulated
otherwise, references respectively to aricles of, and recitals and schedules to this
Contract;

references to "law" or "laws" mean:

(i} any applicable faw and any applicable treaty, constitution, statute, legislation,
decree, normative act, rule, regulation, judgement, order, writ, injunction,
determinaticn, award or other [egislative or adminisirative measure or judicial or
arbitral decision in any jurisdiction which is binding or applicable case law; and

(i) EUlLlaw,
references io "applicable law", "applicabie laws" or "applicable jurisdiction” mean;

(0 a law or jurisdiction applicable to the Borrower, its rights and/ar obligations (in
each case arising out of or in connection with this Contract), its capacity and/or
assets and/or the Project; andfor, as applicable

(i)  alaw or jurisdiction {inciuding in each case the Bank’s Statute)} applicable o the
Bank, its rights, obligations, capacity and/or assets;

references to a provision of law or a treaty are references to that provision as amended,
supplemented or re-enacted;

references to any other agreement or instrument are references to that other agreement
or instrument as amended, novated, supplemented, extended or restated;

a reference to a person includes any person, natural ar juridical entity, firm, compary,
corporation, statutory bedy, government, state or agency of a state or any association,
trust or partnership (whether or not having separate legal personality) or two or mare of
the foregoing and references to a "person” include its successors in title, permitted
transferees and permitted assigns;

a day is a calendar day, unfess otherwise specified;

including and include shall be deermed to be followed by "without limitation” where not
so followed;

words and expressions in plural shall include singular and vice versa;

terms defined in the GDPR (as defined below), including the terms "coniroller”, "data
subject”, "personal data”, "processing”, and "processor”, have the same meanings
whan used in Recial {h) or Article 6.7 of this Contract; and

references to "month" mean a period starting on cne day in a calendar month and
ending on the numerically correspending day in the next calendar month, except that
and subject to the definition of Payment Date, Article 5.1 and Schedule B and unless

provided otherwise in this Contract:

(i} if the numerically corresponding day is not a Business Day, thai period shall end
on the next Business Day in that calendar month in which that period is to end if
there is one, or if there is not, on the immediately preceding Business Day; and

{iy  if there is no numerically corresponding day in the calendar monih in which that
period is to end, that period shall end on the jast Business Day in that calendar

month.
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{b} Definitions
In this Contract:
"Agreed Deferred Disbursement Date" has the meaning given to it in Article 1.5.A(2)(b).

"AML Criminal Law Directive” means Directive (EU) 2018/1673 of the European Parliament
and of the Council of 23 October 2018 on combating money laundering by criminal law, as
amended, supplemented or restated.

"ANML Directives" means the 4th and 5th AML Directives and the AML Criminal L.aw Directive.

"4th and 5th AML Directives” means Directive 2015/849 of the European Parliament and of
the Council of 20 May 2015 on the prevention of the use of the financial system for the
purpases of money laundering or terrarist financing, as amended by Directive {(EU) 2018/843
of the European Parllament and of the Council of 30 May 2018, and as further amended,
supplemented or restated.

"Authorisation” means an authorisation, permit, consent, approval, resolution, licence,
exemption, filing, notarisation or registration.

"Authorised Signafory" means a person authorised to sign individually or jointly (as the case
may be} Disbursement Requests on behalf of the Barrower and named in the most recent List
of Authorised Signatories and Accounts received by the Bank prior to the receipt of the relevant
Dishursement Request.

"Business Day" means a day (other than a Saturday or Sunday) on which the Bark and
commercial banks are open for general business in Luxembourg and Bucharest.

"Canceiled Tranche" has the meaning given to it in Article 1.6.C(2).
"Ghange-of-Law Event" has the meaning given to it in Article 4.3.A(3),

"CNI" means Compania Nationala de Investiti S.A., 2 Romanian joint stock company
operating under the authority of the Promoter in accordance with the provisions of the
Government Ordinance 252001 regarding the setting up of Compania Nationala de Investitii
CNi 8.A,, as subsequently amended and supplemented.

"Common Provisions Regulation™ means {i) Regulation (EU) 2021/1060 of the European
Parliament and of the Council of 24 June 2021 laying down common provisions on the
European Regional Development Fund, the European Social Fund Plus, the Cohesion Fund,
the Just Transition Fund and the European Maritime, Fisheries and Aquaculture Fund and
financial rules for those and for the Asylum, Migration and Integration Fund, the internal
Security Fund and the Instrument for Financial Support for Border Management and Visa
Policy, as amended, supplemented and consolidated from time to time; and {ii) any similar
piece of legislation laying down common provisions on the European Reglonal Development
Fund, the European Social Fund, the Cohesion Fund, the European Agricultural Fund for Rural
Development and the European Maritime and Fisheries Fund for the 2021-2027 multiannual
financial framework.

"Contract" has the meaning given to it in Recital (d).

"Contract Number" means the Bank generated number identifying this Contract and indicated
an the cover page of this Contract after the letters "FI N*".

"Credit” has the meaning given to it in Article 1.1.

"Deferment Fee" means a fee calculated on the amount of a Notified Tranche defarred or
suspended ai the rate of the higher of:

{a) 0.125% (12.5 basis points), per annum; and
{b) the percentage rate by which:

{ih the interest rate that wauld have been applicable to such Tranchs had it been
disbursed to the Borrower on the Scheduled Disbursement Date, exceeds

iy EURIBOR (one month rate) less 0.125% (12.5 basis points), unless such rate is
less than zero, in whichfcass it shall be set at zero.
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Such fee shall accrue from the Scheduled Disbursement Date to the Disbursement Date ar,
as the case may be, until the date of cancellation: of the Notified Tranche in accordance with

this Coniract.

"Direct Beneficiary/ies" means the local authorities which own/administer/oversee, as the
case may be, the 14 {fourteen) heaithcare facilities which are to be rehabilitated, refurbished
and/or extended under the Project.

"Disbursement Account" means, in respect of each Tranche, the bank account to which
disbursements may be made under this Coniract, as set out in the most recent List of
Authorised Signatories and Accounts.

"Disbursement Date" means the date on which disbursement of a Tranche is made by the
Bank.

‘Disbursement Notice" means a notice from the Bank to the Borrower pursuant to and in
accordance with Article 1.2.C.

"Dishursement Request" means a notice substantially in the form set out in Schedule C.
"Dispute” has the meaning given to it in Arficle 11.2.

"Disruption Event" means either or both of:

{a)  amaterial disruption to those payment or communications systems or to those financial
markets which are, in each case, required to operate in order for payments fo be mada
in connection with this Contract; or

(b) the ocourrence of any other event which results in a disruption (of a technical or
systems-related nature) to the treasury or payments operations of either the Bank or
the Borrower, preventing that Party from:

(B performing its paymeni obligations under this Contract; or
(i)  communicating with the other Party,

and which disruption (in either such case as per {a) or (b} above) is not caused by, and is
beyond the control of, the Party whose operations are disrupted.

"Environment” means the following, in so far as they affect human health or social well-being:
(a) Tauna and flora;

{b) soll, water, air, climate and the landscape; and

{c)  cultural heritage and the built environment,

and includes, without limitation, occupationat and community health and safety.
"Environmental Approval” means any Authorisation required by Environmental Law.

"Environmental Claim" means any claim, proceeding, formal nofice or investigation by any
person in respect of any Environmental Law.

‘Environmental Impact Assessment" or "EIA" means each environmental impact
assessment required to be performed in connection with the Project pursuant to EU Law, and
in particular the Environmental Impact Assessment Directive, and its implementing legislation
or instruments in Romania, each as amended from time to time.

"Environmental Impact Assessment Directive" or '"El&A Directive” means
Directive 2011/92/EU on the assessment of the effects of cerfain public and private projects
on the environment, as amended hy directive 2014/52/E1 and as further amended,

supplemented and consolidated from time to fime.
"Envirenmental Law" means:

{a) EULaw, including princioles and standards;
{b) Romanian laws and regulations; and

(c}  applicable international treaties,
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in each case of which a principal objeciive is the preservation, protection or improvement of
the Environment.

"ESIF" means the ERDFCF, the ESFP, the ISF and the EMFAF in each case as defined under
the relevant ESIF Regulations.

"ESIF Regulations® means:
{a) The Comimon Provisions Regulation;

(b}  With reference fo the European Regicnal Development Fund and Cohesion Fund:
Regulation (EU) 2021/1058 of the European Parliament and of the Council of
24 June 2021 on the European Regional Development Fund and on the Cohesion Fund;

{c}  With reference to the European Social Fund Plus: Regulation {EU) 2021/1057 of the
European Patliament and of the Council of 24 June 2021 establishing the European
Social Fund Plus (ESF+) and repealing Regulation (EU) No 1296/2013;

(d)  With reference to the internal Security Fund: Regulation (EU} 2021/1149 of the
Eurcpean Parliament and of the Council of 7 July 2021 establishing the Internal Security
Fund; and

(e} Whhreference to European Maritime, Fisherfes and Aquaculture Fund: Regulation (EU)
2021/1139 of the European Parliament and of the Council of 7 July 2021 establishing
the European Maritime, Fisherties and Aquaculture Fund and amending Reguiation {EU}
2017/10064;

and includes any amendmenis thereto and any other EU legislation from time fo time
applicable to the relevant ESIF.

"EU Law" means the acquis communautaire of the European Union as expressed through the

Treaties of the European Union, the regulations, directives, delegated acts, implementing acts,
and the case law of the Court of Justice of the European Union.

"EUR" or "euro" means the lawful currency of the Member States of the Eurepean Union which
adopt or have adopted it as their currency in accordance with the relevant provisions of the
Treaty on European Union and the Treaty on the Functioning of the European Union.

"EURIBOR" has the meaning given to it in Schedule B.

"Event of Default” means any of the circumstances, evenis or occurrences specified in
Article 10.1.

"Exclusion Policy” means the European Investment Bank Exclusion Policy as published on
the Bank's website.

"Final Availability Date" means the date falling 36 (thirty-six) months from the signature of
this Contract.

"Fixed Rate” means an annual interest rate determined by the Bank in accordance with the
applicable principles from time to tims laid down by the governing bodies of the Bank for loans
made at a fixed rate of interest, denominated in the cumency of the Tranche and bearing
equivalent terms for the repayment of capital and the payment of interest. Such rate shall not
be of negative value. .

*Fixed Rate Tranche" means a Tranche on which the Fixed Rate is applied.

“Floating Rate" means a fixed-spread floating annual interest rate, determined by the Bank
for each successive Floating Rate Reference Period equal to EURIBOR plus the Spread. if
the Floating Rate for any Floating Rate Reference Period is calculated to be below zero, it will

be set at zero.

"Floating Rate Reference Period” means each period from one Payment Date to the next
relevani Payment Date; the first Floating Rate Reference Period shall commence an the date

of disbursement of the Tranche.
"Floating Rate Tranche" means a Tranche on which the Floating Rate is applied.
*GDPR" means the General Data Protection Regulation (EU) 2016/679.

Contract Number (F1 N®) 92.756 (RO}
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"Governmental Debt Instrument” has the meaning assigned to it in Article 7.1.

"Hegal Activityfies” means any of the following illegal activities or activities carried out for
ilegal purposes according to applicable laws in any of the following areas: (i) fraud, corruption,
coercion, collusion or abstruction, (i} money laundering, financing of terrorism or tax crimes
each as defined in the AML Directives, and (ji) other illagal activity against the financial
interests of the European Union as defined in the PIF Directive.

"lllegality Event” has the meaning given to it in Article 4.3.A(4).

"Indemnifiable Prepayment Event" means a Prepaymert Event other than those specified
in paragraphs 4.3.A(2) (Non EIB Financing Prepayment Event) or 4.3.A(4) (egality Event}.

"Interest Revision/Conversion" means the determination of new financial conditions relative
to the interest rate, specifically the same interest rate basis ("revision”) or a different interest
rate basis {"conversion"} which can be offered for the remaining term of a Tranche or until
the next Interest Revision/Conversion Date, if any.

"Interest Revision/Conversion Date” means the date, which shall be a Payment Date,
specified by the Bank pursuant to Article 1.2.C in the Disbursement Notice.

"Interest Revision/Conversion Proposal® means a proposal made by the Bank under
Schedule D,
“Interest Revision/Conversion Request’ means a written notice from the Borrower,

delivered at least 75 (seventy-five) days before an Interest Revision/Conversion Date,
requesting the Bank io submit to it an Interest Revision/Conversion Proposal. The Interest

Revision/Conversion Request shall also specify:

(a) the Payment Dates chosen in accordance with the provisions of Article 3.1;

(b)  the amount of the Tranche for which the Interest Revision/Conversion shall apply; and
{c}  any further Inierest Revision/Cenversion Date chosen in accordance with Article 3.1

"List of Authorised Signatories and Accounts” means a list, in form and substance
satisfactory fo the Bank, setting out:

(a) the Authorised Signatories, accompanied by evidence of signing authority of the
persons named on the list and specifying if they have individual ot joint signing authority;

(b}  the specimen signatures of such persons;

(¢) the bank account(s) to which disbursements may be made under this Contract
(specified by IBAN code if the couniry is Included in the IBAN Registry published by
SWIFT, or in the appropriate account format in line with the loeal banking practice),
BIC/SWIFT code of the bank and the name of the bani account(s) beneficiary or the
account(s) held with the National Bank of Romania to which disbursements may be
made under this Confract; and

(d) the bank account(s) from which payments under this Contract will be made by the
Borrower (specified by IBAN code if the country is included in the IBAN Registry
published by SWIFT, or in the appropriate account format in line with the local banking

practice), BIC/SWIFT code of the bank and the name of the bank account(s) beneficiary
or the account(s) held with the National Bank of Romania from which payments may be

made under this Contract.
"Loan" means the aggregate of the amounts disbursed from time to time by the Bank under
this Contract.
"Loan Quistanding’ means the aggregate of the amounts disbursed from time to time by the
Bank under this Contract that remains ouistanding,
"Market Disruption Event" means any of the following circumstances:
(a) there are, in the opinion of the Bank, events or circumstances adversely affecting the
Bank’s actess to iis sources of funding; e -
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{b)  in the opinion of the Bank, funds are not available from the Bank's ordinary sources of
funding in order to adequately fund a Tranche in the relevant currency andfor for the
retevant maturity andfor in relation to the reimbursement profile of such Tranche; or

(c)  inrelation io a Tranche in respect of which interest would be payable at Floating Rate:

(i)  the costto the Bank of obtaining funds from its sources of funding, as determined
by the Bank, for a period equal to the Fioating Rate Reference Period of such
Tranche (i.e. in the money market) would be In excess of the applicable
EURIBOR; or

(it the Bank determines that adequate and fair means do not exist for ascertaining
the applicable EURIBOR for such Tranche.

"Material Adverse Change" means, any event or change of condition, which, in the opinion
of the Bank has a material adverse effect on:

(a) the ability of the Borrower to perform its obligations under this Coniract;
{b} the condition {financial or otherwise) or prospects of the Borrower; or

{c) the legality, validity or enforceability of, or the effectiveness or ranking of, the rights or
remedies of the Bank under this Coniract.

"Maturity Date" means the last Repayment Date of a Tranche specified pursuant to
Article 4.1.A(b)iv) or the sole Repayment Date of a Tranche specified pursuant to
Article 4.1.B.

"Non-EIB Financing” has the meaning given to it in Article 4.3.A(2).
"Non-EIB Financing Prepayment Event" has the meaning given to it in Article 4.3.A{2).

"Notified Tranche" means a Tranche in respect of which the Bank has issued a Disbursement
Notice.

"Payment Account” means the bank acceunt from which payments under this Contract will
be made by the Borrower, as sef out in the most recent List of Authorised Signatories and
Accounts.

"Payment Date" means the annual, semi-annual or quarterly dates specified in the
Disbursement Notice until and including the Interest Revision/Conversion Date, if any, of the
Maturity Date, save that, in case any such date is not a Relevant Business Day, it means:

(&) for a Fixed Rate Tranche either:

(i) the following Relevant Business Day, without adjustment to the interest due
under Article 3.1; or

{(iy  the preceding Relevant Business Day with adjustment (but only to the amount of
interest due under Article 3.1 that accrued over the last interest period), in case
repayment of principal is made in a single instalment in accordance with
Schedule D, point C or Article 4.1.B; and

(by for a Floating Rate Tranche, the following Relevant Business Day in that manth, or,
failing that, the nearest preceding Relevant Business Day, in all cases with
corresponding adjustment to the interest due under Article 3.1.

"PIF Directive” means Directive (EU) 2017/1371 of the European Parliament and of the
Councit of 5 July 2017 on the fight against fraud to the Union's financial interests by means of
criminal law as amended, supplemented or restated.

"Prepayment Amount” means the amount of a Tranche {o be prepaid by the Borrower in
accordancea with Article 4.2.A or Article 4.3.A, as applicable.

"Prepayment Date" means the date as requested by the Borrower and agreed by the Bank
or indicated by the Bank (as applicable} on which the Borrower shall effect prepayment of a

Prepayment Amount.
"Prepayment Event” means any of the events described in Article 4.3.A.

2
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"Prepayment Indemnity” means in respect of any principal amount to be prepaid, the amount
communicated by the Bank io the Borrower as the present value (calculated as of the
Prepayment Date) of the excess, if any, of:

(@) the interest that would accrue thereafter on the Prepayment Amount over the period
from the Prepayment Date tn the Inierest Revision/Conversion Date, if any, or the
Maturity Date, if it were not prepaid; over

(b) the interest that would so accrue over that period, if it were calculated at the
Redeployment Rate, less 0.19% (nineteen basis points).

The said present value shall be calculated at a discount rate equal to the Redeployment Rate,
applied as of each relevant Payment Date.

“Prepayment Notice" means a written notice from the Bank fo the Borrower in accordance
with Article 4.2.C.

"Prepayment Request" means a written request from the Borrower to the Bank to prepay all
or part of the Loan Qutstanding, in accordance with Article 4.2 A,

"Project” has the meaning given fo it in Recital (a).
“Project Cost Reduction Event" has the meaning given {o it in Article 4.3.A(1).
"Promoter” has the meaning given to it in Recital (a).

"Redepleyment Rate" means the fixed annual rate determined by the Bank, being a rate
which the Bank would apply on the day of the indemmity calculation to a loan that has the same
currency the same terms for the payment of interest and the same repayment profile to the
Interest Revision/Conversion Date, if any, or the Maturity Date as the Tranche in respect of
which a prepayment or canceliation is proposed or requested to be made. Such rate shall not
be of negative value.

"Relevant Business Day” means z day on which the Trans-European Automated Real-time

Gross Setflement Express Transfer payment systern which utilises a single shared platform
and which was launched on 19 November 2007 (TARGET2) is open for settlement of

payments in EUR.
"Relevant Person” means:

(a)  with respect to the Borrower, any minisiries, other central executive government bodies
or ather governmental sub-divisions and any of their officials or representatives, or any
other person acting on its behalf or under its contrel; and

(b}  with respect to the Promoter any official or represeniative, or any other person acfing |

on its behalf or under its control,

"Repayment Date" shall mean each of the Payment Dates specified for the repayment of the
principal of a Tranche in the Disbursement Notice, in accordance with Article 4.1.

"Requested Deferred Disbursement Bate" has the meaning given to it in
Articte 1.5.A(1){a)(i),
"Sanctioned Ferson” means any individual or entity (for the avoidance of doubt, the term

entity includes, but is not limited te, any government, group or terrarist organisation) who is a
designated target of, or who is otherwise a subject of, Sanctions.

"Sanctions" means the economic or financtal sanctions laws, regulations, trade embargoes
or other resfrictive measures {including, in particular, but not limited to, measures in relation
to the financing of terrorism) enacted, administerad, implemented and/or enforced from time

fo time by any of the following:

{a) the United Nations, and any agency or person which is duly appointed, empowered or
authorised by the United Nations to enact, administer, implement and/or enforce such
measures: and

(b} the European Union, and any agency or person which is duly appointed, empowered or
authorized by the European Union tc enact, administer, implement and/or enforce such

- 1
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"Scheduled Disbursement Date" means the date on which a Tranche is scheduled to be
disbursed in accordance with Article 1.2.C.

"Security” means any mortgage, pledge, lien, charge, assignment, hypothecation, or other
security interest securing any obligation of any person or any other agreement or arrangement
having a similar effect.

"Spread" means the fixed spread (being of either positive or nagative value) to EURIBOR as
determined by the Bank and notified to the Borrower in the relevant Disbursement Noiice or
in the Interest Revision/Conversion Proposal.

"Tax" means any tax, levy, impost, duty or other charge ar withholding of a similar nature
{including any penalty or interest payable in connection with any failure to pay or any defay in
paying any of the same).

“Technical Description” has the meaning given to it in Recital (a).

"Tranche” means each disbursement made or to be made under this Contract. In case no
Disbursement Notice has been delivered, Tranche shall mean a Tranche as requested under

Article 1.2.B.

“US Sanctiornted Person" means any individual or entity {for the avoidance of doubt, the term
entity includes, but is not limited to, any government, group or terrorist organisation} who is a
designated target of, or who is otherwise a subject of, US Sanclions.

"US SBanctions” means the economic or financial sanctions laws, reguiations, frade
embargoes or other restrictive measures (including, in particular, but not imited to, measures
in relation to the financing of terrorism) enacted, administered, implemented and/or enforced
from time to time by the United States Government, and any department, division, agency, or
office thereof, including the Office of Foreign Asset Control {(OFAC) of the United States
Department of the Treasury, the United States Department of State and/or the United States

Department of Commerce.

il
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1.1

1.2
1.2.A

1.2.B

ARTICLE 1

Credit and Disbursemenis

Amount of Credit

By this Coniract the Bank sstablishes in favour of the Borrower, and the Borrower aceapts, a
credit in an amount of EUR 87,000,000.00 (eighty-seven million euros) for the firancing of the
Project (the "Credit").

Disbursement procedure

Tranches

The Bank shall disburse the Credit in up to 4 (four) Tranches. The amount of each Tranche
shalt be in a minimum amount of EUR 20,000,000.00 (twenty million euros) or (if less) the
entire undrawn balance of the Credit.

Disbursement Request

(a)

(b}

{c)

The Borrower may present to the Banlc a Disbursement Requsst for the disbursement
of a Tranche, such Disbursement Request to be received at the latest 15 (fifteen} days
before the Final Avaitability Date. The Disbursement Request shall be in the form set
out in Schedule C and shall specify:

(i) the amount of the Tranche In EUR;

(ity  the preferred disbursement date for the Tranche; such preferred disbursement
date must be a Relevant Business Day falling at least 15 (fifteen) days after the
date of the Disburserment Request and, in any event, on or before the Final
Availabitity Date. It being understood that netwithstanding the Final Availability
Date the Bank may set the disbursement date for the Tranche at a date falling up
to 4 (four) months from the date of the Disbursement Request;

(i)  whether the Tranche is a Fixed Rate Tranche or a Floating Rate Tranche, each
pursuant to the relevant provisions of Article 3.1,

(iv) the preferred interest payment periodicity for the Tranche, chosen in accordance
with Article 3.1;

(v} the preferred terms for repayment of principal for the T;'anche, chosen in
accordance with Article 4.1;

{vi) the preferred first and iast dates for repayment of principal for the Tranche;

{vii) the Borower's choice of Interest Revision/Conversiont Date, if any, for the
Tranche; and

(viil) the Disbursement Account to which the disbursement of the Tranche should be
made in accordance with Article 1.2.D.

If the Bark, folfowing a request by the Borrower, has provided the Borrower, before the
submission of the Disbursement Reguest, with a non binding fixed interest rate or
spread quotation to be applicable to the Tranche, the Borrower may also at its discretion
specify in the Disbursement Request such quotation, that is to say:

(D) in the case of a Fixed Rate Tranche, the aforementioned fixed interest rate
previously guoted by the Benk; or

(1) in the case of a Floating Rate Tranche, the aforementioned spread previcusly
quoted by the Bank,

applicable to the Tranche uniif the Maiurity Date or untl the Interest
Reviston/Conversion Date, if any.

The Borrower may at its discretion speciiy in the Disbursement Request a maxnmurg.,

fixed interest rate or maximum spread applicable to the Tranche until the Maturity Date..

or until the Interest Revision/Conversion Date, if any.

i-.r‘é
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1.2.C

1.2.D

(f)

Each Disbursement Request shalt ba signed by an Autharised Signatory with individual
representation right or by two or more Authorised Signatoties with joint representation
right.

The Bank may rely on the information set out in the maost recent List of Authorised
Signatories and Accounts provided to the Bank by the Borrower. If a Disbursement
Request is signed by a person defined as Authorised Signatory under the maost recent
List of Authorised Signatories and Accounts provided to the Bank by the Barrower, the
Bank may assume that such person has the power to sign and deliver in the name and
on behalf of the Borrower such Disbursement Request.

Subject to Article 1.2.C(b), sach Disbursement Request is irrevocable.

Disbursement Notice

(a)

(b}

Not less than 10 (ten) days before the proposed Scheduled Dishbursement Date of g
Tranche the Bank shall, if the Disbursement Request conforms fo Article 1.2, deliver to
the Borrower a Dishursement Notice which shall specify:

(i) the amount of the Tranche in EUR;
(i) the Scheduled Disbursement Date;

(i}  theinterest rate basis for the Tranche, being: (1) a Fixed Rate Tranche; or (2} a
Floating Rate Tranche all pursuant to the relevant provisions of Article 3.1;

(iv) the Payment Dates and the first interest Payment Date for the Tranche;

{v} the terms for repayment of principal for the Tranche in accordance with the
provisions of Article 4.1;

{vi) the Repayment Dates and the first and the last Repayment Date for the Tranche;

(vii) the Interest Revision/Conversion Date, if requested by the Borrower, for the
Tranche; and .

(viii} for a Fixed Rate Tranche the Fixed Rate and for a Floating Rate Tranche the
Spread applicable to the Tranche until the Interest Revision/Conversion Date, if
any or until the Maturity Date.

The Bank shall not issue a Disbursement Notice if the maximum fixed .interest rate or
the maximum spread indicated by the Borrower in the Dishursement Request pursuant
to Article 1.2.B(c) above cannot be made available by the Bank to the Borrower on the
proposed date for disbursement indicated by the Borrower in the Disbursement
Request, and shall inform the Borrower of such unavailability through s usual
operational route.

If ane or more conditions specified in the Disbursement Notice received by the Borrower
does not conform to the corresponding condition, if any, in the Disbursement Request,
the Borrower may revoke its Disbursement Request by a written notice to be received
by the Bank not later than 12h00 noon, Luxembourg time, on the next busingss day
when the Bank is open for general business and thereupon the Disbursement Request
and the Disbursement Notice shall be of no effect. If the Borrower has not revoked the
Disbursement Request in writing and within the deadline indicated above, the Borrower
shall be deemed to have accepted all conditions specified in the Disbursement Nofice.

If the Borrower has not specified in the Disbursement Request the fixed interest rate or
spread referred to in Arficle 1.2.B(b), the Borrower will be deemed to have agreed in
advance to the Fixed Rate or Spread as subsequently specified in the Disbursement

Notice.

Disbursement Account

Disbursement shall be made to the Disbursement Account specified in the relevant
Disbursement Reguest provided that such Disbursement Account is acceptable to the Bank.

Notwithstanding Article 5.2(e), the Borrower acknowledges that payments fo a Dlsbursemen
Accaunt notified by the Borrower shall constitute disbursements under this Contract as/ift the

had been made to the Barrower's own bank account. & )‘,L %
[+
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1.3

1.4
1.4.A

1.4.B

1.4.C

Cniy one Disbursement Account may be specified for each Tranche.
Currency of disbursement
The Bank shall disburse each Tranche in EUR.

Conditions of disbursement

Condition precedent to the first Dishursement Request
The Borrower shall provide to the Bank:

{a) evidence that the execution of this Contract by the Borrower has been duly authorised
and that the person or persons signing this Contract on behalf of the Borrower is/are
duly authorised to do so together with the specimen signature of each such person or
parsons;

()  the List of Authcrised Signatories and Accounts;

in form and substance satisfactory to the Bank prior to a presentation of a Disbursement
Request by the Borrower. Any Disbursement Request made by the Borrower without the
above documents having been received by the Bank and to its satisfaction shall be deemad
not made.

First Tranche

The disbursement of the first Tranche under Ariicle 1.2 is conditional upon receipt by the Bank,
in form and substance satisfactory fo it, on or before the date falling 5 (five) Business Days
before the Scheduled Disbursement Date (and, in the case of deferment under Arficle 1.5, the
Requested Deferred Disbursement Date or the Agreed Defarred Disbursement Date,
raspectively) for the proposed Tranche, of the following documents or evidence:

{a) evidence that the Borrower has obtained all necessary Authorisations, required in
conneaction with this Contract and the Project;

{b) a legal opinion by the legal department of the Borrower on (i) capacity, authority and
due execution of this Contract by the Borrower, and (i) the validity and enforceability in
Romania of the obligations of the Borrower under this Contract; and

() two originals of the duly signed Contract.

All Tranches

The disbursement of each Tranche under Article 1.2, including the first, is subject to the
fallowing conditions:

(@) that the Bank has received, in form and substance satisfactory to it, on or before the
date falling 5 {five) Business Days before the Scheduled Disbursement Date (and, in
the case of deferment under Article 1.5, the Requested Deferred Disbursement Date or
the Agreed Deferred Disbursement Date, respectively) for the proposed Tranche, of the
following documents or evidence:

()  aceriificate from the Borrower in the form of Schedule E signed by an authorised
representative of the Barrower and dated no earlier than the date falling 7 (seven)
days before the Scheduled Disbursement Date (and, in the case of deferment
under Article 1.5, the Requested Deferred Disbursement Date or the Agreed
Deferred Disbursement Date, respectivaly);

(i} acopy of any other authorisation or other document, opirion or assurance which
the Bank has notified the Borrower is necessary ot desirable in connecticn with
the entry info and performance of, and the transactions contemplaied by, this
Contract or the Security provided in respect of this Confract or the legality,
validity, binding effect or enforceability of the same; and

(b) that on the Scheduled Disbursement Date {and, in the case of deferment under

Article 1.5, on the Requested Deferred Dishursement Date or the Agreed Deferré@l"

Disbursement Date, respectively) for the proposed Tranche:

{ the representations and warranties which are repeated pursuant to Art:c]e 8. 9 arer

correct in all respecis; and < .
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1.5
1.5.A
1.5.A(1)

1.5.A(2)

1.5.A(3)

1.5.8

235 To L TRA L O

()  no event or circumstance which constitutes or woutd with the passage of time or
giving of netice under this Contract constitute:

(1}  an Event of Default; or
(2) aPrepayment Event,

has occurred and is continuing unremedied or unwaived or would result from the
disbursement of the proposed Tranche.

Deferment of disbursement
Grounds for deferment
BORROWER'S REQUEST

{a) The Borrower may send a written request to the Bank requesting the deferral of the
disbursement of a Notified Tranche. The written request must be received by the Bank
at least & (five)} Business Days before the Scheduled Disbursement Date of the Notified
Tranche and specify:

(i)  whether the Borrower would like to defer the disbursement in whole or in part and
if in part, the amount to be deferred; and

()  the date until which the Borrawer would like to defer a disbursement of the above
amount (the "Requested Deferred Disbursement Date"), which must be a date
falling not tater than:

(1) 6 (six) months from its Scheduled Disbursement Date;
{2} 30 (thirty) days prior to the first Repayment Date; and
{3) the Final Availability Date.

(b}  Upon receipt of such a written request, the Bank shall defer the disbursement of the
relevant amount until the Requested Deferred Disbursement Date.

FAILURE TO SATISFY CONDITIONS TQO DISBURSEMENT

{a) The dishursement of a Natified Tranche shall be deferred if any condition for
disbursement of such Notified Tranche referred to in Arlicle 1.4 is not fulfilled both:

(i) at the date specified for fulfilment of such condition in Article 1.4; and

{(iiy atits Scheduled Disbursement Date (or, where the Scheduled Disbursement
Date has been deferred previously, the date expected for disbursement),

(b} The Bank and the Borrower shall agree the date until which the disbursement of such
Notified Tranche shall be deferred (the "Agreed Deferred Disbursement Date"), which
must be a date falfing:

(i}  notearier than 5 {five) Business Days following the fulfilment of all conditions of
dishursement; and

{ily notlater than the Final Availability Date.

(c)  Without prejudice to the Bank's right to suspend and/or cancel the undisbursed portion
of the Credit in whole or in part pursuant to Aricle 1.6.B, the Bank shall defer
disbursement of such Notified Tranche until the Agreed Deferred Disbursement Date,

DEFERMENT FEE

If disbursement of a Notified Tranche is deferred pursuant to paragraphs 1.5.A(1) or 1.5.A(2)
above, the Borrawer shall pay the Deferment Fee.

Cancellation of a disbursement deferred by 6 (six) months

If a disbursement has been deferred by more than 6 (six) months in aggregate pursuant to
Articte 1.5.A, the Bank may notify the Borrower in writing that such disbursement shall be
cancelled and such cancellation shall take effect on the date of such written nofification. The
amount of the disbursement which is cancelled by the Bank pursuant to this Aricle 1.5.B shgl[
remain available for disbursement under Article 1.2.
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1.6 Canceliation and suspension

1.6.A Borrower’s right to cancel

{a) The Borrower may send a written notice to the Bank requesting a cancellation of the
undisbursed Credlt or a portion therecf.

(b}  Inits written notice, the Borrower:

()
{ii)

must specify whether the Credit shall be cancelled in whole or in part and, if in
part, the amount of the Cradit to be cancelled; and

must not request any cancellation of:

(1) a Notified Tranche which has a Scheduled Disbursement Date falling
within & (five) Business Days of the date of such written notice; or

{2) =2 Tranche in respect of which a BDisbursement Request has been
submitted but ne Disbursement Notice has bean issued by the Bank.

(e}  Upon receipt of such written notice, the Bank shall cancel the requested portion of the
Credit with immediate effect.

1.6.8 Bank’s right fo suspend and cancel

(a) At any time upon the occurrence of the following events, the Bank may notify the
Barrower in writing that the undisbursed portion of the Credit shall be suspended and/or
(except upon the occurrence of a Market Disruption Event) cancelled in whole or in part:

i
(if)
(i)

(iv)

a Prepayment Event;
an Event of Default;

an event or circumstance which would with the passage of tima ar giving of notice
under this Confract constitute a Prepayment Event or 2n Event of Default; or

a Market Disruption Eveni provided the Bank has not issued a Disbursement
Notice.

(b} On the date of such written notification from the Bank the relevant portion of the Credit
shall be suspended and/or cancelled with immediate effect. Any suspension shall
continue until the Bank ends the suspension or cancels the suspended amount,

1.6.C Indemnity for suspension and cancé[iation of a Tranche

1.6.C(1) SUSPENSION

if the Bank suspends a Notified Tranche upoen the occurrence of an Indemnifiable Prepayment
Event or an Event of Defauit or of an event or circumstance which would (with the passage of
fime or the giving of notice or the making of any determination under this Contract or any
combination of the foregoing} constitute an Indemnifiable Prepayment Event or an Event of
Default, the Borrower shall pay to the Bank the Deferment Fee calculated on the amount of

such Notified Tranche.

1.6.C(2) CANCELLATION

(a) If a Notified Tranche which is a Fixed Rate Tranche (the "Cancelled Tranche") is
cancelled:

(i)
(i)

by the Borrower pursuant to Article 1.6.A; or

by the Bank upon an Indemnifiable Prepayment Event or an event or
circumstance which would (with the passage of iime or the giving of notice or the
making of any determination under this Contract or any combination of the

Article 1.5.B, PR

foregoing) constitute an Indemnifiable Prepayment Event or pursuant to

the Borrower shall pay o the Bank an indemnity on such Cancelled Trancﬁ-g‘;*'\ s
(b)  Such indemnity shall be: 2

20.
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1.8

2.1

2.2

2.3

(i}  calculated assuming that the Cancelled Trariche had been disbursed and repaid
on the same Scheduled Disbursement Date or, to the extent the disbursement of
the Tranche is currently deferred or suspended, on the date of the cancellation
notice; and

{iiy  in the amount communicated by the Bank to the Borrower as the present value
(calculated as of the date of cancellation) of the excess, if any, of:

{1} the interest that would accrue thereafter on the Cancelled Tranche over
the period from the date of cancellation pursuant to this Article 1.6.C{2), to
the Interest Revision/Conversion Date, if any, or the Maturity Date, i it were
not cancelled; over

(2) the interest that would so accrue over that period, if it were calculated at
the Redeploymeni Rate, less 0.19% (nineteen basis points).

The said present value shall be calculated at a discount rate equal to the
Redeployment Rate applied as of each relevant Payment Date of the applicable
Tranche.

(¢}  If the Bank cancels any Notified Tranche upon the occurrence of an Event of Default,
the Barrower shall indemnify the Bank in accordance with Article 10.3.

Cancellation after expiry of the Credit

On the day following the Final Availability Date, unless otherwise specifically notified in writing
by the Bank to the Borrower, any part of the Credit in respect of which no Disbursement
Requast has been made in accordance with Article 1.2.B shall be automatically cancelled,
without any further notice from the Bank {o the Borrower and without any liability arising on the
part of either Party. The Bank is under no obligation to serve a notice of cancellation to the
Borrower. Upon the Borrower's written request, the Bank shall issue a conffrmation of the
cancellation.

Sums due under Articles 1.5 and 1.6
Sums due under Articles 1.5 and 1.6 shall be payable;
(a) in EUR; and

(b)  within 15 {fifteen) days of the Borrower's receipt of the Bank's demand or within any
longer period specified in the Bank’s demand.

ARTICLE 2
The Loan

Amount of Loan
The Loan shall comprise the aggregate amount of Tranches disbursed by the Bank under the
Credit, as confirmed by the Bank pursuant to Article 2.3.

Currency of payments
The Borrower shall pay interest, principal and other charges payable in respect of sach
Tranche in the currency in which such Tranche was disbursed.

Other payments, if any, shall be made In the currency specified by the Bank having regard fo
the currency of the expenditure to be reimbursed by means of that payment.

Confirmation by the Bank

The Bank shall deliver to the Borrower the amortisation table referred to in Article 4.1, if any,
showing the Disbursement Date, the currency, the amount disbursed, the repayment terms
and the interest rate for each Tranche, not later than 10 {ten) calendar days after the
Scheduled Disbursement Date for sueh Tranche.

Contract Mumber{F! N*) 92.756 {RO)
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3.1
3.T.A

3.1.C

3.2

ARTICLE 3
[nterest
Rate of interest
Fixed Rate Tranches

The Borrower shall pay interest an the outstanding balance of ezch Fixed Rate Tranche at the
Fixed Rate quarterly, semi-annually or annually in arrear on the relevant Payment Dates as
specified in the Disbursement Notice, commencing on the first such Paymeni Date following
the Disbursement Date of the Tranche. If the period from the Disbursement Date to the first
Payment Date is 15 (fifleen) days or less then the payment of inferest acerued during such
period shall be postponed to the following Payment Date.

Interest shall be calculated on the basis of Article 5.1(a).
Floating Rate Tranches

The Boirower shall pay interest on the outstanding balance of each Floating Rate Tranche at
the Floating Rate quarterly or semi-annually in arrear on the relevant Payment Dates, as
specified in the Disbursement Notice commencing on the first such Payment Date following
the Disbursement Date of the Trancha. If the peried from the Disbursement Date to the first
Payment Date is 15 (fifteen) days or less then the payment of interest accrued during such
perfod shall be postponed to the following Payment Date.

The Bank shall notify the Borrower of the Floating Rate within 10 (ten) days following the
commencement of each Floating Raie Reference Period.

If pursuant to Articles 1.5 and 1.8 disbursement of any Floating Rate Tranche takes place after
the Scheduted Disbursement Date EURIBOR applicable to the first Floating Rate Reference
Period shall be determined in accordance with Schedule B for the Floating Rate Reference
Period commencing on the Dishursement Date and not on the Scheduled Disbursement Date.

Interest shall be calculated in respect of each Fioating Rate Reference Period on the basis of
Article 5.1(b).

Revision or Conversion of Tranches

Where the Borrower exercises an option fo revise or convert the interest rate basis of a
Tranche, it shall, from the effective Interest Revision/Conversion Date (in accordance with the
procedure set out in Schedule D) pay interest at a rate determined in accordance with the

provisions of Schedule D.
rnterest on overdue sums

Without prejudice to Article 10 and by way of exception to Article 3.1, if the Borrower fails to
pay any amount payable by it under this Confract on its due date, interest shall accrue on any
overdue amount payable under the ferms of this Confract from the due date to the date of

actual payment at an annual rate squal to:
(a) for overdue sums related to Floating Rate Tranches, the applicable Floaling Rate plus
2% (200 basis points);
{b) for overdue sums related to Fixed Rate Tranches, the higher of:
(i) the applicable Fixed Rate plus 2% (200 basis poinis); or
{ii) EURIBOR plus 2% {200 basis points); and
(¢}  for overdue sums other than under (a) or (b) above, EURIBOR plus 2% {200 basis
points),
and shall be payable in accordance with the demand of the Bank. For the purpose of
deterrnining the EURIBOR in relation to this Article 3.2, the relevant periods within the meaning
of Schedule B shall be successive periods of one{1) month commencing on the due date. Any
unpaid but due interest may be capitalised in conformity with article 1154 of the Luxembourg

Civil Code. For the avoidance of doubt, capitalisation of interest shall occur only for inferest
due but unpaid for a period of more than one year. The Borrower hereby agrees in-advance

to have the unpaid interest due for a period of more than one year compoungje‘d'_@rftf?that gs.

T 22
Conitract Number (FI N*) 92.756 (RO)



of the capitalisation, such unpaid interest will in turn produce interest at the interest rate set
out in this Ariicle 3.2.

if the overdue sum is In a currency other than the currency of the Loan, the following rate per
annum shall apply, namely the relevant interbank rate that is generally retained by the Bank
for transactions in that currency plus 2% (200 basis poinis), calculated in accordance with the
market practice for such rate.

3.3 Market Disruption Event
If at any time:
{a) from the issuance by the Bank of the Disbursement Notice in respect of a Tranche; and
(b)  until the date falling 30 (thirty} catendar days prior to the Scheduled Disbursement Date,

a Market Disruption Evenl occurs, the Bank may nolify the Berrower that this Article 3.3 has
come into effect.

The rate of interest applicable to such Notified Tranche until the Maturity Date or the Interest
Revision/Conversion Date if any, shall be the percentage rate per annum which is determined
by the Bank to be the all-inclusive cost to the Bank for the funding of the relevant Tranche
based upon the then applicable internally generated Bank reference rate or an alternative rate
determination method reasonably determined by the Bank.

The Borrower shall have the right to refuse in writing such disbursement within the deadline
specified in the notice and shall bear charges incurred as a result, if any, in which case the
Bank shall not effect the disbursement and the corresponding portion of the Credit shalt remain
available for disbursement under Articte 1.2. If the Borrower does not refuse the disbursement
in time, the Parties agree that the disbursement in EUR and the conditions thereof shall be
fully binding for all Parties.

The Spread or Fixed Rate previously notified by the Bank shall no longer be applicable.

ARTICLE 4
Repayment

4.1 Normal repayment
4.1.A Repayment by instalments

fa) The Borrower shall repay each Tranche by instalments on the Repayment Dates
specified in the relevant Disbursermnent Notice in accordance with the terms of the
amortisation table delivered pursuant to Article 2.3.

{by  Each amortisation table shall be drawn up on the basis that:

{H  in the case of a Fixed Rate Tranche without an Interest Revision/Cchversion
Date, repayment shall be made guarterly, semi-annually or annually by equal
instalments of principal or constant instalments of principal and interest;

(i} in the case of a Fixed Rate Tranche with an Interest Revision/Conversion Date
or a Floating Rate Tranche, repayment shall be made by equal quarterly,
semi-annuat or annual instalments of principal;

(i)  the first Repayment Date of each Tranche shall fall not earlier than 30 (thirty)
days from the Scheduled Disbursement Date and not later than the Repayment
Date immedistely following the 3" (third} anniversary of the Scheduled
Disbursement Date of the Tranche; and

(iv) the last Repayment Date of each Tranche shall fall not earlier than 4 {four) years
and not later than 15 (fifteen) years from the Scheduled Disbursement Date.

41.B  Single instaiment

Altematively, the Borrower shall repay the Tranche in a single instalment on the sole... -
Repayment Date specified in the Disbursement Notice, that shall fall not earlier than 3 ( thmq),, uw,
years and not later than 8 (nine} years from the Scheduled Disbursement Date. ,; }_.?'/
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4.2
4.2.A

4.2.8
4.2.B(1)

4.2.B(2)

4.2.B(3)

4.2.C

4.2.D

4.3
4.3.A
4.3.A(1)

Voluntary prepayment

Prepayment option

Subject to Articles 4.2.B, 4.2.C and 4.4, the Borrower may prepay all or part of any Tranche,
together with accrued interest and indemnities if any, upon giving a Prepayment Request with
at least 30 (thirty) calendar days’ prior notice specifying:

(a) the Prepayment Amount;
(b)  the Prepayment Date, which shall be a Payment Date;

(c) if applicable, the choice of application method of the Prepayment Amount in fine with
Article 5.5.C(a); and

(d) the Confract Number.

The Prepayment Request shall he Irrevecable,
Prepayment indemnity

FIXED RATE TRANCHE

Subject o Arficle 4.2.B(3) helow, if the Borrower prepays a Fixed Rate Tranche, the Borrower
shall pay o the Bank on the Prepayment Date the Prepayment Indemnity in respect of the
Fixed Rate Tranche which is being prepaid.

FLOATING RATE TRANCHE

Subject to Article 4.2.8(3) below, the Borrower may prepay a Floating Rate Tranche without
indemnity.

REVISION/CONVERSION

Prepayment of a Tranche on its Interest Revision/Conversion Date may be effected without

indemnity except if the Borrower has accepied pursuant to Schedule D a Fixed Rate under an
Interest Revision/Conversion Proposal.

Prepayment mechanics

Upaon presentation by the Borrower to the Bank of a Prepayment Request, the Bank shall issue
a Prepayment Notice to the Borrower, not later than 15 {fifteen) days prior to the Prepayment
Date. The Prepayment Notice shall specify the Prepayment Amount, the accrued interest due
thereon, the Prepayment Indemnity payable under Article 4.2.B or, as the case may be, that
no indemnity is due, the method of applicafion of the Prepayment Amount and if a Prepayment
indemnity is applicable, the deadline by which the Borrower may accept the Prepayment
Naotice.

if the Borrower accepts the Prepayment Notice no later than by the deadline (if any) specified
in the Prepayment Nofice, the Borrower shall effect the prepayment. In any other case, the
Borrower may not effect the prepayment.

The Borrower shall accompany the payment of the Prepaymeni Amount by the payment of
acerued interest, the Prepayment Indeminity due on the Prepayment Amount, as specified in
the Prepayment Notice, and the fes under Article 4.2.D, if any.

Administrative Fee

if the Borrower prepays a Tranche on a date other than a relevant Payment Date, or if the
Bank exceptionally accepts, salely upon the Bank's discrefion, a Prepayment Request with
prior notice of less than 30 (thirty) calendar days, the Borrower shall pay to the Bank an
adminlstrative fee in such amount as the Bank shall notify to the Borrower.

Compulsory prepayment and cancellation

Prepayment Events
PROJECT COST REDUCTION EVENT
{a}  The Borrower shall promptly inform the Bank if a Project Cost Reduction Event has

occurred or is likely to ocour. At any time after the occurence of a Project Cost .

Reduction Event the Bank may, by notice to the Borrower, cancel the undishursad:

2

b
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4.3.7(2)

4.3.A(3)

(b)

(c)

[T T SRS

portion of the Credit and/or demand prepayment of the Loan Outstanding up to the
amount by which the Credit exceeds the limits referred to in paragraph (c) below
together with accrued interest and all other amounts accrued and outstanding under
this Contract in relation to the proportion of the Loan Outstanding to be prepaid.

The Borrower shall effect payment of the amount demanded on the date specified by
the Bank, such date falling not less than 30 (thirty} days from the date of the demand.

For the purpase of this Article, "Project Cost Reduction Event" means that the total
cost of the Project falls below the figure stated in Recital (b) so that the amount of the
Credit exceeds:

()  80% (eighty per cent); andfor

(il when aggregated with the amount of any other funds from the European Union
(e.g. ESIF funds) made available for the Project, 80% ({ninety per cent),

of such total cost of the Project.

NON-EIB FINANCING PREPAYMENT EVENT

(a)

{b)

()

(d)

The Borrower shall promptly inform the Bank if a Non-EIB Financing Prepayment Event
has occurred or is likely to occur. At any time aiter the oceourrence of a Non-EiB
Financing Prepayment Event the Bank may, by notice to the Borrower, cancel the
undisbursed portion of the Credit and demand prepayment of the Loan Outstanding,
together with accrued interest and all other amounts accrued and outstanding under
this Contract in refation to the proportion of the Loan Quistanding to be prepaid.

The proportion of the Credit that the Bank may cancel and the proportion of the Loan
Qutstanding that the Bank may reduire to be prepaid shall be the same as the proportion
that the prepaid amount of the Mon-EIB Financing bears to the aggregate outstanding
amount of all Non-EIB Financings.

The Borrower shall effect payment of the amount demanded on the date speacified by
tha Bank, such date being a date falling not less than 30 (thirty) days from the date of
the demand,

For the purposes of this Aricle:

(i) "Non-EIE Financing Prepayment Event" means any case where the Borrower
valuntarily prepays (for the avoidance of doubt, such prepayment shall include a
voluntary repurchase or cancellation of any creditor's commitment, as the case
may be) a part or the whole of any Non-EIB Financing and such prepayment is
not made out of the proceeds of a loan or other indebtedness having a term at
least equal to the unexpired term of the Non-EIB Financing prepaid; and

(il "Non-EIB Financing" means any loan {save for the Loan and any other direct
loans from the Bank to the Borrower) criginally granted to the Borrower for a term
of more than 5 (five) years.

CHANGE QF LAW EVENT

The Borrower shall promptly inform the Bank if a Change-of-Law Event has occurred or is
likely to occur. In such case, or if the Bank has reasonable cause to believe that a Change-of-
Law Event has occurred ar is about to occur, the Bank may request that the Borrower consult
with it. Such consultation shall take place within 30 (thirty) days from the date of the Bank’s
request. If, after the lapse of 30 (thirty) days from the date of such request for consultation, the
Bank is of the opinion that:

(a)
(b}

such Change-of-Law Event would materially impair the Borrower's ability to perform its
obligations under this Contract, and

the effects of such Change-cf-Law Event cannot be mitigated to Hs satisfacfion,

the Bank may by notice to the Borrower, cancel the undisbursed partion of the Credit and/or

demand prepayment of the Loan Outstanding, together with accrued interest and alil other
amounts accrued and ocutstanding under this Contract. P et
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4.3.A(4)

4.3.B

4.3.C
4.3.C(1)

4.3.0(2)

4.4
4.4.A

4.4.B

5.1

N )
IO

The Barrower shall effect payment of the amount demanded on the date specified by the Bank,
stich date being a date falling not less than 30 {thirty} days from the date of the demand.

For the purposes of this Article "Change-of-Law Event" means the enactment, promulgation,
execution or ratification of or any change in or amendment to any law, rule or regulation (or in
the application or official interpretation of any law, rule or regulation) that occurs after the date
of this Contract and which could impair the Borrower's ability to perform its obligations under
this Confract.

ILLEGALITY EVENT
(A)  Upon becoming aware of an lllegality Event:
{}  the Bank shall promptly notify the Borrower, and

(I}  the Bank may immediately (A} suspend or cancel the undisbursed partion of the
Credit, and/or (B) demand prepayment of the Loan Outstanding, together with
accrued interest and all other amounts accrued and outstanding under this
Contract on the date indicated by the Bank in its notice to the Borrower.

(B) For the purposes of this Article, "llfegality Event” means that it baecomes unlawful in
any applicable jurisdiction, or if it becomes contrary to any Sanctions or any US
Sanctions, for the Bank to: '

(Iy  perform any of its obligations as contemplated in this Contract; or
(Ity  fund or maintain the Loan.
Prepayment mechanics

Any sum demanded by the Bank pursuant to Article 4.3.A, together with any interest or other
amounts accrued or outstanding under this Contract including, without limitation, any
indemnity due under Article 4.3.C, shall be paid an the Prepayment Date indicated by the Bank

in its notice of demand.

Prepayment indemnity

FIXED RATE TRANCHE

If the Borrower prepays a Fixed Rate Tranche in case of an Indemnifiable Prepayment Eveni,
the Borrower shall pay to the Bank on the Prepayment Date the Prepayment Indemnity in
respect of the Fixed Rate Tranche that is being prepaid.

FLOATING RATE TRANCHE

The Borrower may prepay the Floating Rate Tranches without the Prepayment Indemnity.

General

No prejudice to Article 10

This Article 4 shall not prejudice Article 10.

No reborrowing

A repaid or prepaid amount may not be reborrowed.

ARTICLE &
Paymenis

Day count convention

Any amount due by way of interest, indemnity or the Deferment Fee from the Borrower under
this Contract, and calculaied in respect of a fraction of a year, shall be determined on the
following respective conventions:

(a)  under a Fixed Rate Tranche, a year of 360 (three hundred and sixty) days and a month
of 30 {thirty) days; and

26:
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5.2

53

5.4

5.5
5.5.A

5.5.B

(b}  under a Floating Rate Tranche, a year of 360 {three hundred and sixty) days and the
number of days elapsed.

Time and piace of payment

{a) Unless otherwise specified in this Contract or in the Bank's demand, all sums other than
sums of interest, indemnity and principal are payable within 15 (fifteen) days of the
Borrower's recelpt of the Bank's demand.

(b} [Each sum payable by the Borrower under this Contract shall be paid to the relevant
account notified by the Bank to the Berrower. The Bank shali notiy the account not less
than 15 (fifteen) days before the due date for the first payment by the Borrower and
shall notify any change of account not less than 15 (fifteen) days before the date of the
first payment to which the change applies. This period of notice does not apply in the
case of payment under Article 10,

(¢} The Borrower shall indicate the Contract Number in the payment details for each
payment made hereunder,

(d) A sum due from the Borrower shall be deemed paid when the Bank receives it.

(e)  Any disbursements by and payments fo the Bank under this Contract shall be made
using the Disbursement Account (for disbursements by the Bank) and the Payment
Account (for payments to the Bank).

No set-off by the Borrower

All payments to be made by the Borrowear under this Contract shall be calculated and be made
without (and free and clear of any deducticn for) set-off or counterclaim.

Disruption to Payment Sysfems
If either the Bank determines (in its discretion) that a Disruption Event has occurred or the
Bank is notified by the Borrower that a Disruption Event has occurred:

{a) the Bank may, and shall if requested to do so by the Borrower, consult with the Borrower
with a view to agreeing with the Borrower such changes to the operation or
administration of this Contract as the Bank may deem necessary in the circumstances;

{b}) the Bank shall not be obliged to consult with the Borrower in relation to any changes
mentioned in paragraph (a) if, in its opinion, it is not practicable to do so in the
circumstances and, in any event, shall have no obligation to agree to such changes;
and

(¢}  the Bank shall not be liable for any damages, costs or losses whatsoever arising as a
result of a Disruption Event or for taking or nat taking any action pursuant o or in
connection with this Article 5.4.

Application of sums received

General

Sums received from the Borrower shall only discharge its payment obligations if received in
accordance with the terms of this Contract.

Pariial payments

if the Bank receives a payment that is insufficient to discharge all the amounts then due and
payable by the Barrower under this Contract, the Bank shall apply that payment in the order
set out below, in or towards:

(a) pro rata to each of any unpaid fees, costs, indemnities and expenses due under this
Contract;

(b}  any accrued interest due but unpaid under this Contract;
(e}  any principal due but unpaid urider this Contract; and
(d)  any other sum due but unpeidiurrder this Contract.
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6.1

6.2

6.3

6.4

Allocation of sums related to Tranches
(a) Incaseof

) a partial voluntary prepayment of a Tranche that is subject to a repayment in
several instalments, the Prepayment Amount shail be applied pro rata to each
outstanding instalment, or, at the request of the Borrower, in inverse order of
maturity,; or

(i)  a partial compulsory prepayment of a Tranche that is subject to a repayment in
several instalmenis, the Prepayment Amount shall be applied in reduction of the
outstanding instalments in inverse order of maturity.

(b)  Sums received by the Bank following a demand under Article 10.1 and applied to a
Tranche, shall reduce the outstanding instalments in inverse order of maturity. The Bank
may apply sums received between Tranches at its discretion.

{c} Incase of receipt of sums which cannot be identified as applicable to a specific Tranche,
and on which there is no agreement between the Bank and the Borrower on their
appitcation, the Bank may apply these between Tranches at its discretion.

ARTICLE 6

Borrower undertakings and representations

The undertakings in this Article 6 remaln in force from the date of this Contract for so fong as
any amount is outstanding under this Contract or the Credit is in force.

Use of Loan and availability of other funds

The Borrower shall use, and shall ensure that the Promoter uses, all amounts borrowed under
this Contract for the execution of the Project.

The Borrower shall ensure that it has available to it and the Promoter the other funds listed in
Recital {b), and that such funds are expended, to the extent required, on the financing of the
Project.

Completion of Project

The Borrower shall procure that the Project is carried out by the Promoter in accordance with
the Technical Description as may be modified from time to time with the approval of the Bank,
and that the Project is completed bythe Promoter and the Direct Beneficiaries by the final date
specified therein,

increased cost of Project

[f the total cost of the Project exceeds the estimated figure set out in Recital (b}, the Borrower
shall obtain the finance to fund the excess cost without recourse to the Bank, so as to enable
the Project to be completed in accordance with the Technical Description. The plans for
funding the excess cost shall be communicated to the Bank without delay.

Procurement procedure

(a)  The Borrower shall procure that the Promoter (either itself or through CNI) and the Direct
Beneficiaries, as applicable, procure equipment, services and works for the Project:

(B in accordance with EU Law in general and in particular with the refevant
European Union procurement directives, if the latter are applicable;

(i)  in accordance with procurement procedures which, to the satisfaction of the
Bank, respect the criteria of economy and efficiency and the principles of
transparency, equal treaiment and non-discrimination on the basis of nationality,
in case of public contracts not subject to the European Union procurement
directives; or

(i} in accordance with procurement procedures which, to the satisfaction of the
Bank, respect the criteria of economy and efficiency in case of contracts_sther
than public contracts not subject to the European Union procurement directives;
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6.5

For cases af paragraphs (a)(i} and (a)(ii) above, the Borrower shall procure that the
Promoter (either itself or through CNI} and the Direct Beneficiaries, as applicable,
request in the tender documants or other reference documents for the procurement
procedures referred to in Article 8.4(a) that the bidder declares whether or not it is
subject to any exclusion decision or temporary suspension pursuant to the Exclusion
Policy.

If a bidder declares to the Promoter (either itseif or through CNI) or the Direct
Beneficiaries, as applicable, prior to the contract award that it is subject to any exclusion
decision or temporary suspensicn covered by the Exclusion Policy, the Borrower shall
procure that the Promoter engages with the Bank in good faith and shall make best
efforts In order to:

(i)  achieve an exclusion of such a bidder under applicable law so that the bidder
does not participate in the Project or, should such an exclusion not be possible,

{ii)  restructure the scope of the Project so that no proceeds of the Loan be applied
towards any works or services under any coniract awarded to that bidder, uniess
otherwise agreed with the Bank.

Continuing Project underfakings

The Borrower shall ensure that:

(@)

(b}

Maintenance; the Promoter and the Direct Beneficiaries, as applicable, shall maintain,
repair, overhaul and renew all property forming part of the Project as required to keep
it in good working order;

Project assets: unless the Bank shall have given its prior consent in writing, the
Promoter and the Direct Beneficiaries, as applicable, shall retain title to and possession
of substantially all the assets comprising the Project or, as appropiiate, replace and
renew such assets and maintain the Project in substantially coniinuous aperation in
accordance with its original purpose; the Bank may withhold its consent only where the
proposed action would prejudice the Bank's interests as lender to the Borrower or would
render the Project ineligible for financing by the Bank under its Statute or under article
309 of the Treaty on the Functioning of the Europsan Union;

insurance: the Promoter {either itself or through CNI) and the Direct Beneficiaries, as
applicable, shall insure all works and property forming part of the Project, as required
under the applicable [aws and regulations of Romania;

Rights and Permits: the Promoter (either itself or through CNI} and the Direct
Beneficiaries, as applicable, shall maintain in force all rights of way or use and all
Authorisations necessary for the execution and operation of the Project;

Environment: the Promoter shall, and shall procure that CNi and the Direct
Beneficiaries, as applicable, shall;

(i) implement and operate the Project in compliance with Environmental Law;
(i)  obtain and maintain requisite Environmental Approvals for the Project; and
(i)  comply with any such Environmental Approvals;

Integrity: the Promoter and the Direct Beneficiaries, as applicable, shall take, within &
reasonable timeframe, appropriate measures in respect of any official or person holding
a public office who has been convicted by a final and irrevocable court ruling of an Illegal
Activity perpetrated in the course of the exercise of his/her professional dufies, in order
to ensure that such official or person is excluded from the Promoter's or the Direct
Beneficiaries’ activity (as applicable) in relation to the Credit, Loan or the Project;

integrity Audit Rights: the Promoter (either itself or through CNi) shall ensure that all
contracts under the Project to be procured after the date of signature of this Contr: et‘rn 3
accordance with EU Direcfives on procurement provide for: R

Contract Number (FI N*} 82,756 (RO)

SR




(h)

the requirement that ihe relevant coniractor promptly informs the Bank of a
genuine allegation, comptaint or information with regard to lllegal Activities
related to the Project;

the reguirement that the relevant coniracior keeps books and records of all
financial transactions and expenditures in connection with the Project; and

the Bank’s right, in relation to an alleged lllegal Activity , to review the books and
records of the relevant contractor in relation to the Project and to take copies of
documents to the extent permitted by law;

Accounts: the Promoter receives any funds or any payment in respect of the funding
sources referred to in Recital (b) through the accounts used in public transfer and
payment mechanisms invelving the State Treasury (Trezoreria Statuluiy or bank
accounts in the name of the Promoter held with a duly authorised financial institution in
Romania;

EU Law: the Promoter (efther itself or through CNI) and the Direct Beneficiaries shall
execute and operate the Project in accordance with the ralevant laws and standards of

EU Law;
Other Project undertakings:

(i)

(i

{iii)

()

v)

(vi)

{vii)

{viti}

the Promoter uses all amounts borrowed hereunder fo cover expenses not
covered by other credit and financial institutions, in the form of loans or grants,
specifically avoiding any double funding by ESIF as well as aother international
financial institutions;

the Promoter retains and promptly makes available to the EIB and/or its auditors
all the documentation and information regarding all the procurement of the
contracis financed by the Bank;

for hospital equipment procured from the Bank's financing, the Promoter promptly
makes the items/devices available for a possible inspection by the Bank's
representatives at any time during the 6 {six) years following the start of the
Project, i.e. until December 2026;

as scon as available, according {0 the expected schedule for each component of
the Project requiring i, the Promoter provides the Bank with the Environmental
Impact Assessment, or the screening decisions and explanations for the
components of the Praject for which an ElA is not required,

as soon as available, according to the expecied schedule for each component
included in the Project, the Promoter provides the Bank with the necessary
building permits obtained from the competent authority in order to conduct works
irn any building falling under the scope of the Project;

the Promoter submits the energy performance certificates issued in accordance
with the national legisiation Implementing Directive 2010/31/EU on the energy
perfarmance of buildings for the rehabilitated buildings falling under the scope of
the Project, if the issuance of such certificates is expected depending on the type
of Profect component;

the Promoter engages into identifying opportunities for procurement strategy
optimization, also through other governmental entities, in particular for the
purchase of medical equipment, in terms of aggregated procedures of items that
are common among the different components included in the Project; and

the Promoter fully collaborates with the Bank along the expected enhanced
moniioring activity to be carried out by the Bank as it deems approptiate, in order
to facilitate the verification of the data and indicators of the various Project
components shared during the desk-based appraisal conducted by the Bank with
respect to the Project in 2021.

e S
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6.6

67

6.8

6.9

Doy Aar e v

Compliance with laws

The Borrower shall comply and shall procure that the Promoter, CNI andfor the Direct
Baneficiaries comply in all respects with all laws and regulations to which they or the Project
and the financing thereof are subject.

Data Profection

(a)

(b)

When disclosing information {other than mere contact information relating to the
Borrower's andfor the Promoter's personnel involved in the management of this
Coniract {"Centact Data")) to the Bank in connection with this Contract, the Borrower
shall redact or otherwise amend that information {as necessary) so that it does not
contain any personal data, except where this Contract specifically requires, or the Bank
specifically requests in writing, {o disclose such information in the form of personal data.

Before disclosing any personal data (other than Contact Data) to the Bank in connection
with this Contract, the Borrower shall ensure that each data subject of such personal
data:

(M has been informed aof the disclosure io the Bank ({including the categories of
personal data to be disclosed); and '

(i)  has been advised on the information contained in (or has been provided with an
appropriate link to} the Bank's privacy statement in relation to its fending and
investment  acliviies as set out from time to time at
hitps://www.eib.org/en/privacy/lending {or such other address as the Bank may
notify to the Borrower in writing from time to time).

Sanctions
The Borrower shali not, and shall procure that the Promoter shall not, directly or indirecly:

(a)

(b)

enter intc a business relationship with, and/or make any funds and/or econemic
resources availahle to, or for the benefit of, any Sanctioned Person in connection with
the Project, or

use all or part of the proceeds of the Loan or lend, contribute or otherwise make
available such proceeds o any persan in any manner that would result in 2 breach by
itself and/ar by the Bank of any Sanctions; or

fund all or pari of any payment under this Contract out of proceeds derived from
activities or businesses with a Sanctioned Persan, a person in breach of the Sanctions
or in any manner that would result in a breach by itself and/or by the Bank of any
Sanctions,

General Representations and Warranties

Tha Borrower represents and warrarnits io the Bank that:

(a)

(b)
(c)

(d)
(e)

it has the power to execute, deliver and perform its obligations under this Contract and
all necessary action has been taken to authorise the execution, delivery and
performance of the same by if;

this Contract constitutes its legally valid, binding and enforceable obligations;

the execution and delivery of, the performance of its obligations under and compliance
with the provisians of this Gontract do not and will not contravene or conflict with:

{i) any applicable law, statute, rule or regulation, or any judgement, decree or permit
to which it is subject;

(#})  any agreement or other instrument binding upen it which might reasonably be
expected to have a material adverse effect on its ability to perform its obligations
under this Contract;

there has been no Material Adverse Change since 1 December 2020;

no event or circumstance which constitutes an Event of Defauit has occurr
continuing unremedied or unwaived; !
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7.1

(f no litigation, arbitration, administrative proceedings ar investigation Is ctrrent or to its
knowledge is threatened or pending before any court, arbitral body or agency nar is
there subsisting against it or the Promoter any unsatisfied judgement or award which
nas resulted or if adversely determined is reasonably likely to result in a Material
Adverse Change;

{g) it has cobtained and has procured that the Pramoter andfor the Direct Beneficiaries, as
applicable, have obtained ali necessary Authorisations in connection with this Contract
and in order to lawfully comply with the obligations hereunder, and the Project and all
such Authorisations are in full force and effect and admissible in evidence;

{h) its payment obiligations under this Contract rank nof less than pari passu in right of
payment with all other present and future unsecured and unsubordinated obligations
under any of its debt instruments except for obiigations mandatorily preferred by law;

{i) each of the Borrower, the Promoter and Direct Beneficiaries, as applicable, is in
compliance with Article 6.5(e) and to the best of its knowledge and belief (having made
due and careful enguiry) no Environmental Claim has been commenced ar is threatened
against the Borrower, the Promoter or the Direct Beneficiaries;

(i itisin compliance with all undertakings under this Article 6; and

(k)  none of the Borrower, the Promoater and Direct Beneficiaries and, to the best of its
knowledge and beiief, any Relevant Person:

(i} is a Sanctioned Person; or
{ii  isin breach of any Sanctions.

The representations and warranties sef out above are made on the date of this Contract and
are, with the exception of the representation set out in paragraph (d) above, deemed repeated
with reference to the facts and circumstances then existing, on the date of each Disbursement
Request, each Disbursement Date and each Payment Date.

ARTICLE Y

Security

The undertakings in this Article 7 remain in force from the date of this Contract for so long as
any amount is outstanding under this Confract or the Credit is in force.

Pari passu ranking

The Borrower shall ensure thai its payment obligations under this Contract rank, and will rank,
not less than pari passy in right of payment with all other present and future unsecured and
unsubordinated obligations under any of its Governmental Debt Instruments,

In particular, if the Bank makes a demand under Article 10.1 or if an event of default or any
eveni which would (with the expiry of a grace period, the giving of nofice, the making of any
determination or any combination of any of the foregeing) be an event of default under any
unsecured and unsubordinated Governmertital Debt Instrument of the Borrower or of any of its
agencies or instrumenialities has occurred and is continuing, the Borrower shall not make (or
authorize) any payment in respect of any other such Governmental Debt Instrument (whether
regularly scheduled or otherwise) without simullaneously paying, or setting aside in a
designated account for payment on the next Fayment Date a suin equal to, the same
proportion of the debt outstanding under this Contract as the proportion that the payment under
such Governmental Debt fnstrument bears to the fotal debt outstanding under that
Governmental Debt Instrument.

For this purpose, any payment of a Governmental Debt Instrument that is made out of the
proceeds of the fssue of another instrurnent, to which substantially the same persons as hold
claims urder the Governmental Debt Instrument have subscribed, shall be disregarded.

In this Contract, "Governmental Debt instrument” means:

(8)  aninstrument, including any receipt or statement of account, evidencing or c,onstfﬂ;fing
an abligation to repay a loan, deposit, advance or similar extension of credit (incluging’ .
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7.2

7.3

8.1

without limitation any extension of credit under a refinancing or rescheduling
agreement)},

(b} an obligation evidenced by a bond, debenture or similar writien evidence of
indebtedness or

(6)  aguarantee granted by the Borrower for an obligation of a third party.
Additienal security

Should the Borrower grant to a third parly any Security for the performance of any
Governmental Debt instrument or any preference or priority in respect thereof, the Borrower
shall, if so required by the Bank, provide to the Bank equivalent Security for the performance
of its obligations under this Contract or grant to the Bank squivalent preference or priority.

Clauses by inclusion

If the Borrower concludes with any other medium or long term financial creditor a financing
agreement that includes a loss-of-rating clause, and/or a cross default clause and/or a pari
passu clause not provided for in this Contract or mare favourable to the relevant financial
creditor than the equivalent provisian(s) of this Confract, the Borrower shall promptly so inform
the Bank and shall, at the request of the Bank, forthwith exscute an agreement to amend this
Contract so as to provide for an equivalent provision in favour of the Bank.

ARTICLE 8
Information and Visits
Information concerning the Project

The Borrower shall, and shall procure that the Promoter shall {(as applicable):

(a) deliver to the Bank:

0 the information in content and in form, and at the times, specified in Schedule A.2
or otherwise as agreed from time to time by the Parties; and

()  any such information or further document concarning the financing, procurement,
implementation, operation and environmental matters of or for the Project, as the
Bank may reasonably require within a reasonable time to comply with iis
obligations,

provided always that if such information or document is not delivered to the Bank on
time, and the Borrower does not rectify the omission within a reasonable fime set by the
Bank in writing, the Bank may remedy the deficiency, to the extent feasible, by
employing its own siaff or a consultant or any ather third party, at the Borrower's or the
Promoter's expense and the Borrower shall, or shall ensure that the Promoter will,
provide such persons with all assistance necessary for the purpose;

{b) submit for the approval of the Bank without delay any material change {o the Project,
also taking into account the disclosures made to the Baink in connection with the Project
prior to the signing of this Contract, in respect of, inter alia, the price, design, plans,
timetable or to the expenditure programme or financing plan for the Project,

{c) promptly inform the Bank of:

() any action or protest inftiated or any objection raised by any third party or any
genuine complaint received by the Borrower, the Promoter, CNI or the Direct
Beneficiaries or any Environmental Claim that is to their knowledge commenced,
pending or threatened against them with regard to environmental or other matters
affecting the Project;

{iiy ~any fact ar event known to the Borrower, the Promoter, CNI or the Direct
Beneficiaries, which may substantially prejudice or affect the conditions of
execution or operation ofithe Project;

(i) & genuine allegation, '-‘.mzmp:l_aint or information with regard o lllegal Act
eny Sanctions or any 3¥Samctions related to the Project;
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8.2

3.3

{iv) any self-declared exclusion by a bidder that occurs prior 1o the contract award
and is covered by the Exclusion Policy;

(v) any non-compliance by it with any applicable Environmental Law;
{vi} any suspension, revccation or modification of any Environmental Approval,
and set out the action to be taken with respect to such matters.

Infermation concerning the Borrower, the Promoter and the Direct Beneficiaries

The Borrower shall inform the Bank immediataly of:

(a)  any fact which obliges it to prepay any financial indebtedness or any European Union
funding;

{b) any event or decision that canstitutes or may result in a Prepayment Event;

(¢} any intention on its part to grant any Security over any of its assets in favour of a third
party;

(d) any intention on its part, on the Promoter's part or the Direct Beneficiaries' part to
relinguish ownership of any material component of the Project;

(e} any fact or event that is reasonably likely to prevent the substantial fulfilment of any
obligation of the Borrower under this Contract;

{fi  any Event of Default having occurred or being threatened or anticipated;

{g)  unless prohibited by law, any material litigation, arbitration, administrative proceedings
or investigation carried out by a court, administration or similar public authority, whick,
to the best of its knowledge and belief, is current, imminent or pending against the
Borrower, the Promoter or the Direst Beneficiaries; or the Borrower, the Promoter or the
Direct Beneficiaries’ officials or persons holding a public office in connection with lllegal
Activities related to the Credit, the Loan or the Project;

(h) any measure taken by the Borrower, the Promoter or the Direct Beneficiaries pursuant
to Article 6.5(f} of this Contract;

()  any fitigation, arbitration or administrative proceedings or investigation which is current,
threatened or pending and which might if adversely determined result in a Material
Adverse Change; and

{i) any cfaim, action, proceading, formal notice or investigation relating to any Sanctions or
any US Sanctions concerning the Borrower, the Promoter, the Direct Beneficlaries ar
any Relevant Person.

Visiis by the Bank

The Barrower shall, and shait ensura that the Promoter, CNI and the Direct Beneficiaries shall,
aliow persons designated by the Bank, as well as persons designated by ofther institutions or
bedies of the European Union when so required by the relevant mandatory provisions of

EU Law:

{a) to visit the sites, installations and works comprising the Project;

(b} to interview representatives of the Borrower, the Promoter, CNI and/or the Direct
Beneficiaries, and not obstruct contacts with any other person involved in or affected by
the Project; and

(c) toreview the Borrower's, Promoter's and/or CNI's books and records in relation to the
execution of the Project and to be able to take coples of related documents fo the extent
permitted by the law.

The Borrower shall, and shall ensure that the Promaoter, CNI and/or the Direct Beneficiaries

shall, provide the Bank, or ensure that the Bank is provided, with all necessary assistance for

the purposes described in this Articla.

The Borrower acknowledges that the Bank may be obliged to communicate information

relating to the Borrower and the Project to any competent institution or body of the European

Unior in accordance with the relevant mandatory provisions of EU Law.,
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9.1

9.2

9.3

10.1

ARTICLE 9

Charges and expenses

Taxes, duties and fees

The Borrower shall pay ali Taxes, duties, fees and other impositions of whatsoever nature,
including stamp duty and registration fees, arising out of the exacution or impiementation of
this Contract or any relaled document and in the creation, perfection, registration or
enforcement of any Security for the Loan to the extent applicable.

The Borrower shall pay all principal, interest, indemnities and other amounts due under this
Contract gross without any withholding or deduction of any national or local impositions
whatsoever required by law orunder an agreement with a governmental authority or otherwise,
If the Borrower is obliged to make any such withholding or deduction, it shall gross up the
payment to the Bank so that after withholding or deduction, the net amount received by the
Bank is equivalent to the sum due.

Other charges
The Borrower shall bear all charges and expenses, including professional, banking or

- exchange charges incurred in conhection with the preparation, execution, implementation,

enforcement and termination of this Contract or any related document, any amendment,
supplemeni or waiver in respect of this Contract or any related document, and in the
amendment, creation, management, enforcement and realisation of any security for the Loan.

Increased costs, indemnity and set-off

{a} The Borrower shall pay to the Bank any costs or expenses incurred or suffered by the
Bank as a consequence of the introduction of or any change in (or in the interpretation,
administration or application of) any law or regulation or compliance with any law or
regulation which occurs after the date of signature of this Contract, in accordance with
or as a result of which:

(i) the Bank is obliged to incur additional costs in order to fund or perform its
obligations under this Contract, or

(i  any amount owed to the Bank under this Contract or the financial income resulting
from the granting of the Credit or the Loan by the Bank to the Borrower is reduced

or eliminated.

{b}  Without prejudice to any other rights of the Bank under this Contract or under any
applicable law, the Borrower shall indemnify and hold the Bank harmless from and
against any loss incurred as a result of any full or partiai discharge that takes place in a
manier other than as expressly set out in this Contract.

{c) The Bank may set off any matured obligation due from the Borrower under this Contract
{to the extent beneficially owned by the Bank) against any obligation (whether or not
matured) owed by the Bank to the Borrower regardless of the place of payment, booking
branch or currency of either obligation. If the obligations are in different currencies, the
Bank may convert efther obligation at a market rate of exchange in its usual course of
business for the purpose of the set-off. If either obligation is unliquidated or
unascertained, the Bank may set off in an amount estimated by it in good faith to be the
amount of that obligation.

ARTICLE 16
Events of Default

Right to demand repayment

The Borrower shall repay all or part of the Loan Qutstanding (as requested by the Bank)
farthwith, together with acerued interest and all other accrued or outstanding amou/rﬁs»/ wider
this Contract, upon written demand being made by the Bank in accordance with t

rovisions.
p .Q :1 ,:\ vy
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10.1.A Immediate demand

The Bank may make such demand immediately without prior notice (mise en demeure
préalable) or any judicial or extra judicial step:

(a) if the Borrower does not pay on the due date any amount payable pursuant to this
Contract at the place and in the currency in which it is expressed to be payable, unless:

(i)  its failure to pay is caused by an administrative ar technical error or a Disruption
Event; and

(i)  payment is made within 3 (three) Business Days of iis due date;

{b)  if any information or document given to the Bank by or on behalf of the Borrower or any
represeniation, warranty or statement made or deemed to be made by the Borrower in,
pursuarit to or for the purposes of entering Into this Contract or in connection with the
negotiation or performance of this Contract is or proves to have been incofred,
incomplete or misleading in any material respect;

{c) i following any default of the Borrower in relation to any loan, or any obligation arising
out of any financial transaction, other than the Loan:

{iy the Barrower is required or is capable of being required or will, following expiry of
any applicable contractual grace period, be required or be capable of being
required io prepay, discharge, close out or terminate ahead of maturity such other

loan or obligation; or
(i =ny financial commitment for such other loan or obligation is cancelled or
suspended:
(d) if the Borrower is unable to pay iis debis as they fall due, or suspends its debts, or

makes or seeks to make a composition with its ereditors, including a moratorium, or
commences negotiations with one or more of its creditors with a view to rescheduling

any of its financial indebtedness;

(e} ifthe Borrower defaults in the performance of any obligation in respect of any other loan
granted by the Bank or any Governmental Debt Instrument entered into with the Bank;

(f)  if the Borrower defaults in the performance of any obligation in respect of any other loan
made to it from the resources of the Bank or the European Union;

{g) if a Material Adverse Change accurs, as compared with the Borrower's condition at the
date of this Contract; or

() if it is or becomes unlawful for the Borrower or the Promoter to perform any of its

obligations under this Contract or this Contract is not effective in accordance with iis
terms or is alleged by the Borrower or the Promoter to be ineffective in accordance with

its terms.

10,1.B Demand after notice to remedy
The Bank may also make such demand without prior notice (mise en demeurs préafable) or
any judicial or extra judicial step {without prejudice to any notice referred io below):

(a) if the Borrower or the Promoter fails to comply with any provision of this Contract {other
than thase referred to in Article 10.1.A); ar
(by if any fact related to the Borrower, the Promoter or the Project stated in the Recitals

materially alters and is not materially restored and if the alteration either prejudices the
interests of the Bank as lender to the Borrower or adversely affecis the implementation

or operation of the Project,

untess the non-compliance or circumstance giving rise to the non-compliance is capable of
remedy and is remedied within 2 reasonable period of time specified in a notice served by the

Bank on the Borrower.
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10.2

10.3
10.3.A

10.3.B

10.3.C

10.4

Other rights at law

Article 10.1 shall not restrict any other right of the Bank at law to require prepayment of the
Loan Cutstanding.

Indemnity
Fixed Rate Tranches

In case of demand under Articte 10.1 in respeact of any Fixed Rate Tranche, the Borrower shall
pay to the Bank the amount demanded together with the indemnity on any amount of principal
due to be prepaid. Such indemnity shall (i} acerue fram the due date for payment specified in
the Bank's notice of demand and be calculated on the basis that prepayment is effected on
the date so specified, and (fi) be for the amount communicated by the Bank to the Borrower
as the present value {calculated as of the date of the prepayment) of the excess, if any, of:

{a) theinterestthat would accrue thereafter on the amount prepaid over the petiod from the
date of prepayment to the Interest Revislon/Conversion Date, if any, or the Maturity
Pate, if it were not prepaid; over

(b} the interest that would so accrue over that period, if it were calculated at the
Redeployment Rate, less 0.19% (nineteen basis points).

The said present value shall be calculated at a discount rate equal to the Redeployment Rate,
applied as of each relevant Payment Date of the applicable Tranche.

Floating Rate Tranches

in case of demand under Article 10.1 in respect of any Floating Rate Tranche, the Borrower
shall pay to the Bank the amount demanded together with a sum equal to the present value
of 0.19% (nineteen basis points) per annum calculated and accruing an the amount of principal
due to be prepaid in the same manner as interest would have been calculated and would have
accrued, if that amount had remained outstanding according to the applicable amortisation
schedule of the Tranche, uniil the Interest Revision/Conversion Date, if any, or the Maturity

Date.

The value shall be calculated at a discount rate equal to the Redeployment Rate applied as of
each relevant Payment Date.

General

Amounts due by the Borrower pursuant to this Article 10.3 shall be payable on the date
specified in the Bank's demand.

Non-Waiver

Ne failure or delay or single or partial exercise by the Bank in exercising any of its rights or
remedies under this Contract shall be construed as a waiver of such right or remedy. The
rights and remedies provided in this Contract are cumulative and not exclusive of any rights
or remedies provided by law,

ARTICLE 11

Law and jurisdiction, misceflaneous

Governing Law

This Contract and any non-contraciual obligations (obligatii extracontractuale) arising out of or
in connection with this Contract shall be govemed by the laws of the Grand Duchy of
Luxembourg,

For the avoidance of doubt, the Borrower and the Promoter will designate the law governing
their contractual relationship and thefr relationship with the Direct Beneficiaries in compliance
with the legal framework applicable to them.

Jurisdiction o :f W

{a) The Court of Justice of the European Union has exclusive jurisdiction to 'se't-ﬂe aﬁ;@

dispute (a "Dispute”) arising out of or in connection with this Contract (including \‘m
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11.3

11.4

11.5

11.6

11.7

11.8

i1.9

dispute regarding the existence, validity or termination of this Contract or the
consequences of its nullity} or any non-confractuai obligation arising out of or in
cannection with this Contract.

(b} The parties agree that the Court of Justice of the European Union is the most
appropriate and convenient court to settle any Dispute between them and, accordingly,
that they will not argue to the contrary,

Place of performance

Unless otherwise specifically agreed by the Bank in writing, the place of performance under
this Contract shall be the seat of the Bank.

Evidence of sums due

In any legal action arising out of this Contract the certificate of the Bank as to any amount or
rate due to the Bank under this Contract shall, in the absence of manifest error, be prima facie
evidence of such amount or rate,

Entire Agreement

This Contract constitutes the entire agreement between the Bank and the Borrower in relation
to the provision of the Credit hereunder, and supersedes any. previous agreement, whether
express or implied, an the same matter.

Invalidity

If at any time any term of this Contract is or becomes illegal, invalid or unenforceable in any
respect, or this Contract is or becomes ineffeciive in any respect, under the laws of any
jurisdiction, such illegality, invalidity, unenforceability ar ineffectiveness shall not affect:

{a) the legality, validity or enforceability in that jurisdiction of any other ferm of this Coniract
or the effectiveness in any other respect of this Contract in that jurisdiction; or

{b) the legality, validily or enforceability in other jurisdictions of that or any cther term of this
Coniract or the effectiveness of this Contract under the laws of such sther jurisdictions.

Amendments

Any amendment to this Contract shall be made in writing and shall be sfgned by the Parties.

Counterparts

This Contract may be executed in any number of counterparts, all of which taken together
shall constitute one and the same instrument. Each counterpart is an original, but all
counterparts shall together constitute one and the same instrument.

Non-applicability of certain events

The Borrower hereby waives any right ta rely an any:

(a8) hardship event (impreviziune), meaning an exceptional change of the circumstances
which would make the performance of any or all the obligations under this Contract
axcessively burdensome, as such hardship event is regulated by, but without limitation,
Article 1271 paragraph 3 leiter (c} of the Romanian Civil Code; or

(b)  event gualified under Romanian faw as an unforeseeable, absolutely invincible and
inevitable external event (fortd majord) or as an unforeseeable and unstoppable event
(caz fortuit); or

(e)  other event which may have a similar effect on the capacity of the Borrower to perform
iis obligations under this Contract.

......
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ARTICLE 12

Final clauses

Notices

12.1.A Form of Notice

12.1.B

(a)
{b)

{c)

{f)

Any notice or other communication given under this Contract must be in writing and,
unless otherwise stated, may be made by letter or electronic mail.

Notices and other communications for which fixed periods are Iaid down in this Contract
or which themselves fix periods binding on the addressee, may be made by hand
delivery, registered letter or by electronic mail. Such notices and communications shall
he deemed to have been received by the other Party:

{i}  on the date of delivery in relation to a hand-delivered or registered letter;
(iiy  in the case of any electronic mail:

(1) (except for Disbursement Notice referred to in paragraph (2} below), only
when such electronic mail is actually received in readable form and only if
it is addressed in such a manner as the other Party shall specify for this
purpose; and

(2)  which contains a Disbursement Notice only when such electronic mail is
sent by the Bank to the Borrower.

Any notice provided by the Borrower to the Bank by electronic mail shall:
() mention the Contract Number in the subject line; and

(il bein the form of a non-editable electronic image (PDF, TIF or other commaon non
editable file format agreed between the Parties) of the notice signed by
an Authorised Signatory with individual representation right or by two or more
Authorised Signatories with joint representation right of the Borrower as
appropriate, attached to the electronic mail.

Notices issued by the Borrower pursuant to any provision of this Contract shall, where
required by the Bank, be delivered to the Bank together with satisfactory evidence of
the authority of the person or persons authorised to sign such notice on behalf of the
Borrower and the authenticated specimen signature of such person or persons.

Without affecting the validity of elecironic mail notices or communication made in
accordance with this Article 12.1, the following notices, communications and documents
shall also be sent by registered letter to the relevant Party at the latest on the
immediately following Business Day:

(i)  Disbursement Request;
(i}  revocation of a Disbursement Request according to Article 1.2.C(b};

(i}  any notices and communication in respect of the deferment, cancelliation and
suspension of a disbursement of any Tranche, interest revision ar conversian of
any Tranche, Market Disruption Event, Prepayment Request, Prepayment
Motice, Event of Default, any demand for prepayment; and

(iv)  any other notice, communication or document required by the Bank.

The Parties agree that any above communication (including via electronic matil) is an
accepted form of communication, shall constitute admissible evidence in court and shall
have the same evidential value as an agreement under hand (sous seing privé).

Addresses

The address and electronic maill address (and the department for whose aitention the
communication is fo be made) of each Party for any communication to be made or’dedcument

to be delivered under or in connection with this Contract is:

Contract Number (FI N*) 92.756 {RO)
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12.1.C

12.2

12.3

For the Bank Attention: OPS/CSEE-3 PUB SEC

100 boutevard Konrad Adenauer
L-2950 Luxembourg

E-mail address:cortactline-927568@eib.org

For the Borrower Attention: General Diractorate for Internationat Financial
Relations

16 Libertétii Boulevard, Sector 5
RO-050706 Bucharest, Romania

E-mail address: secretariat.dgrii@mfinanie.gov.ro

Notification of communication details

The Bank and the Borrower shall promptly notify the other Party in writing of any change in
thelr respective communication dstails.

English langquage

(a)  Any netice or cemmunication given under or in connection with this Centract must be in
English.

(b}  All other documents provided under or in connection with this Contract must be:
{i)y  inEnglish; or

(i if not in English, and if so required by the Bank, accompanied by a certified
English translation and, in this case, the English translation will prevail.

Recitals and Schedules
The Recitals and following Schedules form part of this Contract;

Schedule A Project Specification and Reporting
Schedule B Definition of EURIBOR

Schedule C Form of Dishursement Requeast
Schedule D interest Rate Revision/Conversion
Schedule E Form of Certificate from Borrower

This Coniract is the result of extensive negoliation between the parties hereto, each of whom
was reprasented by internal or external legal counsel, Without prejudice to this and if required
under any applicable law, such as Article 1.203 of the Romanian Civil Code, the Borrawer
hereby expressly accepts alf clauses in this Contract which (A) provide in favour of the Bank
{i) the limitation of liability, (it} the right to unilaterally terminate (denunfare unilaterald) this
Contract, (i} the right to suspend performing the Bank's obligations, or (B) provide to the
detriment of the Borrower (i} the forfeiture of rights (decédere din drepturi), (i) the forfeiture of
the benefit of a timeline (decéderea din beneficiul termenuiui), (i) the fimitation of the right to
raise defences (drepiul de a opune exceplily, (iv) the limitation of the right to contract with third
parties, (v} the iaclt renewal of the agreement, {vi} the applicable law, (vii) the submission to
arbitration {clauzele compromisorii) or clauses derogating from the rules of court jurisdiction,
including without limitation the following Articles: Article 1.6 Cancellation and suspension,
Article 1.7 Canceliation after expiry of the Credit, Article 4 Repayment, Article 5 Paymenis,
Article 1.4 Conditions of disbursement, Article 8.5(f) Integrity, Article 6.8 Sanctions, Article 10.1
Right to demand repayment, Article 10.4 Non-Waiver, Article 11,1 Governing Law, Article 172
Jurisdiction and Article 11.9 Non-applicability of certain events. N

A
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Signature page for Contract Number (Fl N°) 92.756 (RO)

The parties hereto have caused this Contract to be executed in 3 (three} originals in the English
language. ’

Bucharest, 06 . IZ . 2022 Luxembourg, //9 /&‘9. 2022
Signed for and on behalf of Signed for and on behalf of
ROMANIA EUROPEAN INVESTMENT BANK
The Minister of Finance Herd oF Dlvigron BENLOR LEGAL Coud FELC.
/o
a MAMUEL DUENAS ABELA- (ORNA FLOREICL

C

i q
ANRIAN GACIY

Contract Number (F] N°) 92.756 (RO}




Schedule A

Project Specification and Reporting

Ad Technical Pescription

Purpose, Location

The project consists in financing part of the capital expenditures aimed at strengthening the
pandemic preparedness of Romania against the COVID-19 crisis and the overall health
emergency preparedness capacity of the country. The aim of this Project is to tackle the
systemic healthcare emergency created by the COVID-19 outbreak, especially in the area of
the reinforcement and preservation of the integrity of the Romanian healthcare system in the
medium term, and its improved overalt functionality and resilience in the longer term,

The project witl be implemented in 14 cities in Romania, located in 13 counties.

Description

The project supporis the rehabilitation, refurbishing and extension of 14 healthcare facilities in
the country, in order to be better prepared for future pandemics and support the overburdened

public hospital sector.

Location Description

Moinesti Extension Moinesti Emergency Municipal Hospital

Rehabilitation and extension of the existing infrastructure in Salonta Municipal
SALONTA Hospital, Bihor County
RUPEA RK, modernization and equipping of Rupesa City Hospital
Bucharest, Construction of Multi Functional Medicat Centre (UMF Carat Davila), Bucharest,
Sectord Sector 4

Struciural reinforcement, Modemization, multi-storey, extension and closing of
Mangalia the terrace at Mangalia Municipal Hospital, Constanta County, Pavilion 8,

Pavilion C and Pathological Anatomy.
Sf Gheorghe Construction of the Pheumological Diseases Building at the "Dr. E_pgpl'y'én: '

9 Kristof" Sfantu Gheorghe Emergency County Hospital ”
. %
N 3 "’:"r .
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Segarcea

Consotidation, rehabilitation, modernisation, enlargement and equipping of
Segarcea Spital

Miercurea Ciuc

Construction of a new building for the Pneumology and Infectious Diseases
Departments at the Miercurea Ciuc Emergency County Hospital

Realizarea unei cladiri noi pentru Sectiile Pneumologie si Boli infecticase la
Spitalul Judetean de Urgenta Miercurea Ciuc

Rehabilitation, modernization and equipping of surgical sections inside the
Sighetu Marmatief Municipal Hospital

SIGHETU

MARMATIEI Reabilitare, modernizare si dotare sedlii chirurgicale din incinta Spitalului
Municipal Sighetu Marmatiei
Energy rehabilitation and related works - extension of the existing attic at the
Mures County Clinical Hospital, Pulmonology Department, Targu-Mures localiy,

TARGU- Mures county

MURES - . . . .

i Reabilitare energetica si lucrari conexe — extindere mansarda existenta la
Spitalul Clinic Judetean Mures, sectia Pneumalogie, localitatea Targu-Mures,
judetul Mures
Rehabilitation, medernization and equipping of the central sterilization station -
Roman Municipal Emergency Hospital

Roman

Reabilitare, modernizare si dotare statie centrala de sterilizare — Spitalul
Municipal de Urgenta Roman

Neami Piatra

Rehabilitation — consolidation of the Oncology Pavilion of the Piatra Neam(
County Hospital

Sinaia

Construction of Sinaia City Hospital, Prahova County

Slatina

Rehabhilitation and relocation of medical facilities from the central pavifion of the
Slatina County Emergency Mospital

Total (million
EUR)

129.10

Calendar

The project will be implemented during §he period of March 2020 to December 2025.

H
r
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AZ Information Dufies

1. Dispatch of information: designation of the person responsible

The information below has to be sent to the Bank under the responsibility of:

Financial Contact Technical Confact

Company Compania Nationala de Investitii Compania  Nafionala  de

Investitii

Contact person Médalina Babias Adrian Cefalan

Title Director Director

Function [ Depariment | Financial Department Investment Department

financial and technical

Address Str. Povernei nr. 1-3, sector 1, | Str. Povernei nr. 1-3, sector 1,
Bucuresti Bticuresti

Phone + 40219022 ext. 116 +40 21 0022 ext. 147

Fax

Email madaling.oprea@ecni.ro adrian.cefalan@cni.ro

The above-mentioned contact person(s) is (are) the responsible contaci(s) for the time being.
The Borower shall inform the EIB immediately in case of any change.

2. Information on specific subjects

» The Borrower shall ensure that the Promoter provides the Environmental impact
Assessment (as per EIA Directive 2014/52/E4, amending Directive 2011/92/EU), for
any scheme of the project requiring it

« The Borrower shall ensure that the Promoter provides the necessary huilding permits
o be obtained from the compelent authority in order to conduct works in any listed
building, if the case.

s The Borrower shall ensure that the Promoter undertakes to submit the - Energy
Performance Certificate of the rehabilitated buildings, i issued.

3. Information on the project's implementation

The Borrower shall deliver to the Bank the following information on project progress during
implementation at the latest by the deadiine indicated below.

Document / information Deadline | Frequency of
reporting

2y
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Project Progress Report, including: May and | Twice a year

Novembaer

- A brief update on the Technical Description, explaining the
reasons for significant changss compared fo the Technical
Description in A.1;

- Update on the date of completion of each of the main Project’s
components, explaining reasons for any possible delay;

- Update on the cost of the Project, explaining reasons for any
possible cost variations vs. initial budgeted cost;

- A description of any major issue with impact on the
environment;

- Update on the Project's demand or usage and coniments;

- Any significant issue that has occurred and any significant risk
that may affect the Project’s operation;

- Any fegal action concerning the Project that may be on-going,;

- Non-confidential Project-refated pictures, if available;

- Updated information for each scheme according fo the key
indicators listed below:

KEY INDICATORS PER SCHEME

SCHEME NAME BASELINE

PROJECT CHARACTERISTICS
¢ Scheme identification

County

Location

Reference medical organization / hospital (sfze in m2 and n. of beds) to which the scheme
is belonging

Building / Department concerned

Brief scheme description / scope (renovation / extension / new construction, equipping,
energy efficiency...)

Number of beds affected by the scheme implementation
Equipment and [CT supplied related to the schems [MEUR]
Floor area concerning the scheme intervention [m2]

» Works Update / Comments
Preparation / Development / Design status (if appiicable)
Construction physical status / progress
Start of works update
End of works update
Overall duration update

« Capital cost and funding update
Project investment cost [MEUR] update {including CNI, UAT and VAT split)
Amount of private financing [MEUR] (if applicable)

Coniract Number (Fi N°) 92,756 (RO)




Co-financing with national promotional banks [MEUR] (if applicable)
Co-financing with structural funds (ESIF) [MEUR] (if applicable}

Co-financing with other EU instruments {l.e. Horizon 2020, Connecting Europe Fagility, eic)
[MEUR] (if appticable)

+ Environment, energy and climate action
EIA screening updates
Energy efficiencies realised [MWHh/a] (for the schemes where applicable)
Energy audit / Energy performance certificate post constructions results
NZEB references updates (compliance to local transposition of EPBD Directive)

» Employment and gender

Employment during construction - temporary jobs created by the scheme implementation
[person years)

Employment during aperation - new permanent jobs {FTE] created by the scheme
Employment during project opearation - women [FTE] related to the scheme
Full Time Equivalent (FTE} health care professionals of the reference hospital overall

Fult Time Equivalent (FTE) health care professionals specifically related to the scheme

PROJECT OUTPUTS AND OUTCOMES

Healthcare service {of reference medical organization / to which the scheme is
belonging)

Share of health services covered by public funding [%] in the reference hospital
Unit costs per type of procedure in health facility concemed [EUR] if available
Mumber of readmissions [Unitsfyr]

Bed occupancy rate [%]

Volume of patients treated (split by gender)

Average length of stay (ALOS) [d}

Unit costs per case treated in health facilities [EUR/]

Share of annual operating costs spent on maintenance [%]

Population covered by improved health services

Disease incidence or prevalence [Units]

4,

information on the end of works and first vear of operation

The Borrower shall deliver to the Bank the following information on project completion and initial
operation at the latest by the deadline indicated below,

Document / information Date of-delivery
to the' Bank ,
Project Completion Report, including: Exp. Juﬁ’é:.’:_‘Oth, 2026
v -/ w 48,
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A final Technical Description of the Project as completed, explaining
the reasons for any significant change compared to the Technical
Description in A.1;

The dafe of completion of each of the main Projecl’s components,
explaining reasons for any possible delay;

The final cost of the Project, explaining reasons for any possible cost
variations vs. inifial budgefed cost;

Employment effects of the Projeck person-days required during
implementation as welf as permanent new jobs created;

A description of any major issus with impact on the envirohment or
social impacts;

Update on the Project's demand or usage and comments;

Any significant issue that has cccurred and any significant risk that may
affect the Project's operation; '

Any legal action concerning the Project that may be on going;
Non-confidential Project-related pictures, if avaifable;

An updated / final information for each scheme according to the key
indicafors listed below:

KEY INDICATORS PER SCHEME

SCHEME NAME BASELINE

PROJECT CHARACTERISTICS
» Scheme identification

County

Location

Reference medical organization / hospital (size in m2 and n, of beds) to which the scheme
is belonging

Building / Department concerned

Brief scheme description / scope (renovafion / extension / new construction, equipping,
energy efficiency...)

Number of beds affected by the scheme implementation
Equipment and |CT supplied related to the scheme [MEUR]
Floor area concerning the scheme intervention [m2]

e  Works Update / Comments
Preparation / Development / Design status (if applicable)
Construction physical status / progress
Start of works update
End of works update
Overall duration update

+ Capital cost and funding update
Project investment cost [MEUR] update (including CNi, UAT and VAT split)

Amount of private financing [MEUR] (if applicable) /EE}.‘L‘.,JE;JJ BN
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Co-financing with national prometional banks [MEUR] (if applicable)
Co-financing with structural funds (ESIF) [MEUR] (if applicable)

Co-financing with other EU instruments (i.e. Horizon 2020, Connecting Europe Facility, etc)
IMEUR] (if applicable)

» Environment, energy and climate action
ElA screening updates
Energy efficiencies realised [MWh/a] (for the schemes where applicable)
Energy audit / Energy performance certificate post constructions results
NZEB references updates {(compliance to local transposition of EPBD Directive)
« Employment and gender

Employment during construction - temporary jobs created by the scheme implementation
[person years]

E}nployment during operation ~ new permanent jobs [FTE] created by the scheme
Employment during project operation - women [FTE] related to the scheme

Fult Time Equivalent (FTE) health care professionals of the reference hospital overall
Full Time Equivalent (FTE} health care professionals specifically related to the scheme

PROJECT GUTPUTS AND OUTCOMES

Healthcare service (of reference medical organization / to which the scheme is
belonging)

Share of health services covered by public funding [%] in the reference hospital
Unit costs per type of procedure in health facllity concerned [EUR] if available
Number of readmissions [Units/yr]

Bed occupancy rate [%]

Volurne of patients treated (split by gender)

Average length of stay (AL.OS) [d]

Unit costs per case treated in health facilities [EUR/d]

Share of annual operating costs spent on maintenance [%]

Population covered by improved health services

Disease incidence or prevalence [Units]

I'Language of reports | English

% v,
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Schedule B
Befinition of EURIBOR

"EURIBOR" means:

{a) in respect of a relevant period of less than one month, the Screen Rate (as defined
helow) for a term of one month;

(b)  in respect of a relevant perfed of one or more months for which a Screen Raie is
available, the applicable Screen Rate for a term for the corresponding number of
months; and

{c} inrespect of a relevant period of more than one month for which a Screen Rate is not
available, the rate resulting from a linear interpolation by reference to two Screen Ratss,
ane of which is applicable for a period next shorter and the other for 2 period next longer
than the length of the relevant period,

(the period for which the rate is taken or from which the rates are interpolated being the
*Representative Period").

For the purposes of paragraphs {a) to (c) above:

(i)  "available” means the rates, for given maturities, that are calculated and published by
Global Rate Set Systems Ltd (GRSS), or such other service provider selected by the
European Maney Markets Institute (EMMI), or any successor to that function of EMM,
as determined by the Bank; and

{iy  "Screen Rate" means the rate of interest for deposits in EUR for the relevant period as
published at 11:00 a.m., Brussels time, or at a later time acceptable to the Bank on the
day (the "Reset Date") which falls 2 (two) Relevant Business Days prior to the first day
of the relevant period, on Reuters page EURIBOR 01 or its successor page or, failing
which, by any other means of publication chosen for this purpose by the Bank.

if such Screen Rate is not so published, the Bank shall request the principal offices of four
major banks in the euro-zone, selected by the Bank, to quote the rate at which EUR deposits
in a comparable amount are offered by each of them, as at approximately 11:00 a.m., Brussels
time on the Reset Date to prime banks in the euro-zone interbank market for a period equal to
the Representative Period. If at feast 2 (two) quotations are provided, the rate for that Reset
Date will be the arithmetic mean of the quotations. If no sufficient quotations are provided as
requested, the rate for that Reset Date will be the arithmetic mean of the rates quoted by major
banks in the euro-zone, selected by the Bank, at approximately 11:00 a.m., Brussels time, on
the day which falls 2 (two} Relevant Business Days after the Reset Date, for loans in EUR in
a comparable amount to leading European banks for a period equal to the Representative
Period. The Bank shall inform the Borrower without delay of the guotations received by the

Bank.

All percentages resulting from any calculations referred to in this Schedule will be rounded, if
necessary, to the nearest one thousandth of a percentage point, with halves being rounded

up.

If any of the foregoing provisions becames inconsistent with provisions adopted under the
aegis of EMMI (or any successor to that function of EMMI as dstermined by the Bank) in
respect of EURIBOR, the Bank may by notice to the Borrower amend the provision to bring it
inta line with such other provisions.

If the Screen Rate becomes permanenily unavailabie, the EURIBOR replacement rate wil; be
the rate (inclusive of any spreads or adjustments) formally recommended by (i} the working
group on euro risk-free rates established by the European Central Bank (ECB), the Financial
Services and Markets Authority (FSMA, the European Securities and Markets Authority
{ESMA) and the European Commissiom;or (fi) the European Money Market Institute, as the

administrator of EURIBOR, or (jii) i 22competent authority responsible under Regulation (EU) _;'::. :f_".:“
T Fa
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20168/1011 for supervising the European Money Market |hstitute, as the administraior of the
EURIBOR, or (iv} the national competent authorities designated under Regulation {EU)
2016/1011, or (v} the European Central Bank.

if no Screen Rate andfor the EURIBOR replacement rate is avaitable as provided above,
EURIBOR shall be the rate {expressed as a percentage rate per annum) which is determined
by the Bank to be the all-inclusive cost to the Bank for the funding of the relevant Tranche
based upon the then applicable internally generated Bank reference rate or an alternative rate
determination method reascnably determined by the Bank.

50
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Schedule C
Form of Dishursement Reguest
Disbursement Request
Romania — COVID-19 RESPONSE ROMANIA PUBLIC SECTOR
Date:
Please proceed with the following disbursement:
Loan Name (*): [ COVID-19 RESPONSE ROMANIA PUBLIC SECTOR —|
Signature Date (*): Confiract Fl
number: 92.756
Currency & amount requested Proposed disbursement
date:
Crrency Amount
Int. rate basis (Art. 3.1) Reserved for the {contract
Bank currency)
Rate (% or Spread)
{please indicate only
ONE) [OR Maximum Total Credit Amount:
lu—a Rate (% or Maximum
oy Spread}]
5 Frequency (Art. 3.1} Annual O
; Semi-annual OO Disbursed to date:
_ Quarterly 0
Payment Dates
(Art. 3.) Balance for disbursement:
Interest
Revision/Conversion Current disbursement;
date (if any)
. Repayment frequency Anm,.nal | Balance after
< Semi-annuat [ disbursement:
- Quarterly O
;_ Repayment Equal  instalments
« | methodology a Disbursement deadline:
O | (Art. 4_’1) Constant  annuities
First Repayment Date Max. number of
dishireemeaenta:
Maturity Date: Minimum Tranche size:
Total aliccations to date:
Conditicns precedent:
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Account to be credited:
Account N°;
Account Holder/Beneficiary:

(please, provide IBAN format if the country is included in IBAN Registry published by SWIFT,
otherwise appropriate account format in line with the local banking practice)

Banic name and address:

Bank identification code (BIC

Payment details to be provided:

Please transmit information relevant to:

Name(s) of the Borrower's Authorised Signatory(ies) (as defined in the Finance Contraci):

.........................................................................................................................

Signature(s) of the Borrower's Authorised Signatory(ies) (as defined in the Finance Contract):

IMPORTANT NOTICE TO THE BORROWER:

PLEASE ENSURE THAT THE LIST OF AUTHORISED SIGNATORIES AND ACCOUNTS
PROVIDED TO THE BANK HAS BEEN DULY UPDATED PRIOR TC THE SUBMISSION OF
ANY DISBURSEMENT REQUEST. IN THE EVENT THAT ANY SIGNATORIES OR
ACCOUNTS APPEARING IN THIS DISBURSEMENT REQUEST ARE NOT INCLUDER IN
THE LATEST LIST OF AUTHORISED SIGNATORIES AND ACCOUNTS RECEIVED BY
THE BANK, THIS DISBURSEMENT REQUEST SHALL BE REGARDED AS NOT HAVING

BEEN MADE.
IN ADDITION, IF THIS IS THE FIRST DISBURSEMENT REQUEST UNDER THE FINANCE

CONTRACT, THE CONDITIONS SET OUT IN ARTICLE 1.4A OF THE FINANCE
CONTRACT MUST HAVE BEEN MET TO THE SATISFACTION OF THE BANK PRIOR TO

THE DATE HEREOF.

h
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Schedule D

Interest Rate Revision/Conversion

If an Interest Revision/Conversion Date has been included in the Disbursement Notice for a
Tranche, the following provisions shall apply.

Mechanics of Interest Revision/Conversion

Upon reseiving an Interest Revision/Conversion Request the Bank shall, during the period
commencing 60 (sixty) days and ending 30 (thity) days before the Interest
Revision/Conversion Date, deiiver to the Borrower an Interest Revision/Conversicn Proposal
stating:

(a) the Fixed Rate andfor Spread that would apply to the Tranche, or of its part indicated in
the Interest Revision/Conversion Request pursuant to Article 3.1; and

(b) that such rate shall apply untl the Maturity Date or untl a new interest
Revision/Cornversion Date, if any, and that interest is payable quarterly, semi-annually
or annually in accordance with Article 3.1, in arrear on designated Payment Dates.

The Borrower may accept in writing an Interest Revision/Conversion Proposal by the deadline
specified therein,

Any amendment to this Contract requested by the Bark in this connection shall be effected by
an agreement to be concluded not later than 15 (fifteen) days prior to the relevant Inierest
Revision/Conversion Date.

Fixed Rates and Spreads are available for periods of not less than 4 {four) years or, in the
absence of a repayment of principal during that period, not less than 3 {three) years.

Effects of Interest Revlision!Conversion

If the Borrower duly accepts in writing a Fixed Rate or a Spread in respact of an interest
Revision/Conversion Proposal, the Borrower shall pay accrued intarest on the Interest
Revision/Conversion Date and thereafter on the designated Payment Dates.

Prior to the Interest Revision/Conversion Date, the relevant provisions of this Contract and
Disbursement Naotice shall apply to the Tranche in its entirety. From and including the Interest
Reviston/Conversion Date onwards, the provisions contained in the Interest
Revision/Conversion Proposal relating to the new Fixed Rate or Spread shall apply to the
Tranche (or any part thereof, as indicated in the Interest Revision/Conversion Request) until
the new Interest Revision/Conversion Date, if any, or until the Maturity Date,

Partial or no Interest Revision/Conversion

In case of a partial Interest Revision/Conversian, the Borrower will repay, without indemniiy,
on the Interest Revision/Conversion Date the part of the Tranche that is not covered by the
Interest Revision/Conversion Request and which is therefore not subject to the Interest

Revislon/Conversion.
If the Borrower daoes not submit an Interest Revision/Conversion Request or does not accept
in writing the Interest Revision/Conversion Proposal for the Tranche or if the Parties fail {o

effect an amendment requested by the Bank pursuant to paragraph A above, the Borrower
shall repay the Tranche in full on the Interest Revision/Conversion Date, without indemnity.
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Schedule E
Form of Certificate from Borrower
To: European Investment Bank
From: Romania
Date:
Subject: Certificate for the Finance Coniract between European Investment
Bank and Romania dated ® (the "Fihance Conftract")
Project Name:  Covid-19 Response Romania Public Sector
Contract Number: 92,756 Operation Number: 2020-0654

Dear Sirs,
Terms defined in the Finance Contract have the same meaning when used in this lefter.
For the purposes of Article 1.4 of the Finance Coniract we hereby certify to you as follows:

(a) there has been no material change to any aspect of the Project or in respect of which
we are obliged to report under Article 8.1, save as previously communicated by us;

(b)  no event or circumstance which constitutes or would with the passage of time or giving
of natice under the Finance Contract constitute a Prepayment Event or an Event of
Default has occurred and is continuing unremedied or unwaived;

{¢) no litigation, arbitration, administrative proceedings or investigation is current or to its
knowledge is threatened or pending before any court, arbitral body or agency nor is
there subsisting against it or the Promoter any unsatisfied judgement or award which
has resulted or if adversely determined is reasonably likely to result in a Material
Adverse Change;

(d) the representations and warranties to be made or repeated by us under Article 6.9 are
true in all respects;

(e) no Material Adverse Change has occurred, as compared with the situation at the date
of the Finance Contract; and

()  the maost recent List of Authorised Sighatories and Accounts provided to the Bank by
the Borrower is up-to-date and the Bank may rely on the information set out thersin.

We undertake fo immediately notify the Bank if any the above fails to be true or correct as of
the Disbursement Date for the proposed Tranche.

Yours faithfully,

For and on behalf of [Barrower)
Date:
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THIS CONTRACT IS MADE BETWEEN:

Romania, acling through its Ministry of {the "Borrower")
Finance, having its office at 16 Liberlatii

Boulevard, Sector 5, RO-050706 Bucharest,

Romania, represented by the Minister of

Finance,

ADRIAM dcfu

of the first part, and

The European Investment Bank having its (the "Bank"}
seat at 100 blvd Konrad Adenauer,
Luxembourg, L»2950 Luxembourg,

reprasented by

MAIWEL ‘buEN FS.
HEAL OF WVISION |

and

ARELA ~1OMIA FLOBELU
SENIOR LEGAL BOUNSEL-

of the second part.

The Bank and the Borrower together are referred to as the "Parties” and any of them is a
"Party”,
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WHEREAS:

(@)

{e)

(g)

(h)

The Borrower has stated that, through the Ministry of Development, Public Works and
Administration (the "Promoter”) it is undertaking a project consisting of investments
designed to strengthen the Romanian healthcare sector and fo imprave preparedness
and responsiveness to the COVID-19 pandemic and similar threats, as more
particularly described in the technical description (the "Technical Description”) set
out in Schedule A (the "Project").

The total cost of the Profect as estimated by the Bank, is EUR 1684,800,000.00 (one
hundred sixty-four million nine hundred thousand euros) (VAT included) and the
Borrower has stated that it intends to finance the Project as follows:

Source Amount (EUR m)
Credit from the Bank 123.60
Other funding sources 41.30

{(including among others
financial contributions of the
Direct Beneficiaries)

TOTAL 164.80

For the avoidance of doubt, the Bank loan will not be used to finance VAT under
Project expenses.

In order to fulfil the financing plan set out in Recital (b), the Borrower has requested
from the Bank a credit of EUR 123,500,000.00 {one hundred twenty-three millioh six
hundred thousand euros).

The Bank considering that the financing of the Project falls within the scope of its
functions, and having regard to the statements and facts cited in these Recitals, has
decided to give effect to the Borrower's request providing to it a credit in an amount of
EUR 123,600,000.00 {one hundred twenty-three million six hundred thousand euros)
under this finance contract {the "Contract”); provided that the amount of the Bank's
loan shall not, in any case, exceed 75% {seventy-five per cent} of the total cost of the
Project set out in Recital (b) and further provided that the aggregate of funds from the
European Union {e.g. ESIF funds) and the Bank's loan shall not, in any case, exceed
90% {ninety per cent) of the total cost of the Project set out in Recital (b).

The Borrower has authorised the borrowing of the sum of EUR 123,600,000.00 (one
hundred twenty-three million six hundred thousand euros) represented by this credit
on the terms ahd conditions set out in this Contract. Without prejudice to the
provisions of the Contract, in particular Aicle 6.1 below, the Bank understands that
the amounts barrowed under the Contract will be processed in line with the budgetary
rules and foreign indebtedness Romanian law provisions.

The Statute of the Bank provides that the Bank shall ensure that its funds are used as
rationafly as possible ih the interests of the European Union; and, accordingly, the
terms and conditions of the Bank's loan operations must be consistent with relevant

policies of the European Union,

The Bank considers thal access to information plays an essential role in the reduction
of environmental and social risks, including human rights violations, linked to the
projects it finances and has therefore established its transparency policy, the purpose
of which is to enhance the accountability of the Bank's group towards its stakeholders

and the citizens of the European Union in general.

The processing of personal data shail be carried out by the Bank in accordance with
applicable EU Law on the protection of individuals with regard to the processing of
personal data by the European Union instifutions and bodies and on the free
movement of such data. )

FI N° 93.971 (RO) NP



The Bank supports the implementation of international and European Unicn standards
in the field of anti-money laundering and counterng the financing of terrorism and
promotes tax good governance standards. It has established policies and procedures
to avoid the risk of misuse of its funds for purposes which are illegal or abusive in
relation to applicable laws. The Bank’s group statement on tax fraud, tax evasion, tax
avoidance, aggressive tax planning, money laundering and financing of terrarism is
available on the Bank’s website and offers further guidance to the Bank’s contracting
counterparties.
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NOW THEREFORE it is hereby agreed as foltows:

INTERPRETATION AND DEFINITIONS

(a)

Interpretation

In this Contract;

(a)

(b)

(d)
(€}

{f)

references to Articles, Recitals and Schedules are, save ¥ explicitly stipulated
otherwise, references respectively to anicles of, and reciials and schedules to this
Contract;

references to "law" or "laws" mean:

D any applicable law and any applicable treaty, constitution, statute, legislation,
decree, normative act, rule, regulation, judgement, order, writ, injunction,
determination, award or other legislative or administrative measure or judicial or
arbitral decision in any jurisdiction which is binding or applicable case law; and

(iy EULaw;
references to "applicable law", "applicable laws" or "applicable jurisdiction” mean:

{n a law or jurisdiction applicable to the Borrower, its righis and/or obligations (in
each case arising out of or in connection with this Contract), its capacity and/or
assets and/or the Project; and/for, as applicable

(i alaw or jurisdiction ({including in each case the Bank's Siatute) applicable to the
Bank, its rights, obligations, capacity and/or assets:

references to a provision of law or a treaty are references to that provision as
amended, supplemenied or re-enacted;

references toc any other agreemert or instrument are references to that other
agreement or instrument as amended, novated, suppiemented, extended or restated;

a reference to a person includes any person, natural or juridical entity, firm, company,
corporation, statutory body, government, state or agency of a state or any association,
trust or partnership (whether or not having separaie legal personality) or two or more
of the foregoing and references to a "person” include its successors in title, permitted
iransferees and permitted assigns;

a day is a calendar day, unless otherwise specified;

including and include shall be deemed to be followed by "without limitation" where not
so foliowed:

words and expressions in plural shall include singular and vica versa;

terms defined in the GDPR {as defined below), including the terms "controller”, "data
subject", "personal data", "processing”, and "processor”, have the same meanings
when used in Recital (h), or Article 8.7 of this Contract; and

references to "month" mean a period starting on one day in a calendar month and

ending on the numerically corresponding day in the next calendar month, except that

and subject to the definition of Payment Date, Article 5.1 and Schedule B and unless
provided otherwise in this Contract:

0] if the numerically corresponding day is not a Business Day, that peried shall
end on the next Business Day in that calendar month in which that period is to
end if there is one, or ¥ there is not, on the immediately preceding Business
Day: and

(i)  if there is no numerically corresponding day in the calendar month in which that
period is to end, that pericd shall end on the last Business Day in that calendar
month.
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{b) Definitions
In this Contract:
"Agreed Deferred Disbursement Date" has the meaning given to it in Article 1.5.A(2)(b).

"AML Criminal Law Directive" means Directive (EU) 2018/1673 of the European
Parliament and of the Council of 23 October 2018 on combating money laundering by
criminal law, as amended, supplemented or restated.

"AML Directives" means the 4th and 5th AML Directives and the AML Criminal. Law
Directive.

"4th and 5th AML Directives” means Directive 2015/849 of the European Parliament and of
the Council of 20 May 2015 on the prevention of the use of the financial system for the
purposes of money laundering or terrarist financing, as amended by Directive (EU) 2018/843
of the Eurcpean Parliament and of the Council of 30 May 2018, and as further amended,
supplemented or restated.

"Authorisation” means an authorisation, permit, consent, approval, resolution, licence,
exemption, filing, notarisation or registration.

"Authorised Signatory” means a person autheorised to sign individually or jointly (as the
case may be) Dishursement Raquests on behalf of the Borrower and named in the most
recent List of Authorised Signatories and Accounts received by the Bank prior to the receipt
of the relevant Disbursement Request.

"Business Day" means a day {(other than a Saturday or Sunday) on which the Bank and
commercial banks are open for general business in Luxembourg and Bucharest.

"Cancelled Tranche" has the meaning given to it in Article 1.6.C(2}.
"Change-of-Law Event" has the meaning given to it in Article 4.3.A(3).

"CNI" means Compania Nationala de Investiti 8.A., @ Romanian joint stock cempany
operating under the authority of the Promoter in accordance with the provisions of the
Government Ordinance 25/2001 regarding the setting up of Compania Nationala de [nvestitii
CNI 5.A., as subsequently amended and supplemented.

"Common Provisions Regulation” means (i) Regulation (EU) 2021/1060 of the European
Parliament and of the Council of 24 June 2021 laying down common provisions on the
European Regional Development Fund, the European Socfal Fund Plus, the Cohesion Fund,
the Just Transition Fund and the European Maritime, Fisheries and Aquacufture Fund and
financial rules for those and for the Asylum, Migration and Integration Fund, the Internal
Security Fund and the instrument for Financial Support for Border Management and Visa
Palicy, as amended, supplemented and consolidated from time to time; and (i) any similar
piece of legislation laying down common provisions on the European Regional Development
Fund, the European Social Fund, the Cohesion Fund, the European Agricultural Fund for
Rural Development and the European Maritime and Fisheries Fund for the 2021-2027

multiannual financiat framework.
"Contract" has the meaning given to it in Recital (d).

"Contract Number" means the Bank generaied number identifying this Contract and
indicated on the cover page of this Contract after the letters "FI N®".

"Credit” has the meaning given to it in Article 1.1.

"Peferment Fee" means a fee calculated on the amount of a Notified Tranche deferred or
suspended at the rate of the higher of;

(@) 0.125% (12.5 basis points), per annum; and
{b) the percentage rate by which:

(D the interest rate that would have been applicable to such Tranche had it bgem—x._

disbursed to the Borrower on the Scheduled Disbursement Date, exceed ,':&\.&;.L--:-é; 4
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(i)  EURIBOR (one month rate) less 0.125% (12.5 basis poinis), unless such rate is
less than zero, in which case it shall be set at zero.

Such fee shall accrue from the Scheduled Disbursement Date to the Disbursement Date or,
as the case may be, uniil the date of cancellation of the Natified Tranche in accordance with
this Contract.

"Direct Beneficiary/ies" means the local authorities which own/administer/oversee, as the
case may be, the 12 (twelve) healthcare facilites which are to be rehabilitated, refurbished
and/or extended under the Praject.

"Disbursement Account’ means, in respect of each Tranche, the bank account to which
disbursements may be made under this Conifract, as set out in the most recent List of
Authorised Signatories and Accounts.

"Disbursement Date” means the date on which disbursement of a Tranche is made by the
Bank.

"Bisbursement Notice" means a notice from the Bank to the Borrower pursuant to and in
accordance with Article 1.2.C.

"Disbursement Request” means a notice substantially in the form set out in Schedule C.
"Dispute” has the meaning given to it in Article 11.2.
"Bisruption Event" means either or both of:

{a) a material disruplion to those paymeni or communications systems or to those
financial markets which are, in each case, required to operate in order for payments to
be made in connection with this Coniract; or '

{b) the occurrence of any other event which results In a disruption (of a technical or
systems-related nature) to the treasury or payments operations of either the Bank or
the Borrower, preventing that Party from:

(i performing its payment abligations under this Contract; or
(i)  communicating with the other Party,

and which disruption {in either such case as per (a) or (b) above) is not caused by, and is
beyond the control of, the Party whose operations are disrupted.

"Environment" means the following, in so far as they affect human health or social well-
being:

(8) fauna and flora;

(b} soil, water, air, climate and the landscape; and

{c}  cultural heritage and the built environment,

and includes, without limitation, occupational and community health and safety,
“Environmenta! Approval" means any Authorisation required by Environmental Law.

"Environmental Claim" means any claim, proceeding, formal notice or investigation by any
person in respect of any Environmental Law.

"Environmental Impact Assessment” or "EIA" means each environmental impact
assassment required to be performed in connection with the Project pursuant to EU Law,

and in particular the Environmental Impact Assessmeni Directive, and its implementing
legislation or instrumenis in Romania, each as amended from time to time.

"Environmental Impact Assessment Directive” or "EIA Directive” means Directive
2011/92/EU on the assessment of the effects of certain public and private projects on the
environment, as amended by directive 2014/52/EU and as further amended, supplemented

and consolidated fram time to time. N
“Environmental Law" means:
(8) EU Law, including principles and standards;
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(b) Romanian laws and regulations; and
{c}  applicable international treaties,

in each case of which a principal objective Is the preservation, protection or improvement of
the Environment.

"ESIF" means the ERDFCF, the ESFP, the ISF and the EMFAF in each case as defined
under the relevant ESIF Regulations.

"ESIF Regulations" means:
(8) The Common Provisions Regulation;

(b)  With reference o the European Regional Development Fund and Cohasion Fund.
Regulation (EU) 2021/1058 of the European Parliament and of the Council of
24 June 2021 on the European Regional Development Fund and on the Cohesion
Fund; |

(c)  Wilh reference fo the European Social Fund Plus: Reguiation (EU) 2021/1057 of the
European Parliament and of the Council of 24 June 2021 establishing the European
Social Fund Plus (ESF+)} and repealing Regulation (EU) No 1296/2013;

(d}y With reference to the Iniemnal Security Fund: Regulation (EU) 2021/1148 of the
European Parliament and of the Council of 7 July 2021 establishing the Internal
Security Fund; and

{e) With reference to European Maritime, Fisheries and Aquaculture Fund: Regulation
(EU) 2021/1139 of the European Parliament and of the Council of 7 July 2021
establishing the European Maritime, Fisheries and Aquaculture Fund and amending
Regulation {EU) 2017/1004;

and includes any amendments therefo and any other EU legislation from time to time
applicable ta the refevalnt ESIF.

“EU Law" means the acquis communautaire of the European Union as expressed through

the Treaties of the European Union, the regulations, directives, delegated acts, implementing
acts, and the case [aw of the Court of Justice of the European Union,

"EUR" or "euro” means the lawful currency of the Member States of the European Union
which adopt or have adopted it as their currency in accordance with the relevant provisions
of the Treaty on European Union and the Treaty on the Functioning of the European Union.

"EURIBOR" has the meaning given to it in Schedule B.

"Event of Default" means any of the circumstances, events or occurrences specified in
Article 10.1.

"Exclusion Policy" means the European Investment Bank Exclusion Policy as published o
the Bank’s website.

"Final Availability Date" means the date falling 48 (forty-eight) months from the signature of
this Contract.

"Fixed Rate" means an annual interest rate determined by the Bank in accordance with the
applicable principles from time to time laid down by the governing bodies of the Bank for
loans made at a fixed rate of interest, denominated in the currency of the Tranche and
bearing equivalent terms for the repayment of capital and the payment of interest. Such rate
shall not be of negative value.

"Fixed Rate Tranche" means a Tranche con which the Fixed Rate is.applied.

"Floating Rate” means a fixed-spread floating annual interest rate, determined by the Bank
for each successive Floating Rate Reference Period equal to EURIBOR plus the Spread. If
the Floating Rate for any Floating Rate Reference Period is calculated to be below zero, it

will be set at zero.
"Floating Rate Reference Perioed" means each period from cne Payment Date to the next

of disbursement of the Tranche.
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"Floating Rate Tranche" means a Tranche on which the Floating Rate is applied.
"GGDPR" means the General Data Protection Regulation (EU) 2018/679.
"Governmental Debt Instrument" has the meaning assigned to it in Article 7.1.

"illegal Activityfies" means any of the following illegal activities or activities carried out for
illegal purposes according to applicable laws in any of the following areas: (i) fraud,
corruption, coercion, collusion or obstruction, (i) money laundering, financing of terrorism or
tax crimes each as defined in the AML Directives, and (iii} other illegal activity against the
financial interests of the European Union as defined in the PIF Directive.

"Hllegality Event” has the meaning given to it in Article 4.3.A(4).

"Indemnifiable Prepayment Event’ means a Prepayment Event other thah those specified
in paragraphs 4.3.A(2){Non-EIB Financing Prepayment Event) or 4.3.A(4)(legality Event).

"Interest Revision/Conversion” means the determination of new financial conditions
relative to the interest rate, specifically the same interest rate basis ("revision") or a different
interest rate basis ("conversion”) which can be offered for the remaining term of a Tranche
or until the next Interest Revision/Conversion Date, if any.

"Intersst Revision/Conversion Date" means the date, which shall be a Payment Date,
specified by the Bank pursuant to Article 1.2.C in the Disbursement Notice.

"Interest Revision/Conversion Proposal' means a proposal made by the Bank under
Schedule D.

“Interest Revision/Conversion Request" means a wriften notice from the Borrower,
delivered at least 75 (seventy-five} days before an Interest Revision/Conversion Date,
requesting the Bank to submil to it an Interest Revision/Conversion Proposal. The Interest
Revision/Conversion Request shall also specify:

(a) the Payment Dates chosen in accordance with the provisions of Article 3.1,
{b) the amount of the Tranche for which the Interest Ravision/Canversion shall apply; and
fc)  any further Interest Revision/Conversion Date chosen in accordance with Article 3.1

"List of Authorised Signatories and Accounts" means a list, in form and substance

satisfactory fo the Bank, setting out;

() the Authorised Sighatories, accompanied by evidence of signing authority of the
persons hamed on the list and specifying if they have individial or joint signing
authority; .

{b) the specimen signatures of such persons;

{c) the bank account(s) to which disbursements may be made under this Contract
(specified by |IBAN code if the country is included in the IBAN Registry published by
SWIFT, or in the appropriate account format in line with the local banking practice),
BIC/SWIFT .code of the bank and the name of the bank accouni(s) beneficiary or the
account(s) held with the National Bank of Romania to which disbursements may be

made under this Contract; and

(d) the bank aceount(s) from which payments under this Contract will be made by the
Borrower (specified by IBAN code ¥ the country is included in the IBAN Registry
published by SWIFT, or in the appropriate account format in line with the local banking
practice), BIC/SWIFT code of the bank and the name of the bank account(s)
beneficiary or the accouni(s) held with the National Bank of Romania from which
payments may be made under this Contract,

"Loan” means the aggregate of the amounts disbursed from time to time by the Bank under
this Contract.

"Loan Cutstanding” means the aggregate of the amounis disbursed from time to time by
the Bank under this Contract that remains cutstanding.

"Market Disruption Event® means any of the following circumstances: RN
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{a) there are, in the opinion of the Bank, events or circumsiances adversely affecting the
Bank's access to its sources of funding,

(b)  inthe opinion of the Bank, funds are not available from the Bank's ordinary sources of
funding in order to adequately fund a Tranche in the relevant currency and/or for the
relevant maturity and/or in refation to the reimbursement profile of such Tranche; or

{c) inrelation to a Tranche in respect of which interest would be payable at Floating Rate;

] the cost to the Bank of obtaining funds from its sources of funding, as
determined by the Bank, for a period equal to the Floating Rate Reference
Period of such Tranche (l.e. in the money market) would be in excess of the
applicabie EURIBOR,; or

(i)  the Bank determines that adequate and fair means do not exist for ascertaining
the applicahle EURIBOR for such Tranche.

"Material Adverse Change" means, any event or change of condition, which, in the apinicn
of the Bank has a material adverse effect on:

{a&) the ability of the Borrower to perform its obligations under this Contract;
(b) the condition (financial or otherwise} or prospects of the Borrower; or

(c) the legality, validity or enforceability of, or the effectiveness or ranking of, the rights or
remedies of the Bank under this Contract.

"Maturity Date" means the last Repaymeni Date of a Tranche specified pursuant to
Article 4.1.A(b)(iv) or the sole Repayment Date of a Tranche specified pursuant to
Article 4.1.B.

"Non-EIB Financing" has the meaning given to it in Article 4.3,A(2).
"Non-EIB Financing Prepayment Event” has the meaning given to it in Article 4.3.A(2).

"Notified Tranche" means a Tranche in respect of which the Bank has issued a
Disbursement Notice.

"Payment Account” means the bank account from which payments under this Contract will
be made by the Borrower, as set out in the most recent List of Authorised Signatortes and
Accounts.

"Payment Date" means the annual, semi-annual or quarterly dates specified in the
Disbursement Notice. until and including the Interest Revision/Conversion Date, if any, or the
Maturity Date, save that, in case any such date is not a Relevant Business Day, it means:

(a) for a Fixed Rate Tranche either:

{i) the following Relevant Business Day, without adjustment to the interest due
under Article 3.1; or

{iy  the preceding Relevant Business Day with adjustment {but only to the amount
of interest due under Aricle 3.1 that accrued over the last interest period), in
case repayment of principal is made in a single instalment in accordance with
Schedule D point C or Article 4.1.B; and

(by for a Floating Rate Tranche, the following Relevant Business Day in that month, or,
failing that, the nearest preceding Relevant Business Day, in all cases with
corresponding adjustment to the interest due under Article 3.1.

"PIF Directive" means Directive (EU) 2017/1371 of the European Parlilament and of the
Council of 5 July 2017 on the fight against fraud to the Union's financial interests by means
of criminal law as amended, supplemented or restated.

"Prepayment Amount" means the amount of a Tranche to be prepaid by the Borrower in
accordance with Arlicle 4.2.A or Articierd4.3.A, as applicable.

"Prepayment Date" means the dateias requested by the Borrower and agreed by the
or indicated by the Bank {as applicatilel on which the Borrower shall effect prepaym
Prepayment Amount.

S
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"Prepayment Event" means any of the events described in Article 4.3.A.

"Prepayment Indemnity" means in respect of any principal amount to be prepaid, the
amount communicated by the Bank io the Borrower as the present value (calculated as of
the Prepayment Date) of the excess, if any, of;

{a) the interest that wouid accrue thereafter on the Prepayment Amount over the period

from the Prepayment Date o the Interest Revision/Conversion Date, if any, or the
Maturity Date, if it were not prepaid; over

{b) the interest that would so accrue over that period, if it were calculated at the
Redeployment Rate, less 0.19% (nineteen basis points).

The said present value shall be calculated at a discount rate equal to the Redeployment
Rate, applied as of each relevant Payment Date.

“Prepayment Notice" means a written notice from the Bank to the Borrower in accordance
with Article 4.2.C.

"Prepayment Request" means a written request from the Borrower to the Bank to prepay all
or part of the Loan Outstanding, in accordance with Ariicle 4.2.A.

"Project" has the meaning given to it in Recital {(a).
“Project Cost Reduction Event" has the mearing given to it in Article 4.3.A(1).

"Promoter” has the meaning given to it in Recital (a).

"Redepioyment Rate” means the fixed annual rate determinad by the Bank, being a rate
which the Bank would apply on the day of the indemnity calculation to a loan that has the
same currency, the same terms for the payment of interest and the same repayment profile
to the Interest Revision/Conversion Date, if any, or the Maturity Date as the Tranche in
respect of which a prepayment or cancellation is proposed or requested to be made. Such
rate shall not be of negative value.

"Relevant Business Day" means a day on which the Trans-European Automated Real-time

Gross Setttement Express Transfer payment system which utilises a single shared platform
and which was launched on 19 November 2007 (TARGETZ) is open for settlement of

payments in EUR,
"Relevant Person” means;

(a) with respect to the Borrower, any ministries, other central executive government
bodies or other governmental sub-divisions and any of their officials or
representatives, or any other person acting on its behalf or under its control; and

)  with respect to the Promoter any official or representative, or any other person acting
on its behalf or under its control.

"Repayment Date" shall mean each of theii:'ayment Dates specified for the repayment of
the principal of a Tranche in the Disbursement Notice, in accordance with Article 4.1.

“Requested Deferred Disbursement Date” has the meaning given fo it in
Article 1.5.A{T)(a)(ii).
"Sanctioned Person” means any individuat or entity (for the avoidance of doubt, the term

entity includes, but is not limited to, any government, group or terrorist organisation) who is a
designated target of, or who is otherwise a subject of, Sanctions.

“Sanctions" means the economic or financial sanctions laws, regulations, trade embargoes
or other restrictive measures (including, in paricular, but not limited to, measures in relation
to the financing of terrorism) enacted, administered, implemented and/or enforced from time

io time by any of the following:

fa) the United Nations, and any agency or person which is duly appointed, empowered or
authorised by the United Nations to enact, administer, implement and/or enforce stich

measures; and
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(b} the European Union, and any agency or person which is duly appointed, empowerad
or authorised by the European Union to enact, administer, implement and/or enforce
such measures,

"Scheduled Disbursement Date" means the date on which & Tranche is schaduled to be
disbursed in accordance with Article 1.2.€C.

"Security" means any mortgage, pledgs, lien, charge, assignment, hypothecation, or other
security interest securing any obligation of any person or any other agreement or
arrangement having a similar effect.

"Spread” means the fixed spread (being of either positive or nagative value) to EURIBOR as
determined by the Bank and notiiied to the Borrower in the relevant Disbursement Notice or
in the Interest Revision/Conversion Proposal,

"Tax" means any tax, levy, impost, duty or other charge or withholding of a similar nature
(including any penalty or interest payable in connection with any failure fo pay or any delay
in paying any of the same).

"Technical Description” has the meaning given to it in Recital {a).

"Tranche" means each disbursement made or to be made under this Contract. In case no
Disbursement Notice has been delivered, Tranche shall mean a Tranche as requested under
Article 1.2.B.

"US Sanctioned Person" means any individual or entity (for the avoidance of doubt, the
term entity includes, but is not [imited to, any government, group or {errorist arganisation)
who is a designated target of, or who is otherwise a subject of, US Sanctions

"US Sanctions” means the ecconomic or financial sanctions [aws, regulations, frade
embargoes or other restrictive measures (including, in particular, but not limited to, meastires
in relation {o the financing of terrorism) enacted, administered, implemented andfor enforced
from time to time by the United States Government, and any department, division, agency, or
office thereof, including the Office of Foreign Asset Control (OFAC) of the United States
Department of the Treasury, the United States Department of State and/or the United States
Department of Commerce,
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1.1

1.2
1.2.A

1.2.B

ARTICLE 1

Credit and Disbursements

Amount of Credit

By this Contract the Bank establishes in favour of the Borrower, and the Borrower accepis, a
credit in an amount of EUR 123,600,000.00 (one hundred tweniy-three million six hundred
thousand euros) for the financing of the Project (the "Cradit™),

Dishursement procedure

Tranches

The Bank shall disburse the Credit in up to 12 (twelve) Tranches. The amount of each
Tranche shall be in a minimum amount of EUR 10,000,000.00 (ten million euros) or (if less)
the entire undrawn balance of the Credit.

Disbursement Request

()

(b)

(c)

The Borrower may present to the Bank a Disbursement Request for the disbursement
of a Tranche, such Disbursement Request to be received at the latest 15 (fifteen) days
before the Finat Availability Date. The Disbursement Request shall be in the form set
out in Schedule C and shall specify:

) the amount of the Tranche in EUR;

(i)  the preferred disbursement date for the Tranche; such preferred disbursement
date must be a Relevant Business Day falling at least 15 {fifteen} days after the
date of the Disbursement Request and, in any event, on ar before the Final
Availability Date. It being understood that notwithstanding the Final Availability
Date the Bank may set the disbursement date for the Tranche at a date falling
up to 4 (four) months from the daie of the Disbursement Request;

(i)  whether the Tranche is a Fixed Rate Tranche or a Floating Rate Tranche, each
pursuant to the relevant provisions of Article 3,1;

(iv) the preferred interest payment periodicily for the Tranche, chosen in
accordance with Article 3.1;

{(v) the preferred terms for repayment of principal for the Tranche, chosen in
accordance with Article 4.1;

{vi) the preferred first and last dates for repayment of principal for the Tranche;

(vi) the Borrower's choice of Interast Revision/Conversion Date, if any, for the
Tranche; and

(viily the Disbursement Account fo which the disbursement of the Tranche should be
made in accordance with Article 1.2.D.

If the Bank, following a request by the Borrower, has pravided the Borrower. before
the submission of the Disbursement Request, with a non binding fixed interest rate or
spread quotation to be applicable to the Tranche, the Borrower may also at its
discretion specify in the Disbursement Request such quotation, that is to say:

(i) in the case of a Fixed Rate Tranche, the aforementioned fixed interest rate
previously quoted by the Bank; or

(i)  in the case of a Floating Rate Tranche, the aforementioned spread previously
quoted by the Bank,

applicable to the Tranche untdl the Maturity Date or unti the Interest
Revision/Conversion Date, if any.

The Borrower may at its discretion specify in the Disbursement Redquest a maximum
fixed Interest rate or maximum spread applicable to the Tranche until the Maturity
Date or until the Interest Ravision/Conversion Date, if any.
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1.2.C

1.2.D

(d)

(e)

(f

Crrerrsate Line

Each Disbursement Request shall be signed by an Authorised Signatory with
individual representation right or by twe or more Authorised Signatories with joint
representation right.

The Bank may rely on the information set out in the most recent List of Autharised
Signatories and Accounts provided to the Bank by the Borrower. If a Disbursement
Request is signed by a person defined as Authorised Signatory under the most recent
List of Autharised Signatories and Accounts provided to the Bank by the Borrower, the
Bank may assume that such person has the power to sign and deliver in the name
and on behalf of the Borrower such Disbursement Request,

Subject to Article 1.2.G(b), each Disbursement Request is irrevocahble.

Disbursement Notice

(&)

© (b}

{c)

Not less than 10 (ten) days before the proposed Scheduled Disbursement Date of a
Tranche the Bank shall, if the Disbursement Request conforms to Articla 1.2, deliver to
the Borrower a Disbursement Notice which shall specify:

(i the amount of the Tranche in EUR;
(it the Scheduled Disbursement Date;

(i) the interest rate hasis for the Tranche, being: (1) a Fixed Rate Tranche; or {2) a
Floating Rate Tranche all pursuant to the relevant provisions of Article 3.1,

(iv)  the Payment Dates and the first interest Payment Date for the Tranche;

{v) the terms for repayment of principal for the Tranche in accordance with the
provisions of Article 4.1;

(vi) the Repayment Dates and the first and the last Repayment Date for the
Tranche;

(vii) the Interest Revision/Conversion Date, if requested by the Borrower, for the
Tranche; and

{viil) for a Fixed Rate Tranche the Fixed Rate and for a Floating Rate Tranche the
Spread applicable to the Tranche until the Interest Revision/Conversion Date, if
any or until the Maturity Date.

The Bank shall not issue a Disbursement Notice if the maximum fixed interest rate or
the maximum spread indicated by the Borrower in the Disbursement Request
pursuant to Aricle 1.2.B{c) above cannot be made available by the Bank to the
Borrower on the proposed date for disbursement indicated by ihe Borrower in the
Disbursement Request, and shall inform the Borrower of such unavailability through its
usual operational route.

If one or more conditions specified in the Disbursement Notice received by the
Borrower does not conform to the corresponding condition, if any, in the Disbursement
Request, the Borrower may revoke its Disbursement Request by a wrilten notice to be
received by the Bank not later than 12h00 noon, Luxembourg time, on the next
business day when the Bank is open for general business and thereupon the
Disbursement Request and the Disbursement Notice shall be of no effect. If the
Borrower has not revoked the Disbursement Request in writing and within the
deadline indicated above, the Borrower shall be deemed to have accepted all
conditions specified in the Disbursement Notice.

If the Borrower has not specified in the Disbursement Request the fixed interest rate
or spread referred to in Article 1.2.B(b), the Borrower will be deemed fo have agreed
in advance to the Fixed Rate or Spread as subsequently specified in the
Disbursement Notice.

Disbursement Account

Disbursement shall be mads to the Disbursement Account specified in the relevant _
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1.3

1.4
1.4.A

1.4.B

14.C

Notwithstanding Article 5.2(e), the Borrower acknowladges that payments to a Disbursement
Account notified by the Borrower shall constitute disbursements under this Contract as if
they had been made to the Borrower's own bank account.

Only one Disbursement Account may be specified for each Tranche.
Currency of disbursement
The Bank shall disburse each Tranche in EUR.

Conditions of dishursement

Condition precedent to the first Disbursement Request

The Borrower shall provide to the Bank;

{a) evidence that the execution of this Contract by the Borrower has been duly authorised
and that the person or persons signing this Contract on behaif of the Borrower isfare
duly authorised to do so together with the specimen signature of each such person or

persons;
{b) the List of Authorised Signatories and Accounts;

in form and substance satisfactory to the Bank prior to a presentation of a Disbursement
Request by the Borrower, Any Disbursement Reguest made by the Borrower without the
above documents having heen received by the Bank and to its satisfaction shall be deemed

not made.
First Tranche

The disbursement of the first Tranche under Article 1.2 is conditional upon receipt by the
Bank, in form and substance satisfactory to it, on or before the date falling 5 (five) Business
Days before the Scheduled Disbursement Date (and, in the case of deferment under
Article 1.5, the Requested Deferred Disbursement Date or the Agreed Deferred
Disbursement Date, respectively) for the proposed Tranche, of the following documents or

evidence:

(a) evidence that the Borrower has obtained all necessary Authorisations, required in
connection with this Contract and the Project;

(b)  a legal opinion by the legal department of the Borrower on (i) capacity, authority and
due execution of this Gontract by the Borrower. and (ji) the validity and enforceability
in Romania of the obligations of the Borrower under this Contract; and

{cy  two originals of the duly signed Contract.

All Tranches

The disbursement of each Tranche under Article 1.2, including the first, is subject to the
following conditions:

(@) that the Bank has received, in form and substance satisfactory to it, on or before the
date falling 5 (five) Business Days before the Scheduled Disbursement Date (and, in
the case of deferment under Article 1.5, the Requested Deferred Disbursement Date
or the Agreed Deferred Disbursement Date, respectively) for the propesed Tranche, of
the following documents or evidence:

{ a cetiificate from the Barrower in the form of Schedule E signed by an
authorised representative of the Borrower and dated no earlier than the date
falling 7 (seven) days before the Scheduled Disbursement Date (and, in the
case of deferment under Article 1.5, the Requested Deferred Disbursement
Date or the Agreed Deferred Disbursemeant Date, respectively);

(i  a copy of any cther authorisation or other document, opinion or assurance
which the Bank has notified the Borrower is necessary or desirable in
connection with the eniry into and performance cof and the transactions
contemplated by, this Contract or the Security provided in respect of this
Contract or the legality. validity, binding effect or enforceshility of the same; and
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1.5
1.5.A
1.5.A(1)

1.5.A(2)

1.5.A({3)

(b)

Lo a2 ate Uy

that on the Scheduled Dishursement Date (and, in the case of deferment under

" Article 1.5, on the Requested Deferred Disbursement Date or the Agreed Deferred

Disbursement Date, respectively) for the proposed Tranche:

(i} the representations and warranties which are repeated pursuant to Article 6.9
are correct in all respects; and

(il  noevent or circumstance which constitutes or would with the passage of time or
giving of netice under this Centract constitute:

(1)  an Event of Default or
{2) aPrepayment Event,

has occurred and is continuing unremedied or unwaived or would result from the
dishursement of the proposed Tranche,

Deferment of disbursement

Grounds for deferment
BORROWER'S REQUEST

{a)

(b)

The Borrower may send a written request t{o the Bank requesting the deferral of the
disbursement of a Netified Tranche, The written request must be received by the Bank
at least 5 (five) Business Days before the Scheduled Disbursement Date of the
Notified Tranche and specify:

(i whether the Borrower would like to defer the disbursement in whole or in part
and if in pan, the amount to be deferred; and

(i)  the date until which the Borrower would like to defer a disbursement of the
ahove amount {the "Requested Deferred Disbursement Date"), which must
be a date falling not fater than:

{1) 6 (six} months from its Scheduled Disbursement Date;
(2) 30 (thirty} days prior to the first Repayment Date; and
(3) the Final Availability Date.

Upon receipt of such a written request, the Bank shall defer the disbursement of the
relevant amount until the Requested Deferred Disbursement Bate.

FAILURE TO SATISFY CONDITIONS TO DISBURSEMENT

(@)

()

(c)

The disbursement of a Notified Tranche shall be deferred if any condition for
disbursement of such Notified Tranche referred to in Article 1.4 is not fulfilled both:

{n at the date specified for fulfilment of such condition in Asticle 1.4; and

{iy &t its Scheduled Disbursement Date {or, where the Scheduled Disbursement
Date has been deferred previously, the date expected for disbursement).

The Bank and the Borrower shall agree the date until which the disbursement of such
Notified Tranche shall be deferred (the "Agreed Deferred Disbursement Date”),
which must be a date falling:

(i) not earlier than 5 (five) Business Days following the fulfilment of all conditions of
disbursement; and

(i)  not later than the Final Availability Date.

Without prejudice to the Bank's right to suspend and/or cancel the undisbursed portion
of the Credit in whole or in part pursuant to Aricle 1.6,8, the Bank shall defer
dishursement of such Naotified Tianche until the Agreed Deferred DPisbursement Date.

DEFERMENT FEE 1
if disbursement of a Notified Tranchesis deferred pursuant to paragraphs 1.5.A(1)} or 1 5 AGZ):i

above, the Borrower shall pay the- Dﬁf&ﬁnent Fee.
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1.5.B

1.6
1.6.A

1.6.B

1.6.C
1.6.C(1)

1.6.C(2)

Canceliation of a disbursement deferred by 6 (six) months

If a dishursernent has been deferred by more than & (six) months in aggregate pursuant to
Article 1.5.A, the Bank may notify the Borrower in writing that such disbursement shall be
cancelled and such cancellation shall take effact on the date of such written notification. The
amount of the disbursement which is cancelled by the Bank pursuant to this Article 1.5.B
shall remain available for disbursement under Ariicle 1.2.

Cancellation and suspension

Borrower's right to cancel

(a) The Borrower may send a written notice to the Bank requesting a cancellation of the
undisbursed Credit or a portion thereof,

(b} In its written notice, the Borrowar;

0] must specify whether the Credit shall be cancelled in whole or in part and, if in
part, the amount of the Credit o be cancelled; and

(i)  must not request any cancellation of:

(1) a Noftified Tranche which has a Scheduled Disbursement Date falling
within 5 {five) Business Days of the date of such written notice; or

{2) a Tranche in respect of which a Disbursement Request has bsen
submitted but no Disbursement Notice has been issued by the Bank.

{c)  Upon receipt of such written notice, the Bank shall cancel the requested porticn of the
Credit with immediate effect.

Bank’s right to suspend and cancel

(a) At any time upon the occurrence of the following events, the Bank may notify the
Borrower in writing that the undisbursed portion of the Credit shall be suspended
and/or {except upon the occurrence of a Market Disruption Event) cancelled in whole

or in part:

(i) a Prepayment Event;

(i  an Event of Default;

(i  an event or circumstance which would with the passage of time or giving of

notice under this Contract constitute & Prepayment Event or an Event of
Default; or

(iv) a Market Disruption Event provided the Bank has not issued a Disbursement
Notice.

(b)  On the date of such written notification from the Bank the retevant portion of the Credit
shall be suspended andfor canceiled with immediate effect. Any suspension shall
canfinue until the Bank ends the suspension or cancels the suspended amount.

Indemnity for suspension and cancellation of a Tranche

SUSPENSION

If the Bank suspends a Ncotiffed Tranche upon the occurrence of an Indemnifiable
Prepayment Event or an Event of Default or of an event or circumstance which would {with
the passage of time or the giving of notice or thé making of any determination under this
Contract or any combination of the foregeing) constituie an indemnifiable Prepayment Event
or an Event of Defauli, the Borrower shall pay to the Bank the Deferrment Fee calculated on
the amount of such Naiified Tranche.

CANCELLATION
(@) If a Notified Tranche which is a Fixed Rate Tranche (the "Cancelled Tranche") is
cancelled:

(iY by the Borrower pursuant to Article 1.6.A; or

ET
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1.7

1.8

2.1

2.2

Corng ate 1iso

(i) by the Bank upon an Indemnifiable Prepayment Event or an event or
circumstance which would {with the passage of time or the giving of notice or
the making of any determination under this Contract or any combination of the
foregoing) constitute an Indemnifiable Prepayment Event or pursuant to
Article 1.5.8,

the Borrower shall pay to the Bank an indemnity on such Cancelled Tranche.

(b}  Such indemnity shall be:

(N calculated assuming that the Cancelled Tranche had been disbursed and
repaid on the same Scheduled Disbursement Date or, to the extent the
disbursement of the Tranche is currently deferred or suspended, on the date of
the cancellation notice; and

(iiy  in the amount communicated by the Bank to the Borrower as the present value
(calculated as of the date of cancellation) of the excess, if any, of:

(1} the interest that would accrue thereafter on the Cancelled Tranche over
the period from the date of cancellation pursuant to this Article 1.6,C(2),
to the Interest Revision/Conversion Date, if any, or the Maturity Date, if it
were not cancelled; over '

(2}  the interest that would so accrue over that period, if it were calculated at
the Redeployment Rate, less 0.19% (nineteen basis poinis).

The said present value shall be calculated at a discount rate equal to the
Redeployment Rate applied as of each relevant Payment Date of the applicable

Tranche.

(c)  If the Bank cancels any Notffied Tranche upon the cccurrence of an Event of Default,
the Borrower shall indemnify the Bank in accordance with Article 10,3,

Cancellation after expiry of the Credit

On the day following the Final Availability Date, uniess otherwise specifically notified in
writing by the Bank to the Borrower, any part of the Credit in respect of which no
Disbursement Request has heen made in accordance with Article 1.2.B shall be
automatically cancelled, without any further notice from the Bank to the Borrower and without
any liability arising on the part of either Party. The Bank is under no obligation to serve a
notice of cancellation to the Borrower. Upon the Borrower's written request, the Bank shall
issue a confirmation of the cancellation.

Sums due under Articies 1.5 and 1.6
Sums due under Ariicles 1.5 and 1.6 shall be payable:
(8) inEUR; and

{b)  within 15 {fifteen) days of the Borrower's receipt of the Bank’s demand or within any
longer period specified in the Bank’s demand.

ARTIGLE 2
The Loan

Amount of Loan

The Loan shall comprise the aggregate amount of Tranches disbursed by the Bank under
the Credit, as confirmed by the Bank pursuant to Article 2.3.

Currency of payments

The Borrower shall pay interest, principal and cther charges payable in respect of each
Tranche in the currency in which such Tranche was disbursed.

Otlier payments, if any, shall be made in the currency specified by the Bank having regard to
the currency of the expenditure to be reimbursed by means of that payment.

FI N®93.871 (RO)
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3.1
3.1.A

3.1.B

3.1.C

3.2

Confirmation by the Bank

The Bank shall deliver to the Barrower the amortisation table referred to in Article 4.1, i any,
showing the Disbursement Date, the currency, the amount disbursed, the repayment terms
and the interest raie for each Tranche, not later than 10 (ten) calendar days after the
Scheduled Disbhursement Date for such Tranche.

ARTICLE 3
Interest
Rate of interest

Fixed Rate Tranches

The Borrower shall pay interest on the outstanding balance of each Fixed Rate Tranche at
the Fixed Rate quarterly, semi~annually or annually in arrear on the relevant Payment Dates
as specified in the Disbursement Notice, commencing on the first such Payment Date
following the Disbursement Date of the Tranche, If the period from the Disbursement Date to
the first Payment Date is 15 (fiffeen) days or less then the payment of interest accrued
during such period shall be postponed {o the following Payment Date.

Interest shall be calculated on the basis of Article 5.1(a).

Floating Rate Tranches

The Borrawer shali pay interest on the outstanding balance of each Floating Rate Tranche at
the Floating Rate quarterly or semi-annually in arrear on the relevant Payment Dates, as
speciiied in the Disbursement Notice commencing on the first such Payment Date following
the Dishursement Date of the Tranche. [f the period from the Disbhursement Date fo the first
Payment Date is 15 (fifieen) days or less then the payment of interest accrued during such
period shall be postponed to the following Payment Date.

The Bank shall notify the Borrower of the Floating Rate within 10 (ten) days following the
commencement of each Floating Rate Reference Pericd.

If pursuant to Aricles 1.5 and 1.6 disbursement of any Floating Rate Tranche takes place
after the Scheduled Disbursement Pate EURIBOR applicable to the first Floating Rate

Reference Pericd shall be determined in accordance with Schedule B for the Floating Rate
Reference Period commencing on the Disbursement Date and not on the Scheduled

Disbursement Date.

Interest shall be calculated in respect of each Floating Rate Reference Period on the basis of
Article 5.1(b).

Revision or Conversion of Tranches

Where the Borrower exercises an option to revise or convert the interast rale basis of a
Tranche, & shall, from the effective Interest Revision/Conversion Date (in accordance with
the procedure set out in Schedule D) pay interest at a rate determined in accordance with
the provisions of Schedule D,

Interest on overdue sums

Without prejudice to Article 10 and by way of exception to Article 3.1, if the Borrower fails to
pay any amount payable by it under this Centract on its due date, inferest shall accrue on
any overdue amount payable under the terms of this Contract from the due date fo the date

of actual payment at an annual rate equal to:

(a) for overdue sums related to Floating Rate Tranches, the applicable Floating Rate plus
2% (200 basis points);

(b)  for overdue sums related {o Fixed Rate Tranches, the higher of:
{i) the applicable Fixed Rate plus 2% (200 basis points); or
{it ~EURIBOR plus 2% {200 basis points); and
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4.1
4.1.A

[ Mae R PP RO

{c) for overdue sums other than under (a) or (b} above, EURIBOR plus 2% {200 basis
paints),
and shall be payable in accerdance with the demand of the Bank. For the purpose of

determining the EURIBOR in relation to this Article 3.2, the relevant periods within the
meaning of Schedule B shall be successive periods of one (1) month commencing on the

due date. Any unpaid but due interest may be capitalised in conformity with article 1154 of .

the Luxembourg Civil Code, For the avoidance of doubt, capitalisation of interest shall accur
only for interest due but unpaid for a period of more than cne year. The Borrower hereby
agrees in advance to have the unpaid interest due for a period of more than one year
compounded and that as of the capitalisation, such unpaid interest will in turn produce
interest at the interest rate set out in this Aricle 3.2.

If the overdue sum is in a currency other than the currency of the Loan, the following rate per
annum shall apply, namely the relevant interbank rate that is generally retained by the Bank
for transactions in that currency plus 2% (200 basis points), calculated in accordance with
the market practice for such rate,

Market Disruption Event

If at any time:

(a) from the issuance by the Bank of the Disbursement Notice in respect of a Tranche;
and

{b)  until the date falling 30 (thirty} calendar days prior to the Scheduled Disbursemenit
Date,

a Market Disruption Event occurs, the Bank may notify the Borrower that this Article 3.3 has
come into effect.

The rate of interest applicable to such Notified Tranche until the Maturity Date or the Interest
Revision/Conversion , Date if any, shall be the percentage rate per annum which is
determined by the Bank 1o be the all-inclusive cost ta the Bank for the funding of the relevant
Tranche based upon the then applicable internally generated Bank reference rate or an
alternative rate determination method reasonably determinad by the Barnk.

The Borrower shall have the right to refuse in writing such disbursernent within the deadline
specified in the notice and shall bear charges incurred as a result, if any, in which case the
Bank shall not effect the disbursement and the corresponding portion of the Credit shall
remain available for disbursement under Article 1.2. If the Borrower does not refuse the
disbursement in time, the Parties agree that the disbursement in EUR and the conditions

thereof shall be fully binding for all Parties,
The Spread or Fixed Rate previously nctified by the Bank shall no longar be applicable.

ARTICLE 4
Repayment

Normal repayment

Repayment by instalments

(2) The Borrower shall repay each Tranche by instalments on the Repayment Dates
specified in the relevant Disbursement Notice in accordance with the terms of the
amortisation table delivered pursuant to Article 2.3.

(b) Each amortisation table shall be drawn up on the basis that:

() in the case of & Fixed Rate Tranche without an Interest Revision/Conversion
Date, repayment shall be made quarterly, semi-annually or annually by egual
instaiments of principal or constant instaiments of principat and interest;

{i)  in the case of a Fixed Rate Tranche with an Inierest Revision/Conversion Date
or a Floating Rate Tranche, repayment shall be made by, equal quarterly, semi-
annual or annual instalments of principal,

7
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41.B

4.2
4.2.A

4.2.8
4.2.B(1)

4.2.B(2)

4.2.B(3)

4.2.C

(iii)  the first Repayment Date of each Tranche shall fall not earfier than 30 (thirty)
days from the Scheduled Disbursement Date and not later than the Repayment
Date immediately foliowing the 3rd (third} anniversary of the Scheduled
Disbursement Date of the Tranche; and

(v)  the last Repayment Date of each Tranche shall fall not earlier than 4 (four)
years and not later than 15 (fiiteen) years from the Scheduled Disbursement
Date.

Single instalment

Alternatively, the Borrower shall repay the Tranche in a single instalment on the sole
Repayment Date specified in the Disbursement Notice that shall fall not earlier than 3 (three)
years and hot later than 9 (nine) years from the Scheduled Dishursement Date,

Voluntary prepayment

Prepayment option

Subject to Articles 4.2.8, 4.2.C and 4.4, the Borrower may prepay all cr part of any Tranche,
together with accrued interest and indemnities if any, upon giving a Prepayment Request
with at least 30 (thirty) calendar days' prior notice specifying:

() the Prepayment Amount;
{b} the Prepayment Date, which shall be a Payment Daie;

(c} if applicable, the choice of application method of the Prepayment Amount in line with
Article 5.5,C(a}; and

(dy the Contract Number,

The Prepayment Request shalt be irrevocable.
Prepayment indemnity

FIXED RATE TRANCHE

Subject to Article 4.2.B(3) below, if the Borrower prepays a Fixed Rate Tranche, the
Borrower shall pay to the Bank on the Prepayment Date the Prepayment Indemnity in
respect of the Fixed Rate Tranche which is being prepaid.

FLOATING RATE TRANCHE

Subject to Article 4.2.B(3) below, the Borrower may prepay a Floating Rate Tranche without
indemnity.

REVISION/CONVERSION

Prepayment of a Tranche on its Interest Revision/Conversion Date may be effected without
indemnity except if the Borrower has accepied pursuant to Schedule D a Fixed Rate under
an Interest Revision/Conversion Propasal.

Prepayment mechanics

Upon presentation by the Borrower to the Bank of a Prepayment Requast, the Bank shall
issue a Prepayment Notice to the Borrower, not later than 15 (fiiteen) days prior to the
Prepayment Pate. The Prepayment Notice shall specify the Prepayment Amount, the
accrued interest due thereon, the Prepayment Indemnily payable under Article 4.2.B or, as
the case may be, that no indemnity is due, the method of application of the Prepayment
Amount and, if a Prepayment Indemnity is applicable, the deadline by which the Borrower
may accept the Prepayment Notice.

If the Borrower accepts the Prepayment Notice no later than by the deadiine (if any)
specified in the Prepayment Notice, the Borrower shall effect the prepayment. In any cther
case, the Borrower may not effect the prepayment.

The Borrower shall accompany the payment of the Prepayment Amount by the payment of
accrued interest, the Prepayment Indemnity due on the Prepayment Amount, as specified in
the Prepayment Notice, and tha fee under Article 4.2.D, if any.

24
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4.2.D Administrative Fee

If the Borrower prepays a Tranche on a date other than a refevant Paymeant Date, or if the
Bank exceptionally accepts, solely upon the Bank’s discretion, a Prepayment Reguest with
prior notica of less than 30 (thirty) cafendar days, the Baorrower shall pay to the Bank an
administrative fee in such amount as the Bank shall notify to the Borrower.

4.3 Compulsory prepayment and cancellation

4.3.A  Prepayment Events
4.3.A(1y PROJECT COST REDUCTION EVENT

(a) The Borrower shall promptly inform the Bank if a Project Cost Reduction Event has
occurred or is likely to occur. At any time after the occurrence of a Project Cost
Reduction Event the Bank may, by notice to the Borrower, cancel the undisbursed
portion of the Credit and/or demand prepayment of the Loan Outstanding up to the
amount by which the Credit exceeds the limits referred to in paragraph (c) below
together with accrued interest and all other amounts accrued and outstanding under
this Contract in relation to the proportion of the Loan Outstanding to be prepaid.

{by  The Borrower shall effect payment of the amount demanded on the date specified by
the Bank, such date falling not less than 30 (thirty) days from the date of the demand.

(c)  For the purpose of this Article, "Project Cost Reduction Event" means that the total
cost of the Project falls below the figure stated in Recital {b} so that the amount of the
Credit exceeds:

(i 75% (seventy-five per cent); and/or

(i)  when aggregated with the amount of any other funds from the European Unjon
{e.g. ESIF funds) made available for the Project, 0% (ninety per cent),

of such total cost of the Project.
4.3.A{2) NON-EIB FINANCING PREPAYMENT EVENT

{@) The Borrower shall promptly inforrn the Bank if a Nen-EIB Financing Prepayment
Event has occurred or is likely to occur, At any time after the occurrence of a Non-EIB
Financing Prepayment Event the Bank may, by notice to the Borrower, cancel the
undisbursed portion of the Credit and demand prepayment of the Loan Outstanding,
together with accrued interest and all other amounts accrued and outstanding under
this Contract in relation to the proportion of the Loan Outstanding to be prepaid.

(p)  The proportion of the Credit that the Bank may cancel and the proportion of the l.oan
Cutstanding that the Bank may require to be prepaid shall be the same as the
proportion that the prepaid amount of the Non-EIB Financing bears to the aggregate
outstanding amount of all Non-EIB Financings.

{c)  The Borrower shall effect payment of the amount demanded on the date specified by
the Bank, such date being a date falling not less than 30 (thirty) days from the date of
the demand.

(dY  Forthe purposes of this Article:

(i "Non-EIB Financing Prepayment Event" means any case where the Borrower
voluntarily prepays {for the avoidance of doubt, such prepayment shall include a
voluntary repurchase or cancellation of any creditor's cormmitment, as the case
may be} a part or the whole of any Non-EIB Financing and such prepayment is
not made out of the proceeds of a loan or other indebtedness having a term at
least equal fo the unexpired term of the Non-EIB Financing prepaid; and

(i)  "Non-EIB Financing means any loan {save for the Lcan and any other direct

loans from the Bank to.the Borrower) originally granted to the Borrower for a

term of more than 5 (five)years.
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£.3.A(4)

4.3.B

4.3.C
4.3.C(1)

43.0(2)

4.4
4.4.A

The Borrower shall promptly inform the Bank if a Change-of-Law Event has occurred or is
likely to occur. In such case, or if the Bank has reasonable cause to believe that a Change-
of-Law Event has occurred or is about to occur, the Bank may request that the Borrower
consult with it. Such consultation shall take place within 30 (thirty) days from the date of the
Bank’s request. If, after the lapse of 30 (thity) days from the date of such request for
consultation. the Bank is of the opinion that:

{a)  such Change-of-Law Event would materiaily impair the Borrower's ability to perform its
obtligations under this Contract, and

(b}  the effects of such Change-of-Law Event cannot be mitigated to its satisfaction,

the Bank may by notice to the Borrower, cancel the undisbursed portion of the Credit and/or
demand prepayment of the Loan Outstanding, together with accrued interest and all ather
amounts accrued and outstanding under this Contract,

The Borrower shall effect payment of the amount demanded on the date specified by the
Bank, such date being a date falling not less than 30 (thity) days from the date of the
demand.

For the purposes of this Aricle "Change-of-Law Event" means the enactment,
promulgation, execution or ratification of or any change in or amendment to any law, rule or
regulation (or in the application or official interpretation of any law, rule or regulation) that
occurs after the date of this Contract and which could impair the Borrower's ability to parform
its obligations under this Contract.

ILLEGALITY EVENT
()  Upon becoming aware of an lllegality Event:
{i) the Bank shall promptly notify the Borrower, and

(it the Bank may immediately (A) suspend or cancel the undisbursed portion of the
Credit, and/or (B) demand prepayment of the Loan Qutstanding, together with
accrued interest and all other amcunts accrued and ouistanding under this
Coniract on the date indicated by the Bank in its notice to the Borrower

(b}  For the purposes of ihis Article, "lllegality Event" means that it becomes uniawful in
any applitable jurisdiction, or if it becomes contrary to any Sanctions or any US
Sanctions, for the Bank to:

{i) perform any of its obligations as contemplated in this Contract; or
(i fund or maintain the Loan.

Prepayment mechanics

Any sum demanded by the Bank pursuant {o Article 4.3.A, together with any interest or other
amounts accrued or outstanding under this Contract including, without limitation, any
indemnity due under Article 4.3.C, shall be paid on the Prepayment Date indicated by the

Bank in its notice of demand.
Prepayment indemnity

FIXED RATE TRANCHE

If the Borrower prepays & Fixed Rate Tranche in case of an Indemnifiable Prepayment
Event, the Borrower shall pay to the Bank on the Prepayment Date the Frepayment
Indemnity in respect of the Fixed Rate Tranche that is being prepaid.

FLCATING RATE TRANCHE

The Borrower may prepay the Floating Rate Tranches without the Prepayment Indemnity.
General

No prejudice to Article 10

This Article 4 shall not prejudice Article 10.

26 .
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541

5.2

5.3

54

Corporaty Une

No reborrowing
A repaid or prepaid amount may not be reborrowed.

ARTICLE 5
Payments

Day count cenvention

Any amount due by way of interest, indemnity or the Deferment Fee from the Borrower under
this Contract, and calculated in respect of a fraction of a year, shall be determined on the
following respective conventions:

{a) under a Fixed Rate Tranche, a year of 360 {three hundred and sixty) days and a
month of 30 (thirty) days; and

(b)  under a Floating Rate Tranche, a year of 360 (three hundred and sixty) days and the
number of days elapsed,

Time and place of payment

(a) Unless otherwise specified in this Contract or in the Bank's demand, all sums other
than sums of interest, indemnity and principal are payable within 15 (fifteen) days of
the Borrower's receipt of the Bank's demand.

{b}  Each sum payable by the Borrower under this Contract shall be paid to the relevant
account notified by the Bank to the Borrower. The Bank shall notify the account not
less than 15 (filteen) days before the due date for the first payment by the Borrower
and shall notify any change of account not less than 15 {fifteen) days before the date
of the first payment to which the change applies. This period of notice does not apply
in the case of payment under Aricle 10.

(¢}  The Barrower shall indicate the Contract Mumber in the payment details for each
payment made hereunder.

(d) A sum due from the Borrower shall be deemed paid when the Bank receives it.

(e) Any disbursements by and payments to the Bank under this Contract shall be made
using the Disbursement Account (for disbursements by the Bank) and the Payment
Account {for payments to the Bank).

No set-off by the Borrower

All payments to be made by the Borrower under this Contract shall be calculated and be
made without (and free and clear of any deduction for) set-off or counterclaim.

Disruption to Payment Systems

If either the Bank determines (in its discretion) that a Disruption Event has occurred or the
Barnk is notified by the Borrower that a Disruption Event has occurred:

(a) the Bank may, and shall if requested {o do so by the Borrower, consult with the
Borrower with a view {o agreeing with the Borrower such changes to the operation or
administration of this Contract as the Bank may deesm necessary in the circumstances;

(by  the Bank shall not be obliged to consult with the Borrower in relation to any changes
mentioned in paragraph (a) if, in fts opinion, .it is not practicable to do so in the
circumstances and, in any event, shall have no obligation to agree to such changes;
and

(c) the Bank shali not be liable for any damages, costs or losses whatsoever arising as a

result of a Disruption Event or for taking or not taking any action pursuant to or in
connection with this Article 5.4,
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5.5
5.5A

5.5.B

5.5.C

6.1

6.2

6.3

Application of sums received

General

Sums received from the Borrower shall only discharge its payment obligations if recesived in
accardance with the terms of this Contract.

Partial payments

If the Bank receives a payment that is insufficient to discharge all the amounts then due and
payable by the Borrower under this Contract, the Bank shall apply that payment, in the order
set out below, in or towards:

(a) pro ratg to each of any unpaid fees, costs, indemnities and expenses due under this
Contract;

(b} any accrued interest due but unpaid under this Contract;
{c}  any principal due but unpaid under this Coniract; and
{d)  any other sum due but unpaid under this Contract.
Allocation of sums related to Tranches

(&) Incase of.

N a partial valuntary prepayment of a Tranche that is subject to a repayment in
several instalments, the Prepayment Amount shall be applied pro rata to each
outstanding instalment, or, at the reguest of the Borrower, in inverse order of

maturity; or

(iy  a partial compulsory prepayment of a Tranche that is subject to a repayment in
several instalments, the Prepayment Amount shall be applied in reduction of the
outstanding instalments in inverse order of maturity

{b)  Bums received by the Bank following a demand under Aricle 10.1 and applied to a
Tranche, shall reduce the ouistanding instalments in inverse order of maturity. The
Bank may apply sums received between Tranches ai its discretion.

(e) In case of receipt of sums which cannot be identified as applicable to a specific
Tranche, and on which there Is no agreement between the Bank and the Borrower on
their application, the Bank may apply these between Tranches at its discretion.

ARTICLE 6

Borrower undertakings and representations

The undertakings in this Article 8 remain in force from the date of this Contract for so long as
any amount is outstanding under this Contract or the Credit is in force.

Use of Loan and availability of other funds

The Borrower shall use and shall ensure that the Pramoter uses all amounts borrowed under
this Contract for the execution of the Project.

The Borrower shall ensure that it has available to it and the Promoter the other funds listed in
Recital (b) and that such funds are expended, tc the extent required, on the financing of the

Project.

Completion of Project

The Borrower shall procure that the Project is carried aut by the Promoter in accordance with
the Technical Description as may be modified from time to time with the approval of the
Bank, and that the Project is completed by the Promoter by the final date specified therein.

Increased cost of Project

H the total cost of the Project exceeds the estimated figure set out in Recital (b), the.

Borrower shall obtain the finance to fund the excess cost without recourse to the Bank, sg"as
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6.4

6.5

Cr:ugiate Use

to enable the Project to be completed in accordance with the Technical Description. The
plans for funding the excess cost shall be communicated to the Bank without delay.

Procurement procedure

(2)

The Borrower shall procure that the Promoter (either itself or through CNI} and the
Direct Beneficiaries, as applicable, procure equipment, services and works for the
Project:

)] in accordance with EU Law in general and in particular with the relevani
European Unioh procurement directives, if the latter are applicable;

(it in accordance with procurement procedures which, to the satisfaction of the
Bank, respect the criteria of economy and efficiency and the principles of
transparency equal treatment and non-discrimination on the basis of
nationality, in case of public contracts not subject to the European Union
procurement directives; or

(li). in accordance with procurement procedures which, to the satisfaction of the
Bank, respect the criteria of economy and efficiency in case of contracts other
than public contracts not subject to the European Union procurement directives.

For cases of paragraphs (a)(i) and (a)(ii) above, the Borrower shall procure that the
Promoter (either itself or thraugh CNE and the Direct Beneficiaries, as applicable,
request in the tender documents or other reference documents for the procurement
procedures referred to in Article 6.4{a) that the bidder declares whether or not it is
subject to any exclusion decision or temporary suspension pursuant to the Exclusion
Policy.

If a bidder declares to the Promoter (either itself or through CNi) or the Direct
Beneficiaries, as applicable, prior to the contract award that it is subject to any
exclusion decision or temporary suspension covered by the Exclusion Policy, the
Borrower shall’ procure that the Promoter engages with the Bank in good faith and
shall make best efforts in order to:

(i achieve an exclusion of such a bidder under applicable law so that the bidder
does not participate in the Project or, should such an exclusion not be possible,

(it  restructure the scope of the Project so that rno proceeds of the Loan be applied
towards any works or services under any contract awarded to that bidder,
unless otherwise agreed with the Bank.

Continuing Project undertakings

The Borrower shall ensure that:

(a)

(b)

(c)

(d)

Maintenance; the Pramoter and the Direct Beneficiaries, as applicable, shall maintain,
repair, overhaul and renew all property forming part cf the Project as required to keep
it in good working order;

Project assets: unless the Bank shall have given its prior consent in writing, the
Promoter and the Direct Beneficiaries, as applicable, shall retajin title to and
possession of substantially all the assets comprising the Project or, as appropriate,
replace and renew such assets and maintain the Project in substantially continuous
operation in accordance with its original purpose; the Bank may withhold its consent
only where the proposed action would prejudice the Bank's inferests as lender to the
Borrower or would render-the Project ineligible for financing by the Bank under its
Statute or under article 309 of the Treaty on the Functioning of the Eurapean Union;

Insurance: the Promoter (either itself or through CNI) and the Direct Beneficiaries, as
applicable, shall insure all works and property forming part of the Project as required
under the applicable laws and regulations of Romania;

Rights and Permits: the Promoter (either itself or through CNI) and the Direct
Beneficiaries, as applicable, shall maintain in force all rights of way or use and all
Authorisations necessary for the execution and operation of the Project;
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(e)

()

(i)

()

Environrment: the Promoter shall and procures that CN| and the Direct Beneficiaries,
as applicable, shall:

)] implement and operate the Project in compliance with Environmental Law;
(i)  obtaih and maintain requisite Environmental Approvals for the Project; and
(i) comply with any such Environmental Approvals;

Integrity: the Promoter and the Direct Beneficiaries, as applicable, shall take, within a
reasonable timeframe, appropriate measures in respect of any official or person
kolding & public office who has been convicted hy a final and irrevocable court ruling
of an lllegal Activity perpetraied in the course of the exercise of histher professional
duties, in order to ensure that such official or person is excluded from the Promoter's
or the Direct Beneficiaries' activity (as applicakle) in relation to the Credit, Loan or the
Project;

Integrity Audit Rights: the Promoter (either itself or through CNI1) shall ensure that all
contracts under the Project to be procured after the date of signature of this Contract
in accordance with EU Directives on procurement provide for:

0! the requirement that the relevant contractor promptly informs the Bank of a
genuine allegation, complaint or information with regard to lllegal Activities
related to the Project;

(i  the requirement that the relevant contractor keeps books and records of all
financial transaciions and expenditures in connaction with the FProject; and

(i)  the Bank's right, in relation 1o an alleged |llegal Activity, to review the books and
records of the relevant contractor in relation io the Project and fo take copies of
documents to the extent permitied by law; and

Accounts: the Promoter receives any funds or ahy payment in respect of the funding
sources referred fo in Recital (b) through the accounts used in public transfer and
payment mechanisms involving the State Treasury (Trezoreria Statuiui) or bank
accounts in the name of the Promoter held with a duly authorised financial institution

in Romania.

EU Law: the Promoter (either itself or through CNI} and the Direct Beneficiaries shall
execute and operate the Project in accordance with the relevant laws and standards

of EU Law;
Other Project undertakings:

{i) the Promoter uses all amounts borrowed hereunder to cover expenses not
coveraed by other credit and financial institutions, in the form of loans or grants,
specifically avoiding any double funding by ESIF as well as other international
financial institutions;

(il  the Promoter retains and promptly makes available to the EIB andfor its
auditors all the documentation and inforrmation regarding all the procurement of
the contracts financed by the Bank;

(i) for hospital equipment procured from the Bank's financing, the Promoter
pramptly makes the items/devices available for a possible inspection by the
Bank's representatives at any time during the 5 (five} years following the start of
the Project, i.. until December 2025;

(iv) as soon as available, according to the expected schedule for each compenent
of the Project requiring it, the Promoter provides the Environmental Impact
Assessment, or the screening decisions and explanations for the components of
the Project for which an EIA is not required,

(v} as soon as available, according to the expected schedule for each component
inciuded in the Project, the Promoter provides the necessary building, permits
ohtained from the competent authority in order to conduct works in any bufiding
falling under the scope of the Project; :
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6.6

6.7

6.8

6.9

oo aie se

(vi) the Promoter submits the energy performance certificates issued in accordance
with the national legislation implementing Directive 2010/31/EU on the energy
performance of buildings for the rehabilitated bui[dings falling under the scope
of the Project, if the issuance of such certificates is expected depending on the
type of Project component;

{viiy the Promoter engages into identifying opportunities for procurement strategy
optimization, also through other governmental entities, in particular for the
purchase of medical equipment, in terms of aggregated procedures of items
that are comman among the different compenents included In the Project; and

{(viiy the Promoter fully collaborates with the Bank along the expecied enhanced
monitoring activity to be carried out by the Bank as it deems appropriate, in
order to facilitate the verification of the data and indicatars of the various Project
companents shared during the desk-based appraisal conducted by the Bank
with respect to the Project in 2021.

Compliance with faws

The Borrower shall comply and shaill procure that the Pramoter, CNI andfor the Direct
Beneficiaries comply in all respects with all laws and regulations to which they or the Project
and the financing thereof are subject.

Data Protection

(@)

(b)

When disclosing information (other than mere contact information relating to the
Borrower's andf/or the Promoter's personnel involved in the management of this
Contract ("Contact Data")) to the Bank in cornection with this Contraci, the Borrower
shall redact or otherwise amend that information (as necessary) so that it does not
contain any personal data, except where this Contract specifically requires, or the
Bank specifically requests in writing, to disclose such information in the form of
personal data.

Before disclosing any perscnal data (other than Contact Data) to the Bank in
connection with this Contract, the Borrower shall ensure that each data subject of
such personal data;

(i) has been informed of the disclosure fo the Bank (including the categories of
personal data to he disclosed); and

(i)  has been advised on the information contained in (or has been provided with an
appropriate link to) the Bank’s privacy statement in relation to its lending and
investment  activities as set out from time fto tme at
hitps:/Awww.eib.orgfen/privacy/lending (or such other address as the Bank may
notify to the Borrower in writing from time to time).

Sanctions
The Borrower shall not, and shall procure that the Promoter shall not, directly or indirectly:

{(a)

(b)

{c)

enter into a business relationship with, and/or make any funds andfor econotnic
resolrces available to, or for the benefit of, any Sanctioned Person in connection with
the Project, or

use all or part of the proceeds of the Loan or lend, contribute or otherwise make
available such proceeds to any person in any manner that would result in a breach by
itself and/or by the Bank of any Sanctions; or

fund all or part of any payment under this Contract out of proceeds derived from
activities or businesses with a Sanctioned Person, a person in breach of the Sanctions
or in any manner that would result in a breach by itself andfor by the Bank of any
Sanctions.

General Representations and Warranties

The Barrower represents and warranisito the Bank that:
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7.1

(=)

(b}
{c)

(@)

(h)

it has the power to execute, deliver and perform its obligations under this Contract and
all necessary action has been taken to authorise the execution, delivery and
performance of the same by if;

this Contract constitutes its legally valid, binding and enforceable obligations;

the execution and delivery of, the performance of its obligations under and compliance
with the provisions of this Contract do not and will not contravene or conflict with:

{i any applicable law, statuie, rule or regulation, or any judgement, decree or
permit to which it is subject;

(it any agresment or other instrument binding upon it which might reasonably be
expectad io have a material adverse effect on its ability to perform iis
obligations under this Contract;

there has been no Material Adverse Change since 17 December 2021;

no event or circumstance which constitutes an Event of Default has occurred and is
continuing unremedied or unwaived;

no litigation, arbitration, adminisirative proceedings or investigation is current or to its
knowledge is threatened or pending before any court, arbitral body or agency nor is
there subsisting against it or the Promoter any unsatisfied judgement or award which
has resulted or if adversely determined is reasonably likely to result in a Material
Adverse Change;

it has obtained and has procured that the Promoter and the Direct Beneficiaries, as
appliceble, have obtained ali necessary Authorisations in connection with this Contract
and in order to lawfully compty with the obligations hereunder, and the Project and all
such Authorisations are in full force and effect and admissible in evidence;

its payment obligations under this Coniract rank not less than pari passu in right of
payment with all other present and future unsecured and unsubordinated obligations
under any of its debt instruments except for obligations mandatorily preferred by law;

each of the Borrower, the Promoter and Direct Beneficiaries, as applicable, is in
compliance with Article 8.5(e) and to the best of its knowledge and belief (having
made due and careful enquiry) no Environmental Claim has been commenced or is
threatened against the Borrower, the Promoter ar the Direct Beneficiaries;

it is in compliance with alt undertakings under this Article 6; and

none of the Borrower, the Promoter and Direct Beneficiaries and, to the best of its
knowledge and belief, any Relevant Person

{i) is a Sanctioned Person; or

(iiy  is in breach of any Sanctions.

The representations and warranties set out above are made on the date of this Contract and
are, with the exception of the representation set out in paragraph (d) above, deemed
repeated with reference to the facts and circumstances then existing on the date of each
Disbursement Reguest, each Disbursement Date and each Payment Date.

ARTICLE 7
Security

The undertakings in this Article 7 remain in force from the date of this Contract for so long as
any amount is outstanding under this Contract or the Credit is in force.

Pari passu ranking

The Borrower shall ensure that its payment obligations under this Contract rank, and will
rank, not less than pari passu in right of payment with alt other present and future unsecured
and unsubordinated obligations under any of its Governmental Debt Insiruments.
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7.2

7.3

8.1

In particular, if the Bank makes a demand under Article 10.1 or if an event of default or any
event which would (with the expiry of a grace period, the giving of notice, the making of any
determination or any cornbination of any of the foregoing) be an event of default under any
unsecured and unsubordinated Governmental Debt Instrument of the Borrower or of any of
its agencies or instrumentalities has occurred and is continuing, the Borrower shali not make
(or authorize) any payment in respect of any other such Governmental Dabt Instrument
{whether regularly scheduled or otherwise} without simultaneously paying, or setting aside in
a designated account for payment on the next Payment Date a sum equal fo, the same
proportion of the debt outstanding under this Contract as the proportion that the payment
under such Governmental Debt [nstrument bears to the total debt ouistanding under that
Governmental Debt Instrument.

For this purpose, any payment of a Governmental Debt Instrument that is made out of the
proceeds of the issue of another instrument, to which substantially the same persons as hold
claims under the Governmental Debt Instrument have subscribed, shall be disregarded.

In this Contract, "Governmental Debt Instrument” means:

() an instrument, including any receipt or statement of account, evidencing or
canstituting an obligation to repay a loan, deposit, advance or similar extension of
credit (including without limitation any extension of credit under a refinancing or
rescheduling agreerment),

{b} an obligation evidenced by a bond, debenture or similar written evidence of
indebtedness, or

(c}  aguarantee granted by the Borrower for an obligation of a third party.

Additional security

Should the Borrower grant to a third party any Security for the performance of any
Governmental Debt Instrument or any preference or priority in respect thereof, the Borrower
shall, if so required by the Bank, provide to the Bank equivalent Security for the performance
of its obligations under this Contract or grant to the Bank equivalent preference or priority.

Clauses by inclusion

If the Borrower concludes with any other medium or long term financial creditor a financing
agreement that includes a loss-of-rating clause, and/or a cross default clause and/or a pari
passu clause not provided for in this Contract or more favourable to the relevant financial
creditor than the equivalent provision(s) of this Contract, the Borrower shail promptly so
inform the Bank and shall, at the request of the Bank, forthwith execute an agreement to
amend this Confract so as to provide for an equivalent provision in favour of the Bank,

ARTICLE 8

Information and Visits

Information concerning the Project
The Borrower shall, and shall procure that the Promoter shall {(as applicable):

{a) deliver to the Bank:

)] the information in content and in form, and at the times, specified in Schedule A
or otherwise as agreed from time to time by the Parties; and

(i) any such information or further document concerning the financing,
procurement, implementation, operation and environmental matters of or for the
Project, as the Bank may reascnably require within a reasonable time to comply
with its obligations,

provided always that if such infarmation or decument is not delivered to the Bank on
time, and the Borrower does not rectify the omission within a reasonable time set by

the Bank in writing, the Bank may remedy the deficiency, ta the extent feasible, /Qﬁﬁﬁz\
N
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employing its own staff or a consultant or any other third party, at the Borrower's gr’fh“e“

FI N 93.971 (RO) .

AR

F

Sy i‘:,/’

i
i

2/

e



8.2

Promoters expense and the Borrower shall, or shall ensure that the Promoter will,
provide such persons with all assistance necessary for the purposs;

{by  submit for the approval of the Bank without delay any matetial change to the Project,
also taking into account the disclosures made to the Bank in connection with the
Project prior to the signing of this Contract, In respect of, inter alia, the price, design,
plans, timetable or o the expenditure programme or financing plan for the Project:

(c)  promptly inform the Bank of:

(i) any action or protest inittated or any objection raised by any third party or any
genuine complaint recelved by the Borrower, the Promoter, CNI or the Direct
Beneficiaries or any Environmental Claim that is to thefr knowledge
commenced, pending or threatened against them with regard to environmental
ot other matters affecting the Project;

(i any fact or event known to the Borrower, the Promoter, CNI or the Direct
Beneficiaries, which may substantially prejudice or affect the conditions of
execution or operation of the Project;

{if) & genuine allegation, complaint or information with regard to lllegal Activities or
any Sanctions or any US Sanctions related to the Project;

(iv} any self-declared exclusion by a bidder that occurs prior to the contract award
and is covered by the Exclusion Policy;

{v) any non-compliance by it with any applicable Environmental l.aw;
(vi)  any suspension, revocation or medification of any Environmental Approval,
and setf oui the action to be taken with respect to such matters.

Information concerning the Borrower, the Promoter and the Direct Beneficiaries

The Borrower shall inform the Bank immediately of:

(i any fact which obliges it to prepay any financial indebiedness or any European Unioh
funding;

(i)  any event or decision that consfitutes or may result in 2 Prepayment Event;

(i)  any intention on its part to grant any Security over any of its assets in favour of a third
party;

(iv) any intention on its part, on the Promoter's part or the Direct Beneficiaries’ part to
relinguish cwnership of any material component of the Project;

{v) any fact or event that is reasonably likely to prevent the substantial fulfilment of any
obligation of the Borrawer under this Centract;

(vi) any Event of Default having occurred or being threatened or anticipated,

(vii) unless prohibited by law, any material litigation, arbitration, administrative proceedings
or investigation carried out by a court, administration or similar public authority, which,
to the best of its knowledge and belief, is current, immineant or pending against the
Borrower, the Promoter or the Direct Beneficiaries; ar the Borrower, the Proemoter's or
the Direct Beneficiaries' officials or persons holding a public office in connection with
lllegal Activities related to the Credit, the L.oan or the Project;

(viil) any measure taken by the Borrower, the Promoter or the Direct Beneficiaries pursuant
to Article 6.5(f) of this Contract;

{ix) any litigation, arbitration or administrative proceedings or investigation which is
cuirent, threatened or pending and which might if adversely determined resuit in a
Material Adverse Change; and

{x) any claim, action, proceeding, formal notice or investigation relating to any Sanctions
or any US Sanctions concerning the Borrower, Promoter, the Direct Beneficiaries or

any Relevant Person.

34
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8.3

9.1

9.2

9.3

L0 norate Hse

Visits by the Bank

The Borrower shall, and shall ensure that the Promoter, CNI and the Direct Beneficiaries
shall, allow persons designated by the Bank, as well as persons designated by other
institutions or bodies of the Eurcpean Union when so required by the relevant mandatory
provisions of EU Law:

(a) tovisit the sites, installations and works comprising the Project;

(b}  to interview representatives of the Borrower, the Promoter, CNI and/or the Direct
Beneficiaries, and not obstruct contacts with any other person involved in or affected
by the Project; and

{c) to review the Borrower's, the Promoter's and/or CNI's books and records in relation to
the execution of the Project and to be able to take copies of related documents to the
extent permitted by the law.

The Borrower shall, and shali ensure that the Promoter, CN! and/or the Direct Beneficiaries
shall, pravide the Bank, or ansure that the Bank is provided, with all necessary assistance for
the purposes described in this Article. :

The Borrower acknowledges that the Bank may be obliged to communicate infarmation
relating to the Borrower and the Project to any competent institution or body of the European
Union in accordance with the relevant mandatory provisions of EU Law.

ARTICLE 9

Charges and expenses

Taxes, duties and fees

The Borrower shall pay all Taxes, duties, fees and other impositions of whatscever nature,
including stamp duty 'and registration fees, arising out of the execution or impiementation of
this Contract or any related document and in the creation, perfection, registration or
enforcement of any Security for the Loan to the extent applicable.

The Borrower shall pay all principal, interest, indemnities and other amaunts due under this
Contract gross without any withholding or deduction of any national or local impositions
whatsoever required by law or under an agreement with a governmental authority or
otherwise. If the Barrower is obliged to make any such withholding or deduction, it shall
gross up the payment fo the Bank so that after withholding or deduction, the net amount
received by the Bank is equivalent to the sum due.

Other charges

The Borrower shall bear all charges and expenses, including professional. banking or
exchange charges incurred in connection with the preparation, execution, implemeniation,
enforcement and termination of this Contract or any refated document, any amendment,
supplement or walver in respect of this Contract or any related document, and in the
amendment, creation, management, enforcement and realisation of any security for the
Loan.

Increased costs, indemnity and set-off

{a) The Borrower shall pay to the Bank any costs or expenses incurred or suifered by the
Bank as a conseguence of the introduction of or any change in (or in the
interpretation, administration or application of) any law or regulation or compliance
with any law or regulation which occurs after the date of signature of this Contract, in
accordance with or as a result of which;

(i) the Bank is obliged to incur additional costs in order to fund or perform its
obligations under this Contract, or

(i) ~ any amount owed to the Bank under this Confract or the financial income
resulting from the granting of the Credit or the L.oan by ‘Ehe Bank to the Borrower

is reduced or eliminated. Ve ZOMAN L \\
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10.1

10.1.A

(b)

(c)

Without prejudice to any other rights of the Bank under this Contract or under any
applicable law, the Borrower shall indemnify and hold the Bank harmless from and
against any loss incurred as a result of any full or partial discharge that takes place in
a manner other than as exprassly sef out in this Contract,

The Bank may set off any matured obligation due from the Borrower under this
Contract (to the extent beneficially owned by the Bank) against any aobligation
(whether or not matured) owed by the Bank fo the Borrower regardless of the place of
payment, boaking branch or currency of either obligation. i the obligations are in
different currencies, the Bank may convert either obligation at a market rate of
exchange in its usual course of business for the purpose of the set-off. If sither
obligation is unliquidated or unascertained, the Bank may set off in an amount
estimated by it in good faith to be the amount of that obligation.

ARTICLE 10

Events of Default

Right fo demand repayment

The Borrower shall repay all or part of the Loan Ouistanding (as requested by the Bank)
forthwith, together with accrued interest and alf other accrued or outstanding ameounts under
this Contract, upon written demand being made by the Bank in accordance with the following
provisions.

Immediate dermand

The Bank may make such dermand immediately without prior notice {mise en demeure
préalable) or any judicial or extra judicial step:

(a)

{c)

(d)

(&)

)

if the Borrower does not pay on the due date any amount payable pursuant to this
Contract at the place and in the currency in which it is expressed to be payable,
unless:

(i its failure to pay is caused by an administrative or technical error or a Disruption
Event; and

(il payment is made within 3 {three) Business Days of its due date;

if any information or document given {o the Bank by or on behalf of the Borrower or
any representation, watranty or statement made or deemed to be made by the
Borrower in, pursuant to or for the purposes of entering info this Contract or in
connection with the negotiation or performance of this Contract is or proves to have
been incorrect, incomplete or misieading in any material respect;

if, following any default of the Borrower in relation to any loan. or any obligation arising
out of any financial transaction, other than the Loan:

(i the Borrower is required or is capable of being required or will, following expiry
of any applicable contractual grace period, be required or be capable of being
required to prepay, discharge, close out or terminate ahead of maturity such
other loan or obligation; or

(i  any financial commitment for such other loan or obligation is cancelled or
suspended;

if the Borrower is unable to pay its debts as they fall due, or suspends its debts, or
makes or seeks to make a composition with its creditors, including a moraterium, or
commences negotiations with one or more of its creditors with a view {o rescheduling
any of its financial indebtedness;

if the Borrower defaults in the performance of any obligation in respect of any other
loan granted by the Bank or any Governmental Debt Instrument entered into with.the

Bank;

if the Borrower defaulis in the performance of any cbligation in respect of any other
loan made to it from the resources of the Bank or the Evropean Union;
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10.1.B

10.2

10.3
10.3.A

10.3.8

10.3.C

(g) if a Material Adverse Change occurs, as compared with the Borrower's condition at
the date of this Coniract; or

(hy if it is or becomes unlawful for the Borrower or the Promoter to perform any of its
obligations under this Coniract or this Contract is not effective in accordance with its
terms or is afleged by the Borrower or the Promoter to be ineifective in accordance
with its terms.

Demand after notice to remedy

The Bank may also make such demand without prior notice (mise en demeure préalable) or
any judicial or extra judicial siep {(without prejudice to any notice referred to below):

(@) if the Borrower or the Promoter fails to comply with any pravision of this Coniract
{other than those referred to in Aricle 10.1.A); or

(b) if any fact related to the Borrower, the Promoter or the Project stated in the Recitals
materially alters and is not materially restored and if the alteration either prejudices the
interests of the Bank as lender to the Borrower or adversely affects the
implementation or operation of the Project,

unless the non-compliance or circumstance giving rise to the non-compliance is capable of
remedy and is remedied within a reasonable period of time specified in a notice served by
the Bank on the Borrower.

Otherrights at law

Article 10.1 shall not restrict any other right of the Bank at law to require prepayment of the
Loan Quistanding.

Indemnity
Fixed Rate Tranches

In case of demand under Article 10.1 in respect of any Fixed Rate Tranche, the Borrower
shall pay to the Bank the amount demanded together with the indemnity on any amount of
principal due to be prepaid. Such indemnity shall (i} accrue from the due date for payment
specified in the Bank's notice of demand and be calculated on the basis that prepayment is
effected on the date so specified, and {ii) be for the amount communicated by the Bank to
the Barrower as the present value (caiculated as of the date of the prepayment) of the
excess, if any, of:

{a) the interest that would accrue thereafter on the amourt prepaid over the period from
: the date of prepayment to the Interest Revision/Conversion Date, if any, or the
Maturity Date, if it were not prepaid; over

(b}  the interest that would so accrue over that period, if t were calculated at the
Redeployment Rate, less 0.19% (nineteen basis points).

The said present value shail be calculated at a discount rate eqgual to the Redeployment
Rate, applied as of each relevant Payment Date of the applicable Tranche.

Floating Rate Tranches

In case of demand under Article 10.1 in respect of any Floating Rate Tranche, the Borrower
shall pay to the Bank the amount demanded fogether with a sum equal to the present value
of 0.19% (nineteen basis points) per annum caleulated and accruing on the amount of
principal due to be prepaid in the same manner as interest would have been calculated and
would have accrued, if that amount had remained outstanding according to the applicable
amortisation schedule of the Tranche, until the Interest Revision/Conversion Date, if any, or

the Maturity Date,

The value shall be calculated at a discount rate equal to the Redeployment Rate applied as
of each relevant Payment Date.

j .4
General d :

Amounts due by the Borrower pmsulant to this Article 10,3 shall be payable on the dat&
specified in the Bank's demand. g
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10.4

11.3

11.4

11.5

1.7

Non-Waliver

No fajlure or delay or single or pariial exercise by the Bank in exercising any of its rights or
remedies under this Contract shall be construed as a waiver of such right or remedy. The
rights and remedies provided in this Contract are cumulative and not exclusive of any rights
or remedies provided by law.

ARTICLE 11

Law and jurisdiction, miscellanecus

Governing Law

This Coniract and any non-contractual obligations (obligafii extracontractuale) arising out of
or in connection with this Contract shall be governed by the laws of the Grand Duchy of
Luxembourg.

For the avoidance of doubt, the Borrower and the Promoter will designate the law governing

their contractual relationship and their relationship with the Direct Beneficiaries in compliance

with the legal framewaork applicable to them.

Jurisdiction

(a) The Court of Justice of the European Union has exclusive jurisdiction to seitle any
dispute (a "Dispute") arising out of or in connection with this Contract (including a
dispute regarding the existence, validity or termination of this Confract or the
consequences of ifs nullity) or any non-contractual obligation arising out of or in
connection with this Contract.

(b) The parties agree that the Court of Justice of the European Union is the most
appropriate and convenient court ic seftle any Dispuie between them and,

accordingly, that they will not argue to the contrary.

Place of performance

Unless otherwise specifically agread by the Bank in writing, the place of performance under
this Contract shall be the seat of the Bank.

Evidence of sums due

In any legal action arising out of this Contract the certificate of the Bank as to any amount or
rate due to the Bank under this Contract shall, in the absence of manifest error, be prima
facie evidence of such amount or rate. '

Entire Agreement

This Contract constitutes the entire agreement between the Bank and the Borrower in
relation to the provision of the Credit hereunder, and supersedes any previous agreement,
whether express ar implied, on the same matter.

Invalidity

If at any time any term of this Contract is or becomes illegal, invalid or unenforceable in any
raspect, or this Contract is or becomes ineffective in any respect, under the taws of any
jurisdiction, such illegality, invalidity, unenforceability or ineffectiveness shall not affect:

(a) the legality, validity or enforceability in that jurisdiction of any other term of this
Contract or the effectivenass in any other respect of this Contract in that jurisdiction; or

{b) the legality, validity or enforceability in other jurisdictions of that or any other term of
this Contract or the effectiveness of this Confract under the laws of such other

jurisdictions.

Amendmenis
Any amendment to this Contract shall be made in writing and shall be signed by the Parties.

FI N* 93.971 (RO) T
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11.9

12.1
12.1.A
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Counterparis

This Contract may be executed in any number of counterparts, all of which taken together
shall constitute one and the same instrument. Each counterpart is an originai, but all
counterparts shall together constitute cne and the same instrument.

Non-applicability of cerfain events

The Borrower hereby waives any right to rely on any:

{a) hardship event (impreviziune), meaning an exceptional change of the circumstances
which would make the performance of any or all the obligations under this Contract
excessively burdensome, as such hardship event is regulated by, but without
limitation, Article 1271 paragraph 3 leiter (c) of the Romanian Civil Code; or

{b) event qualified under Romanian law as an unforeseeable, absolutely invincible and
inevitable external event (forgéd majord) or as an unforeseeable and unstoppable event
(caz fortuit); or

other event which may have a similar effect on the capacity of the Borrower to perform its
ohligations under this Contract.

ARTICLE 12 ' .

Final clauses

Notices

Form of Notice

{2)  Any notice or other communication given under this Contract must be in writing and,
unless otherwise stated, may be made by letier or electronic mail.

(b) Notices and other communications for which fixed periods are lald down in this
Contract or which themselves fix periods binding on the addressee, may be made by
hand delivery, registered letter or by electronic mail. Such hotices and
communications shall be deemed to have been received by the other Party:

0] on the date of delivery in relation to a hand-delivered or registered letter;
(i)  in the case of any electronic mail:

{1} (except for Disbursement Notice referred to in paragraph (2} below), only
when such electronic mail is actually recsived in readable form and only if
it is addressed in such a manner as the other Party shall specify for this
purpose; and

{2)  which contains a Disbursement Notice only when stich electronic mail is
sent by the Bank to the Borrower,

(c)  Any notice provided by the Borrower to the Bank by electronic mail shall:
(i} mention the Contract Number in the subject line; and

(i be in the form of a non-editable electronic image (PDF, TIF or other common
non editable file format agreed between the Parties) of the notice signed by
an Authorised Signatory with individual representaticn right or by two or more
Authorised Signatories with joint representation right of the Borrower as
appropriate, attached to the electronic mail.

(d) Notices issued by the Borrower pursuant to any provision of this Contract shall, where
required by the Bank, be delivered to the Bank together with satisfactory evidence of
the authority of the person or persons autharised to sign such notice on behalf cf the
Borrower and the authenticated specimen signature of such person or persons.

(e}  Without affecting the vafidity of electronic mail notices or communication made in

accordance with this Aricle 12.1, the following notices, communications Epng_/&” :

documents shall also be sent by registered letter to the relevant Farty at the lategfen
the immediately foliowing Business Day; /E
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12.1.B

12.1.C

12.2

12.3

® Disbursement Request;
()  revocation of a Disbursement Request according to Aricle 1.2.C(b);

{ii) any notices and communication in respect of the deferment, cancellation and
suspension of a disbursement of any Tranche, interest revision or conversion of
any Tranche, Market Disruption Event, Prepayment Request, Prepayment
Naotice, Event of Default, any demand far prepayment; and

(iv)  any other notice, communication or document required by the Bank.

H The Parties agree that any above communication (including via electronic mail) is an
accepted form of communication, shall constitute admissible evidence in court and
shall have the same evidential value as an agreement under hand (sous seing privé).

Addresses

The address and electronic mail address (and the department for whose attention the
communication is to be made} of each Party for any communication to be made or document
o be delivered under or in connection with this Contract is;

For the Bank Attention: OPS/CSEE-3 PUB SEC
100 boulevard Konrad Adenauer
L-295C Luxernbourg
E-mail address; contactline-93971@eib.org

For the Borrower Attention: General Directorate for international Financial
Relations

16 Libertatii Boulevard, Sector 5
R0O-050706 Bucharest, Romania

E-mait address: secretariat. dgrfi@mfinante.gov.ro

Notification of communication details

The Bank and the Borrower shall promptly notify the other Party in writing of any change in
their respective communication details. )

" English language

{a)  Any notice or communication given under or in connection with this Contract must be
in English.

{b)  All other documents provided under or in connection with this Contract must be:
(i in English; or

(i) if not in English, and if so required by the Bank, accompanied by a certified
English translation and, in this case, the English translation will prevail.

Recitals and Schedules

The Recitals and following Schedules form part of this Contract:

Schedule A Project Specification and Reporting
Schedule B Definition of EURIBOR

Schedule C Form of Disbursement Request
Schedule D Interest Rate Revisicn/Conversion
Schedule E Form of Ceriificate from the Borrower

40
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This Contract is the result of extensive negotiation between the parties hereto, gach of whom
was represented by internal or externzl legal counsel. Without prejudice to this and if
required under any applicable law, such as Article 1.203 of the Romanian Civit Code, the
Borrower hereby expressly accepts all clauses in this Contract which (A) provide in favour of
the Bank (i) the limitation of liability, {ii) the right to unilaterally terminate (denuntare
unilaterald) this Contract, (iii) the right to suspend performing the Bank’s obligations, or (B)
provide to the detriment of the Borrower (i) the forfeiture of rights (decddere din drepturd, (i)
the forfeiture of the benefit of a timeline (decdderea din beneficitf termenulfud), (i) the
limitation of the right to raise defences {drepful de a opune excepliiy, (iv) the limitation of the
right to contract with third parties, (v} the tacit renewal of the agreement, {vi) the applicable
law, (vii} the submission to arbitration (clauzele compromisori) or clauses derogating from
the rules of court jurisdiction, including without limitation the following Articles: Article 1.6
Cancellation and suspension, Article 1.7 Cancellation after expiry of the Credit, Aricle 4
Repayment, Articie 5 Payments, Article 1.4 Conditions of disbursement, Article 6.5(f)
Integrity, Article 6.8 Sanctions, Article 10.1 Right o demand repayment, Article 10.4 Non-
Waiver, Article 11.1 Governing Law, Article 11.2 Jurisdiction and Article 11.9 Non-
applicability of certain avents.
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Signature page for Contract Number FI N° 93,971 (RO)

The Parties herefo have caused this Contract to be executed in 3 (three) criginals in the
English language.

Bucharest, ! { [ l » 2022 Luxembotirg, / 9\ x :2/ * 2022
Signed for and on hehalf of Signed for and on behalf of
RONMANIA EUROPEAN INVESTMENT BANK

The Minister of Finance HERN oF '1)1\\;”%3!‘07\1 SENIOR LECAL CounbEL
. ~

MMIVEL DUENAS ADEULA - fomiA TloPatcu

v },

Ingian Cleiv
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Schedule A
Project Specification and Reporting

A.1 Technical Description

A1 Purpose, LLocation

The Project consists of financing part of the capital expenditures aimed at strengthening
the pandemic preparedness of Romania against the Covid-19 crisis and the overall health
emergency preparedness capacity of the country. The aim of this Project is to tackle the
systemic healthcare emergency created by the Covid-19 outbreak, especially in the area of
the reinforcement and preservation of the integrity of the Romanian healthcare system in
the medium term, and its improved overall functionality and resilience in the longer term.

The Project will be implemented in 7 {seven) counties.

A2 Description

The Project supports the rehabilitation, refurbishing and extension of 12 (twelve} healthcare
facilities in the country, in ordar to be better prepared for future pandemics and support the
cverburdened public hospital sector,

Location Project Description
]
Alesd Alesd city hospital - increasing the accessibility of the outpatient dept
Cal . Modernisation and rehabilitaticn of the C building of the Emergency County
aarasi Hospital Dr. Pornpei Samarian
Calarasi Bullding a new block (7 storeys) for the Emergency County Hospital Dr. Pempei
Samarian Calarasi
Techirahiol Capital refurbishment and extension (including equipment) of the Techirgiol
echirghlo Balneology and Rehabilitation Centre
M i Rehabilitation, consolidation and extension of the Rehabilitation and Recovery
angalia , Centre Mangalia
Giurgiu Rehakilitation anct,'eazttension (including equipment) of the new buiiding blocks C1
9 alrtndgﬁzof the Emergency County Hospital Giurgiu J
E ;‘,T 5o 11,1'10‘?
£ g, Y
.’f o Sty \_‘:
n b A,
Fi NG 93 971 (RO) V"* Mora,
. 'Hiy e ‘
RS RIS



Miercurea Ciuc

N

Extension, Modernization (including equipment) of the emergency reception unit at
the county emergency hospital

Miercurea Ciuc

Fitling-out of the ground floor and 1th floor of the Mizrcurea-Ciuc pelylinical
building

Strengthening, rehabilitating and eguipping the medical, neuromoior-related,

Urlati rheumatological and post-traumatic rehabilitation section of the Urlati clty hospital
Alexandria Alexandria couniy emergency hospital expansion - MNew wing Construction (5
storeys}
Zimnicea Modernization of the Municipal hospitat Zimnicea, fitting-out and equiping the

Rehabilitation department

Turnu Magurele

Rehabilitation, censolidation and improvement of the Municipal Hospital
C-1, New Building Section

TOTAL EUR {million)

164.90

A3 Calendar

The Project will be implemented during the period June 2021 to October 2025,

FI N°93 971 (RO)
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A.2 Project information to be sent to the Bank and method of transmission

1. Dispaich of information: designation of the person responsible

The infarmation below has o be sent to the Bank under the responsibility of:

Financial Contact

Technical Contact

Carmpany Compania

investitif

Compania Nationala de Investitii

Nationala de

Contact person M4adalina Babias

Adrian Cefalan

Title Director Director

Function / Depariment
financia! and technical

Financial Department

Invesiment Department

Address Str. Povernei nr. 1-3, seclor 1, | Str. Povemnerf nr. 1-3, sector 7,
Buctiresti Bucuresti

Phone + 40 27 9022 ext, 116 +40 21 8022 ext. 147

Fax

Email madalina.oprea@ecni.ro adrian.cefalan@cnirg

The above-mentioned contact person{s) is {are) the responsible contaci(s) for the time

being.
The Borrower shall inform the EIB immediately in case of any change.

2. Information on specific subjacts

The Borrower shall deliver to the Bank the following information at the latest by the

deadiine indicated below,

Document [ information

Deadline

The Environmental Impact Assessment (as per EIA Directive 2014/52/EU,
amending Directive 2011/92/EU), for any compenent of the Project requiring
it

as soon as
available,
according to the
expected
schedule for each
component
included in the
Project

The necessary building permits obtained from the competent authority in
order to conduct works in any building listed under the components of the
Project

as s00n as
available,
according to the
expected
schedule for each
component
included in the
Project

Energy performance ceriificates issued in accordance with the naiional
legislation implementing Directive 2010/31/EU on the energy performance
of buildings for the rehabilitated buildings falling under the scope of the
Project, if the issuance of such certificates is expected depending on the
type of Project component

as 500N as
available,
according to the
expected
schedule for each
component
included in the
Project

FiN®93.971 (RO)
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3.

Information on the Project’s implementaiion

The Borrower shall deliver to the Bank the following infermation on Project pregress during
implementation at the latest by the deadline indicated below.

Document / information

reporfing

Deadline | Frequency of

Project progress report, including

April  15% | Yearly
of each

A brief updafe on the Technical Description, explaining the | year
reasons for significant changes compared fo the Technical
Description in A.1;

Update on the date of completion of each of the main
Project's components, explaining reasons for any possible
delay,

Update on the cost of the Profect, explaining reasons for any
possible cost variations vs. initial budgeted cost;

A description of any major issue with impact on the
environment;

Update on the Project's demand or usage and comments;
Any significant issue that has occurred and any significant risk
that may affect the Project’s operation;

Any legal action conceming the Project that may be on-going;
Non-confidential Project-refated pictures, if available.

Updated information for each Project component as per the
key indicators listed below:

KEY INDICATCRS PER PROJECT COMPONENT

PROJECT COMPONENT NAME BASELINE

PROJECT COMPONENT CHARACTERISTICS
+ Project component identification

County

Location

Reference medical organization / hospital (size in m2 and n. of beds) to which the Project

cemponent is belonging
Building / Department concernad

Brief Praject component description / scope (renovation / extension / new construction,

eauipping, energy efficiency.. }

Number of beds affected by the Project component implementation
Equipment and ICT supplied related io the Projeci component [MEUR]
Floor area concermning the Project component intervention [m2]

+ Works Update / Comments
Preparation / Development / Design status (if applicable)
Construction physical status / progress
Start of works update
End of works update
Qverall duration update

o Capital cost and funding update

Project component investment cost [MEUR] update (including CNI, Direct Beneficiary (UAT)

and VAT spilit)
Ameunt of private financing [MEUR] (if applicable)

FI N* §3.971 (RO)
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Co-financing with national promotional barks [MEUR] (if applicable)

Co-financing with structurai funds (ESIF) [MEUR] (if applicable}

Co-financing with other EU instruments (i.e. Horizon 2020, Connecting Europe Facility, ete)
IMEUR] (if applicable)

« Environment, energy and climate action
EIA screening updates
Energy efficiencies realised [MWh/a] (for the schemes where applicable)
Energy audit / Energy performance certificate post constructions results
NZEB references updates (compliance to local transposition of EPBD Directive)

« Employment and gender
Employment during construction - temporary jobs created by the Project component
implementation [person years]
Employrnent during eperation - new permanent jobs [FTE] created by the Project component
Employment during Project operation - women [FTE] related to the Project companent
Full Time Equivalent (FTE} health care professionals of the reference hospital overall
Full Time Equivalent (FTE) health care professionals specifically related to the Project
component

PROJECT COMPONENT OUTPUTS AND OUTCOMES
Healthcare service (of reference medical organization [ to which the Project component

is belonging)

Share of health services covered by public funding [%] in the reference hospital
Unit costs per type of procedure in health facility concerned [EUR] if available
Number of readmissions [Unitsfyr]

Bed occupancy rate [%]

Volume of patients treated (split by gender)

Average iength of stay (ALOS) [d]

Unit costs per case treated in health facilities [EUR/d]

Share of annual operating costs spent on maintenance [%]

Population covered by improved health services

Disease incidence or prevalence [Units]

4, [Information on the end of works and first year of operation

The Borrower shall deliver to the Bank the foflowing information on Project completion and
initial operation at the latest by the deadline indicated below.

Document / information Date of delivery
to the Bank

FI N°®93.971 (RO)




Project compietion report, including:

A final Technical Description of the Project as completed, explaining
the reasons for any significant change compared to the Technical
Description in A.1.

The date of complefion of each of the main Project's components,
explaining reasons for any possible delay;

The final cost of the Projecl, explaining reasons for any possible cost
vatiations vs. initial budgeted cost;

Employment effects of the Project person-days required during
implementation as well as permanent new jobs created;

A description of any major issue with impact on the environment or
social impacts;

Update on the Project's demand or usage and comments;

Any significant issue that has occurred and any significant risk that
may affect the Project's operation;

Any legal action concerning the Project thal may be on going.
Non-confidential Project-related pictures, if available.

Updated / final information for each Project component according to
the keyindicalors listed below:

June 30", 2026

KEY INDICATORS PER PROJECT COMPCNENT

PROJECT COMPONENT NAME BASELINE

PROJECT COMPONENT CHARACTERISTICS

« Project component identification
County

Location

Reference medical organization / hespital (size in m2 and n. of beds) to which the Project

component is belonging

Building / Department concerned

Brief Project component description / scope {renovation / extension / new construction,

equipping, enargy efficiency . )

Number of beds affected by the Project component implementation

Equipment and ICT supplied related to the Project component [MEUR]

Floor area concerning the Project component intervention fm2]

o Works Update / Comments
Preparation f Development / Design status (if applicable)
Construction physicai status / progress
Start of works update
End of works update

Overall duration update

© R
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» Capital cost and funding update

Project component investment cost [MEUR] update (including CNI, Direct Beneficiary
(UAT) and VAT split)

Amount of private financing [MEUR] (if applicable)
Co-financing with national promational banks [MEUR] (if applicabla)
Co-financing with structurat funds (ESIF) [MEUR] {if applicable)

Co-financing with other EU instruments (i.e. Horizon 2020, Connecting Europe Facility,
etc) [MEUR] (if appiicable)

+ Environment, energy and climate action
ElA screening updates
Energy efiiciencies realised [MWh/a] (for the Project component where applicable)
Energy audit / Energy performance certificate post constructions results

NZEB references updates (compliance to locai transposition of EPBD Directive)

+ Employment and gender

Ermployment during construction - temporary jobs created by the Project component
implementation person years]

Employment during operation - new permanent jobs [FTE] created by the Project
coraponent

Employment during project operation - women [FTE] related to the Project component
Fuil Time Equivatent (FTE) health care professionals of the reference hospital cverall

Full Time Equivalent (FTE) health care professionals specifically related to the Project
component

PROJECT COMPONENT OUTPUTS AND CUTCOMES

Healthcare service (of reference medical organization [/ to which the Project
component is belonging}

Share of health services covered by public funding [%} in the reference haspital
Unit costs per type of procedure in health facility concerned JEUR] if available
Number of readmissions [Units/fyr]

Bed occupancy rate [%]

Volume of patients treated (split by gender)

Average length of stay (ALOS) [d]

Unit costs per case treated in health facilities {EUR/d]

Share of annual operating costs spent on maintenance [%]

Population covered by improved health services

£ NCESETT(ROY

I




Disease incidence or prevalence [Units}

| Language of reports

| English

FI N* 93.971 (RO)
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Scheduie B
Definition of EURIBOR

"EURIBOR" means:

(@) in respect of a relevant period of less than one month, the Screen Rate (as defined
below) for a term of one month;

{b} in respect of a relevant period of one or more months for which a Screen Rate is
available, the applicable Screen Rate for a term for the corresponding number of
months; and

(c)  inrespect of a relevant pericd of more than one month for which a Screen Rate is not
available, the rate resulting from a linear interpolation by reference to two Screen
Rates, one of which is applicable for a period next shorter and the other for a period
next longer than the [ength of the relevant period,

(the period for which the rate is taken or from which the rates are interpolated being the
"Representative Period").

For the purposes of paragraphs (a) to (c) abova:

(i) "available" means the rates, for given maturities, that are calculated and published by
Global Rate Set Systems Ltd (GRSS), or such other service provider selected by the
European Money Markets Institute (EMMI), of any successor to that function of EMMI,
as determined by the Bank; and

{i)  "Sereen Rate” means the rate of interest for deposits in EUR for the relevant period
as published at 11:00 a.m., Brussels time, or at a later time acceptable to the Bank on
the day (the "Reset Date"} which falls 2 (two) Relevant Business Days prior to the first
day of the refevant period, on Reuters page EURIBOR 01 or its successor page or,
failing which, by any other means of publication chosen for this purpose by the Bank,

if such Screen Rate is not so published, the Bank shall request the principal offices of four
major banks in the euro-zone, selected by the Bank, to quote the rate at which EUR deposits
in a comparable amount are offered by each of them, as at appraximately 11:00 a.m,,
Brussels fime on the Reset Date to prime banks in the eurc-zone interbank market for a
period equal to the Representative Period. If at least 2 (two} quotations are provided, the
rate for that Reset Date will be the arithmetic mean of the quotations. If no sufficient
quotations are provided as requested, the rate for that Reset Date will be the arithmetic
mean of the rates quoted by major banks in the eurc-zane, selected by the Bank, at
approximately 11:00 a.m., Brussels time, on the day which falls 2 (two) Relevant Business
Days after the Reset Date, for loans in EUR in a comparable amount to leading European
banks for a period equal to the Representative Periocd. The Bank shall inform the Borrower
without delay of the quotations received by the Bank,

All percentages resulting from any calculations referred to in this Schedule will be rounded, if
necessary, to the nearest one thousandth of a percentage point, with halves being rounded
up.

If any of the foregoing provisions becomes inconsistent with provisions adopted under the
aegis of EMMI (or any successor to that function of EMMI as determined by the Bank) in
respect of EURIBOR, the Bank may by notice to the Borrower amend the provision to bring it
into line with such other provisions.

If the Screen Rate becomes permanently unavailable, the EURIBOR replacement rate will
be the rate (inclusive of any spreads or adjustments) formally recommended by {i) the
working group on euro risk-free rates established by the European Central Bank (ECB), the
Financial Services and Markets Authority (FSMA), the European Securities and Markets
Autherity (ESMA) and the European Commission, or (ii) the European Money Markst
Institute, as the administrator of EURIBOR, or (i) the competent authority responsible under
Regulation (EU) 2016/1011 for supervising the European Money Market Institute, as the

administrator of the EURIBOR, or (iv) the national competent authorities designated under.—- -

Regulation (EU) 2016/1011, or (v) the European Central Bank. 7

I e
59, %%,
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If no Screen Rate and/or the EURIBOR repltacement rate is available as provided above,
EURIBOR shall be the rate (expressed as a percentage rate per annum) which is
determined by the Bank to be the all-inclusive cost to the Bank for the funding of the relevant
Tranche based upon the then applicable internally generated Bank reference rate or an
alternative rate determination method reasonably determined by the Bank.
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Schedule C

Form of Disbursement Request?

Disbursement Request
ROMANIA — ROMANIA PUBLIC SECTOR COVID-19 RESPONSE ||

Date
Please procesd with the fallowing disbursement:
Contract name ROMANIA PUBLIC SECTOR COVID-18 RESPONSE Il
]
Coantract number gae7
Preferred disbursement date
Currency and Amount
Interesl rate basis (Art. 3.1)
[Rate (%) or Spread (basis pojnts}
- OR (please indicale only one)
tn
g Maximum Rate (%) or Maximum Spread (basis points)]?
1]
; Annal O
- Frequency (Art. 3.1) Semi-annual 0
Cuarterly [n]
Payment Dates (Art. 3.1)
Interest Revision/Conversion date (if any)
Annual ]
:c' Repayment frequency Semi-annual a|
[ Quarterly [u]
o
< Equal instalments [u}
« | Repayment methodology (Arl. 4.1} Constant annuities O
Single instalment a
First Repayment Date

" NOTE: To be provided on paper bearing the Borrower's letlerhead. '
2 NOTE! If the Borrower does not specify an interest rate or Spread here, the Borrower will be deemed te have agreed lo the
Interest rate or Spread subsequently provided by the Bank in the Disbursement Netice. in accordance with Article 1.2 C(c)

FIN® 93.871 (RO)
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Last Repayment Date

IMPORTANT NOTICE TO THE BORROWER:

PLEASE ENSURE THAT THE UIST OF AUTHORISED SIGNATORIES AND ACCOUNTS PROVIDED TO THE
BANK HAS BEEN DULY UPDATED PRIOR TO THE SUBMISSION OF ANY DISBURSEMENT REQUEST. iN
THE EVENT THAT ANY SIGNATORIES OR ACCOUNTS APPEARING IN THIS DISBURSEMENT REQUEST
ARE NOT INCLUDED IN THE LATEST LIST OF AUTHORISED SIGNATORIES AND ACCOUNTS (AS
DISBURSEMENT ACCOUNT) RECEIVED BY THE BANK, THIS DISBURSEMENT REQUEST SHALL BE
REGARDED AS NOT HAVING BEEN MADE.

IN ADDITION, IF THIS IS THE FIRST DISBURSEMENT REQUEST UNDER THE FINANCE CONTRACT, THE
CONDITIONS SET OUT IN ARTICLE 1.4.A OF THE FINANCE CONTRACT MUST HAVE BEEN MET TO THE
SATISFACTION OF THE BANK PRIOR TO THE DATE HEREQF.

Disbursemeni Account {as dafinad in the Finance Gontract) to be credited;

Disbursement Account N*; .
Disbursement Account Holder/Beneficiary:

(please, provide [BAN format if the countiy is included in |IBAN Registry pubiished by SWIFT otherwise an
appropriate format in fine with the local banking praclice should be provided)

Bank name and address:

Bank identification code (BIC):

Payment delalls lo be provided

Please transmil information relevant to;

Name(s) of the Bosrower's Authorised Signatory(jes) (as defined in the Finance Coniract):

Signature(s) of the Barrower's Authorised Signalory(ies) {as defined in the Finance Contract):

FI N® 938.971 (RO}
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Schedule D

[nferest Rate Revision and Conversion

If an Interest Revision/Conversion Date has been included in the Disbursement Notice for a
Tranche, the following provisions shall apply.

Mechanics of Inferest Revision/Conversion

Upon receiving an Interest Revision/Conversion Request the Bank shall, during the period
commencing 60 (sixty) days and ending 30 (thity) days before the Interest
Revision/Conversion Date, deliver to the Borrower an Interest Ravision/Conversion Proposal
stating:

(a) the Fixed Rate and/or Spread that would apply to the Tranche, or of its part indicated
in the Interest Revision/Conversion Request pursuant to Article 3.1; and

(by that such rate shall apply until the Maturity Date or untl a new Interest
Revision/Conversion Date, if any, and that interest is payable quarterly, semi-annually
or annually in accordance with Article 3.1, in arrear on designated Payment Dates.

The Borrower may accept in writing an Interest Revision/Conversion Proposal by the
deadline specified therein,

Any amendment to this Cantract requested by the Bank in this connection shall be effected
by an agreement to be concluded not later than 15 (fifteen) days prior to the relevant Interest
Revision/Conversion Date.

Fixed Rates and Spreads are avallable for periods of not less than 4 (four) years or, in the
absence of a repayment of principal during that period, not less than 3 ({three) years.

Effects of Interest Revision/Conversion

if the Borrower duly accepts in writing a Fixed Rate or a Spread in respect of an Interest
Revision/Conversion Proposal, the Borrower shall pay accrued interest on the Interest
Revision/Conversion Date and thereafter on the designated Payment Dates.

Prior to the Interest Revision/Conversion Date, the relevant provisions of this Contract and
Disbursement Notice shall apply to the Tranche in its entirety. From and including the
interest Revision/Conversion Date onwards, the provisions contained in the Interest
Revision/Conversion Proposal relating to the new Fixed Rate or Spread shall apply to the
Tranche {or any part thereof, as indicated in the Interest Revision/Conversion Request) until
the new Interest Revision/Conversion Date, if any, or until the Maturity Date.

Partial or no Interest Revision/Conversion

In case of a partial Interest Revision/Conversion, the Borfower will repay, without indemnity,
on the Interest Revision/Conversion Date the part of the Tranche that is not covered by the
Interest Revision/Conversion Request and which is therefore not subject to the Interest
Revision/Conversion.

[f the Borrower does not subrmit an Interest Revision/Conversion Request or does not accept
in writing the Interest Revision/Conversion Proposal for the Tranche or if the Parties fail to
effect an amendment requested by the Bank pursuant to paragraph A above, the Borrower
shall repay the Tranche in full on the Interest Revision/Conversion Date, without indemnity.
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Scheduie E
Form of Certificate from Borrower
To: European Investment Bank
From: [Borrower]
Date:
Subject: Certificate for the Finance Contract between European Investment
Bank and [Borrower] dated [®] (the "Finance Confract")
Project Name:  Romania Public Sector Covid-19 Response ||
Contract Number: 93.971 Operation Number: 2021-0611

Dear Sirs,

Terms defined in the Finance Contract have the same meaning when used in this letter.
For the purposes of Article 1.4 of the Finance Contract we hereby certify to you as follows:

(a) there has been no material change to any aspect of the Project or in respect of which
we are obliged to report under Atticle 8.1, save as previously communicated by us;

{b) no event or circumstance which constitutes or would with the passage of time or giving
of notice under the Finance Contract constitute a Prepayment Event or an Event of
Default has occurred and is continuing unremedied or unwaived,

{c) no litigation, arbitration, administrative proceedings or investigation is current or to our
knowledge is threatened or pending before any court, arbitral body or agency nor is
there subsisting against us or the Promoter any unsaiisfied judgement or award which
has resulted or if adversely determined is reasonably likely to result in a Material
Adverse Change;

(d) the representations and warranties to be made or repeated by us under Article 6.9 are
true in all respects;

(e) no Material Adverse Change has occurred, as compared with the situation at the date
of the Finance Contract, and

® the most recent List of Authorised Signatories and Accounts provided to the Bank by
the Borrower is up-to-date and the Bank may rely on the information set out therein.

We undertake to immediately notify the Bank if any the above fails fo be true or correct as of
the Disbursement Date for the proposed Tranche.

OoNFolM Cu ORI t-HLY
I Lim b €HELED A o
For and on behalf of [Borrower] /IC)C N [ C(ﬂ (-7 {ﬂ) lé’-; E(,C?.,Of &E€ML
Date: NRCCT if- CeHERALA 2 LAF I
P AR CIALE ITNTERHATIOHILE
MiHISTEL T AN TELOR

Yours faithfully,
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